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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

7 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, bl. 10704.

29 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 8 juni 2007 tot bepaling van het model van de werkkleding
en het embleem van bewakingsagenten. Duitse vertaling, bl. 10706.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
29. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 8. Juni 2007 zur Bestimmung des Modells der

Dienstkleidung und des Emblems der Wachleute. Deutsche Übersetzung, S. 10707.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

21 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
bevoegdheid op het gebied van burgerlijke stand en notariaat, bl. 10707.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Vip Club »,
een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij, bl. 10708.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17,
§ 12, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, bl. 10711.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de
tewerkstelling van langdurig werkzoekenden en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I),
betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de socialezekerheidsbijdragen, bl. 10712.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan « Forum des Associations de Généralistes de la
Communauté française de Belgique : FAG » voor de periode van
1 december 2013 tot 31 december 2014, bl. 10714.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 204.000 EUR voor de werking van de Boeddhistische Unie
van België, bl. 10717.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
netwerk van federale armoedeambtenaren, bl. 10718.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 JANUARI 2014. — Decreet tot opheffing van artikel 158 van de
Nieuwe Gemeentewet, bl. 10721.

6 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 decem-
ber 2007 houdende de minimale voorwaarden voor de personeelsfor-
matie, de rechtspositieregeling en het mandaatstelsel van het gemeen-
tepersoneel en het provinciepersoneel en houdende enkele bepalingen
betreffende de rechtspositie van de secretaris en de ontvanger van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn en tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 2010 houdende de
minimale voorwaarden voor de personeelsformatie en het mandaat-
stelsel van het personeel van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn en houdende de minimale voorwaarden voor sommige aspec-
ten van de rechtspositieregeling van bepaalde personeelsgroepen van
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, wat de definitieve
ambtsneerlegging betreft, bl. 10722.

27 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de indeling en subsidiëring van musea bij het Vlaamse niveau voor de
beleidsperiode 2014-2018 en de subsidiëring van samenwerkings-
verbanden met het oog op internationale profilering voor de
beleidsperiode 2014-2018, bl. 10724.

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie initiator, bl. 10727.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 17, § 12, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-
ture des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, p. 10711.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

26 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2001 de promotion de mise à l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée et modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris
en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes de
réductions de cotisations de sécurité sociale, p. 10712.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 JANVIER 2014. — Arrêté royal octroyant un subside au « Forum
des Associations de Généralistes de la Communauté française de
Belgique : FAG » pour la période du 1er décembre 2013 au 31 décem-
bre 2014 inclus, p. 10714.

Service public fédéral Justice

16 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’attribution
d’un subside de 204.000 EUR pour le fonctionnement de l’Union
Bouddhique belge, p. 10717.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant création d’un réseau de
fonctionnaires fédéraux de lutte contre la pauvreté, p. 10718.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 JANVIER 2014. — Décret abrogeant l’article 158 de la Nouvelle Loi
communale, p. 10721.

6 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007
portant les conditions minimales pour le cadre organique, le statut et le
régime de mandats du personnel communal et du personnel provincial,
et portant quelques dispositions relatives au statut du secrétaire et du
receveur des centres publics d’aide sociale, et portant modification de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 2012 portant les
conditions minimales pour le cadre organique et le régime de mandats
du personnel des centres publics d’aide sociale et portant les conditions
minimales pour certains aspects du statut de certains groupes du
personnel des centres publics d’aide sociale, en ce qui concerne la
cessation définitive des fonctions, p. 10723.

27 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
classement et au subventionnement de musées au niveau flamand pour
la période de gestion 2014-2018 et au subventionnement de partenariats
en vue d’un profilage international pour la période de gestion 2014-2018,
p. 10725.

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
la reconnaissance de la qualification professionnelle d’initiateur, p. 10730.
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29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie machinaal houtbewerker, bl. 10734.

29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie operator productielijn kleding,
confectie en meubelstoffering, bl. 10743.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van het provisioneel krediet ingeschreven onder
begrotingsartikel CB0/1CB-G-2-Z/PR van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 10752.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

23 JANUARI 2014. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen
van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, bl. 10758.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. Oppensioenstelling, bl. 10764. — Carrière
van de attachés voor internationale samenwerking. Ontheffingen
functies en oppensioenstellingen, bl. 10764. — Buitenlandse Dienst,
bl. 10764. — Kanselarijcarrière, bl. 10765.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 april 2013 tot benoeming van de leden van de
Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing, bl. 10766.

Hoofdcommissaris van politie. Hernieuwing van het mandaat,
bl. 10767. — Artikel 705 van het Gerechtelijk Wetboek. Delegatie,
bl. 10767.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JANUARI 2014. — Besluit van de voorzitter van het Directie-
comité tot oprichting van het Paritair leercomité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, bl. 10767.

Nationale Orden, bl. 10768.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Nationale Orden. Benoemingen, bl. 10772. — Nationale Orden.
Benoemingen, bl. 10779. — Nationale Orden. Benoeming, bl. 10779.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 10779. — Rechterlijke Orde, bl. 10780. —
Centrale Diensten. Ontslag, bl. 10780.

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
la reconnaissance de la qualification professionnelle de conducteur de
machines à bois, p. 10739.

29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
la reconnaissance de la qualification professionnelle d’opérateur de
ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de
garnissage de meubles, p. 10748.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution du crédit provisionnel inscrit à l’article budgétaire
CB0/1CB-G-2-Z/PR du budget général des dépenses de la Commu-
nauté flamande pour l’année budgétaire 2013, p. 10753.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 JANVIER 2014. — Décret modifiant certaines dispositions de la loi
du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, p. 10754.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. Mise à la retraite, p. 10764. —
Carrière des attachés de la coopération internationale. Cessations de
fonctions et admissions à la pension, p. 10764. — Service extérieur,
p. 10764. — Carrière de Chancellerie, p. 10765.

Service public fédéral Intérieur

27 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 3 avril 2013 portant désignation des membres du Conseil supérieur
de la sécurité contre l’incendie et l’explosion, p. 10766.

Commissaire divisionnaire de police. Chef de corps. Renouvellement
de mandat, p. 10767. — Article 705 du Code judiciaire. Délégation,
p. 10767.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JANVIER 2014. — Arrêté du président du Comité de Direction
constituant le Comité paritaire d’apprentissage pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques, p. 10767.

Ordres nationaux, p. 10768.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Ordres nationaux. Nominations, p. 10772. — Ordres nationaux.
Nominations, p. 10779. — Ordres nationaux. Nomination, p. 10779.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 10779. — Ordre judiciaire, p. 10780. — Service
centraux. Démission, p. 10780.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

14 JANUARI 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure,
bl. 10781.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 10802.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 10802.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 10803.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 10781. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte modifiant l’acte du 6 septembre 2013 procédant à
l’enregistrement de M. Jacques Debast, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10787. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte modifiant l’acte du 16 septem-
bre 2013 procédant à l’enregistrement de M. John Peeters, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10787. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte modifiant l’acte du 5 décem-
bre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Ignace Blomme, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10788. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Fabrice Godart, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 10789. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Dominique Timmermans, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10790. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Johnny Duvinage, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 10791. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Dieter Gonska, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10793. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Yves Saeys, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 10794. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Batissimo, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10796. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SCS JC Recup Metal, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 10797. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SCRI Cuma
du Chat de Nuit, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 10799. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Stoll, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 10800.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 10802.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 10803.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 10803.
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Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 10802.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 10803.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 10804.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige financieel experten (m/v)
(niveau B) voor het Fonds voor de beroepsziekten (AFG14135),
bl. 10804.

Werving. Uitslag, bl. 10804.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

31 OKTOBER 2013. — Ministeriële omzendbrief PLP 51 betreffende
de onderrichtingen voor het opstellen van de politiebegroting voor 2014
ten behoeve van de politiezones. Duitse vertaling, bl. 10805.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
31. OKTOBER 2013 — Ministerielles Rundschreiben PLP 51 über die Richtlinien für die Polizeizonen zur Aufstellung des Polizeihaushalts-

plans 2014. Deutsche Übersetzung, S. 10805.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 10831.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 10831.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bericht. Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, toepassing
van artikel 3, § 1, 3°, bl. 10833.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

28 JANUARI 2014. — Bericht betreffende het toekennen van analyses
en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. Uitvoering van het
koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de erkenning van de
laboratoria die analyses uitvoeren in verband met de veiligheid van de
voedselketen, bl. 10833.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 10841 tot bl. 10902.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts financiers (m/f) (niveau B), franco-
phones, pour le Fonds des maladies professionnelles (AFG14135),
p. 10804.

Recrutement. Résultat, p. 10804.

Service public fédéral Intérieur

31 OCTOBRE 2013. — Circulaire ministérielle PLP 51 traitant des
directives pour l’établissement du budget de police 2014 à l’usage des
zones de police. Traduction allemande, p. 10805.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 10831.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 10831.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Avis. Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation,
application de l’article 3, § 1er, 3°, p. 10833.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

28 JANVIER 2014. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et
l’acceptation de résultats de laboratoires. Exécution de l’arrêté royal du
3 août 2012 relatif à l’agrément des laboratoires qui effectuent des
analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne alimentaire, p. 10833.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Emplois de directeurs, de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxi-
liaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux dans les centres psycho-
médico-sociaux de la Communauté française, à conférer par mutation,
p. 10836.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 10841 à 10902.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00041]

7 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting van de Richt-
lijn 2013/1/EU van de Raad van 20 december 2012 tot wijziging van
Richtlijn 93/109/EG tot vaststelling van de wijze van uitoefening van
het passief kiesrecht bij de verkiezingen voor het Europees parlement
ten behoeve van de burgers van de Unie die verblijven in een lidstaat
waarvan zij geen onderdaan zijn.

Art. 3. In artikel 1, § 2, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europese Parlement, vervangen bij de wet van
11 april 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden ″van de Europese Gemeen-
schap″ telkens vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″;

2° in het tweede lid, worden de woorden ″van een individuele
civielrechtelijke of strafrechtelijke beslissing,″ vervangen door de
woorden ″van een individuele rechterlijke beslissing of een administra-
tieve beslissing, voor zover deze beslissing het voorwerp kan uitmaken
van een gerechtelijk beroep,″.

Art. 4. In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk II van titel I van
dezelfde wet, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschap″
vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

Art. 5. In artikel 8 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
16 juli 1993, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschap″
vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

Art. 6. In artikel 14 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
16 juli 1993 en gewijzigd bij de wet van 11 april 1994, worden de
woorden ″van de Europese Gemeenschap″ vervangen door de woorden
″van de Europese Unie″.

Art. 7. In artikel 21 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden ″van de Europese
Gemeenschap″ vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″;

2° in § 2, vierde lid, worden de woorden ″die vertegenwoordigd is in
een van beide Kamers″ vervangen door de woorden ″die door ten
minste één parlementslid vertegenwoordigd is in een van de parlemen-
taire assemblees, ongeacht of zulks op Europees, federaal, gemeenschaps-
of gewestelijk niveau is″;

3° in § 2 wordt het negende lid vervangen door wat volgt :

″Voor de kandidaten die onderdanen zijn van een andere lidstaat van
de Europese Unie, omvat de akte van bewilliging voor ieder van hen
een schriftelijke en ondertekende verklaring :

1° die zijn nationaliteit, geboortedatum en -plaats, laatste adres in de
lidstaat van herkomst en het adres van zijn hoofdverblijfplaats in België
vermeldt;

2° waarin bevestigd wordt dat hij tegelijkertijd niet in een andere
lidstaat kandidaat is;

3° die eveneens te kennen geeft dat zijn recht op kandidaatstelling
hem in de lidstaat van herkomst niet is ontnomen ingevolge een
individuele rechterlijke beslissing of een administratieve beslissing
voor zover deze beslissing het voorwerp kan uitmaken van een
gerechtelijk beroep.″;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00041]

7 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 23 mars 1989
relative à l’élection du Parlement européen (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose la Directive 2013/1/UE du Conseil
du 20 décembre 2012 modifiant la Directive 93/109/CE en ce qui
concerne certaines modalités de l’exercice du droit d’éligibilité aux
élections au Parlement européen pour les citoyens de l’Union résidant
dans un Etat membre dont ils ne sont pas ressortissants.

Art. 3. A l’article 1er, § 2, de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection
du Parlement européen, remplacé par la loi du 11 avril 1994, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″de la Communauté européenne″ sont
chaque fois remplacés par les mots ″de l’Union européenne″;

2° dans l’alinéa 2, les mots ″d’une décision individuelle en matière
civile ou pénale,″ sont remplacés par les mots ″d’une décision de justice
individuelle ou d’une décision administrative, pour autant que cette
décision puisse faire l’objet d’un recours juridictionnel,″.

Art. 4. Dans l’intitulé de la section 2 du chapitre II du titre premier
de la même loi, les mots ″de la Communauté européenne″ sont
remplacés par les mots ″de l’Union européenne″.

Art. 5. Dans l’article 8 de la même loi, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, les mots ″de la Communauté européenne″ sont
remplacés par les mots ″de l’Union européenne″.

Art. 6. Dans l’article 14 de la même loi, remplacé par la loi du
16 juillet 1993 et modifié par la loi du 11 avril 1994, les mots ″de la
Communauté européenne″ sont remplacés par les mots ″de l’Union
européenne″.

Art. 7. A l’article 21, de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 2, les mots ″de la Communauté européenne″
sont remplacés par les mots ″de l’Union européenne″;

2° dans le § 2, alinéa 4, les mots ″dans l’une ou l’autre Chambre″ sont
remplacés par les mots ″par au moins un parlementaire dans l’une des
assemblées parlementaires européenne, fédérale, communautaires ou
régionales″;

3° dans le § 2, l’alinéa 9 est remplacé par ce qui suit :

″Pour les candidats ressortissants d’un autre Etat membre de l’Union
européenne, l’acte d’acceptation comprend, pour chacun d’eux, une
déclaration écrite et signée :

1° mentionnant sa nationalité, sa date et son lieu de naissance, sa
dernière adresse dans l’Etat membre d’origine et son adresse de
résidence principale en Belgique;

2° attestant qu’il n’est pas en même temps candidat dans un autre
État membre;

3° attestant également qu’il n’est pas déchu du droit d’éligibilité dans
l’Etat membre d’origine, par l’effet d’une décision de justice indivi-
duelle ou d’une décision administrative, pour autant que cette décision
puisse faire l’objet d’un recours juridictionnel.″;
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4° paragraaf 7 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 7. Zodra een voordracht van kandidaten, waartussen zich een of
meerdere kandida(a)t(en) die onderdaan is/zijn van een andere lidstaat
van de Europese Unie bevindt/bevinden, wordt overhandigd aan de
voorzitter van een collegehoofdbureau, stuurt deze onverwijld aan de
minister van Binnenlandse Zaken, de lijst van de kandidaten en de
schriftelijke verklaringen bedoeld in § 2, negende lid.

De minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde deelt de
in § 2, negende lid, bedoelde schriftelijke verklaring mee aan de
bevoegde overheden van de betrokken lidstaat van herkomst opdat
deze hem ervan op de hoogte brengen of de betrokken persoon zijn
recht op kandidaatstelling in deze Staat niet verloren is.

Zodra de minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
deze informatie heeft ontvangen, stuurt hij deze door naar de voorzitter
van het betrokken collegehoofdbureau en naar de griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers.″.

Art. 8. In artikel 22, tweede lid, 4°, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 25 april 2004, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden ″de Belgische kandidaten die op het grondgebied van
een andere lidstaat van de Europese Gemeenschap verblijf houden en
die bij hun akte van bewilliging niet de verklaring bedoeld bij artikel 21,
§ 2, zevende lid hebben gevoegd″ worden vervangen door de woorden
″de Belgische kandidaten die op het grondgebied van een andere
lidstaat van de Europese Unie verblijven en die bij hun akte van
bewilliging niet de verklaring bedoeld in artikel 21, § 2, achtste lid,
gevoegd hebben″;

2° de woorden ″de kandidaten die onderdanen zijn van een andere
lidstaat van de Europese Gemeenschap en die bij hun akte van
bewilliging niet de verklaring en het attest bedoeld in artikel 21, § 2,
achtste lid, hebben gevoegd, of die blijkens de door de Staat van
herkomst medegedeelde informatie, het passief kiesrecht in die Staat
hebben verloren″ worden vervangen door de woorden ″de kandidaten
die onderdanen zijn van een andere lidstaat van de Europese Unie die,
op basis van de informatie die meegedeeld werd door de lidstaat van
herkomst overeenkomstig artikel 21, § 7, tweede lid, hun recht op
kandidaatstelling in die Staat hebben verloren″.

Art. 9. In artikel 32 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
16 juli 1993, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschappen ”
vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

Art. 10. In artikel 33 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 14 april 2009, worden de woorden ″van de Europese
Gemeenschap″ vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

Art. 11. Artkel 36, tweede lid, 5°, van dezelfde wet, opgeheven bij de
wet van 26 juni 2000, wordt hersteld in de volgende lezing :

″5° moet artikel 178 aangevuld worden met het volgend lid :

″Indien de informatie bedoeld in artikel 21, § 7, derde lid, betreffende
het verlies van het recht op kandidaatstelling van een kandidaat die
onderdaan is van een andere lidstaat van de Europese Unie, doorge-
stuurd wordt naar het betrokken collegehoofdbureau na de definitieve
afsluiting van de kandidatenlijsten en voor de openbare afkondiging
van de verkiezingsuitslagen, gaat het bureau, in overeenstemming met
de artikelen 172 en 173, tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De betrokken
kandidaat, die zijn recht op kandidaatstelling in zijn lidstaat van
herkomst verloren heeft, mag niet gekozen verklaard worden en er
wordt hem geen aandeel toegekend van het aantal stembiljetten ten
gunste van de volgorde van voordracht. Er wordt echter rekening
gehouden met het aantal stembiljetten waarop uitsluitend naast zijn
naam een stem is uitgebracht of bovenaan op de lijst en tegelijk naast
zijn naam om het stemcijfer van de lijst te bepalen waarop hij zich
kandidaat gesteld had.″;″.

Art. 12. In artikel 39 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
11 april 1994, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschap″
telkens vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

4° le § 7 est remplacé par ce qui suit :

″§ 7. Dès qu’une présentation de candidats, comprenant un ou
plusieurs candidat(s) ressortissant(s) d’un autre Etat membre de
l’Union européenne, est déposée entre les mains du président d’un
bureau principal de collège, celui-ci transmet sans délai au ministre de
l’Intérieur la liste des candidats et les déclarations écrites visés au § 2,
alinéa 9.

Le ministre de l’Intérieur ou son délégué notifie la déclaration écrite
visée au § 2, alinéa 9, aux autorités compétentes de l’Etat membre
d’origine concerné, afin que celles-ci l’informent en retour si la
personne intéressée n’est pas déchue de son droit d’éligibilité dans cet
Etat.

Dès réception de ces informations, le ministre de l’Intérieur ou son
délégué transmet celles-ci au président du bureau principal de collège
concerné et au greffier de la Chambre des représentants.″.

Art. 8. A l’article 22, alinéa 2, 4°, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 25 avril 2004, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots ″les candidats belges résidant sur le territoire d’un autre
Etat membre de la Communauté européenne qui n’ont pas inclus dans
leur acte d’acceptation la déclaration visée à l’article 21, § 2, alinéa 7″
sont remplacés par les mots ″les candidats belges résidant sur le
territoire d’un autre Etat membre de l’Union européenne qui n’ont pas
inclus dans leur acte d’acceptation la déclaration visée à l’article 21, § 2,
alinéa 8″;

2° les mots ″les candidats ressortissants d’un autre Etat membre de la
Communauté européenne qui n’ont pas joint à leur acte d’acceptation
la déclaration et l’attestation visées à l’article 21, § 2, alinéa 8, ou qui, sur
base d’informations communiquées par l’Etat d’origine, ont été déchus
du droit d’éligibilité dans cet Etat″ sont remplacés par les mots ″les
candidats ressortissants d’un autre Etat membre de l’Union européenne
qui, sur base des informations communiquées par l’Etat membre
d’origine conformément à l’article 21, § 7, alinéa 2, ont été déchus du
droit d’éligibilité dans cet Etat″.

Art. 9. Dans l’article 32 de la même loi, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, les mots ″des Communautés européennes″ sont
remplacés par les mots ″de l’Union européenne″.

Art. 10. Dans l’article 33 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 14 avril 2009, les mots ″de la Communauté européenne″ sont
remplacés par les mots ″de l’Union européenne″.

Art. 11. L’article 36, alinéa 2, 5°, de la même loi, abrogé par la loi du
26 juin 2000, est rétabli dans la rédaction suivante :

″5° de compléter l’article 178 par l’alinéa suivant :

″Lorsque l’information, visée à l’article 21, § 7, alinéa 3, relative à la
déchéance du droit d’éligibilité d’un candidat ressortissant d’un autre
Etat membre de l’Union européenne, est transmise au bureau principal
de collège concerné après l’arrêt définitif des listes de candidats et
avant la proclamation publique des résultats de l’élection, le bureau
procède conformément aux articles 172 et 173 comme si ce candidat
n’avait pas figuré sur la liste sur laquelle il s’était porté candidat. Le
candidat concerné, qui a perdu son droit d’éligibilité dans son Etat
membre d’origine, ne peut être proclamé élu et aucune attribution du
nombre des bulletins favorables à l’ordre de présentation n’est faite en
sa faveur. Il est toutefois tenu compte du nombre des bulletins marqués
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en tête et en regard de
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la liste sur laquelle il
s’était porté candidat.″;″.

Art. 12. Dans l’article 39 de la même loi, modifié par la loi du
11 avril 1994, les mots ″de la Communauté européenne″ sont chaque
fois remplacés par les mots ″de l’Union européenne″.
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Art. 13. In artikel 41, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993 en van 5 maart 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het 1°, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschap-
pen″ telkens vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″;

2° in het 1°bis, worden de woorden ″niet ten gevolge van een
individuele, civielrechtelijke of strafrechtelijke beslissing in zijn Staat
van herkomst het stemrecht hebben verloren″ vervangen door de
woorden ″niet ingevolge een individuele gerechtelijke beslissing of een
administratieve beslissing, voor zover deze beslissing het voorwerp
kan uitmaken van een gerechtelijk beroep, het verkiesbaarheidsrecht in
zijn lidstaat van herkomst hebben verloren″.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 43bis ingevoegd, luiden-
de :

″Art. 43bis. Indien de informatie bedoeld in artikel 21, § 7, derde lid,
betreffende het verlies van het recht op kandidaatstelling van een
kandidaat die onderdaan is van een andere lidstaat van de Europese
Unie, doorgestuurd wordt naar het betrokken collegehoofdbureau en
naar de griffier van de Kamer van volksvertegenwoordigers na de
openbare afkondiging van de verkiezingsuitslagen, worden volgende
procedures gevolgd :

1° als deze informatie doorgestuurd wordt voor de geldigverklaring
van de kiesverrichtingen bedoeld in artikel 43, kan de verkiezing van
de effectief of plaatsvervangend verkozene niet geldig verklaard
worden. De Kamer van volksvertegenwoordigers verdeelt de zetels
opnieuw en wijst de verkozenen opnieuw aan overeenkomstig arti-
kel 36, tweede lid, 5°;

2° als deze informatie doorgestuurd wordt na de geldigverklaring
van de verkiezingen bedoeld in artikel 43, verliest de effectieve of
plaatsvervangende verkozene deze hoedanigheid in het Europese
Parlement van rechtswege.″.

Art. 15. In artikel 45 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van
11 april 1994, worden de woorden ″van de Europese Gemeenschap″
vervangen door de woorden ″van de Europese Unie″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3100.
Integraal verslag : 28 november 2013.
Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2365.
Handelingen van de Senaat : 12 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00069]

29 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministeri-
eel besluit van 8 juni 2007 tot bepaling van het model van de
werkkleding en het embleem van bewakingsagenten. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 29 juli 2013 tot wijziging van het ministerieel besluit van
8 juni 2007 tot bepaling van het model van de werkkleding en het
embleem van bewakingsagenten (Belgisch Staatsblad van 8 augus-
tus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Art. 13. A l’article 41, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les lois
du 16 juillet 1993 et du 5 mars 2004, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le 1°, les mots ″des Communautés européennes″ sont chaque
fois remplacés par les mots ″de l’Union européenne″;

2° dans le 1°bis, les mots ″de vote à la suite d’une décision
individuelle, civile ou pénale dans son Etat d’origine″ sont remplacés
par les mots ″d’éligibilité dans son Etat membre d’origine par l’effet
d’une décision de justice individuelle ou d’une décision administrative,
pour autant que cette décision puisse faire l’objet d’un recours
juridictionnel″.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 43bis rédigé comme
suit :

″Art. 43bis. Lorsque l’information, visée à l’article 21, § 7, alinéa 3,
relative à la déchéance du droit d’éligibilité d’un candidat ressortissant
d’un autre Etat membre de l’Union européenne, est transmise au
bureau principal de collège concerné et au greffier de la Chambre des
représentants après la proclamation publique des résultats de l’élection,
les procédures suivantes sont suivies :

1° si cette information est transmise avant la validation des opéra-
tions électorales visée à l’article 43, l’élection de l’élu, effectif ou
suppléant, ne peut être validée. Il est procédé par la Chambre des
représentants à une nouvelle répartition des sièges et à une nouvelle
désignation des élus conformément à l’article 36, alinéa 2, 5°;

2° si cette information est transmise après la validation des opéra-
tions électorales visée à l’article 43, l’élu, effectif ou suppléant, au
Parlement européen perd de plein droit cette qualité.″.

Art. 15. Dans l’article 45 de la même loi, rétabli par la loi du
11 avril 1994, les mots ″de la Communauté européenne″ sont remplacés
par les mots ″de l’Union européenne″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3100.
Compte rendu intégral : 28 novembre 2013.
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2365.
Annales du Sénat : 12 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00069]

29 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 8 juin 2007 déterminant le modèle et l’emblème des tenues de
travail des agents de gardiennage. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 29 juillet 2013 modifiant l’arrêté ministériel du
8 juin 2007 déterminant le modèle et l’emblème des tenues de travail
des agents de gardiennage (Moniteur belge du 8 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00069]
29. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 8. Juni 2007

zur Bestimmung des Modells der Dienstkleidung und des Emblems der Wachleute — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 29. Juli 2013 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 8. Juni 2007 zur Bestimmung des Modells der Dienstkleidung und des Emblems der
Wachleute.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

29. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 8. Juni 2007
zur Bestimmung des Modells der Dienstkleidung und des Emblems der Wachleute

Die Ministerin des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit, des Artikels 8
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 2, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Mai 2004;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.515/2 des Staatsrates vom 3. Juli 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch das Gesetz vom 2. April 2003,

Erlässt:

Artikel 1 - Artikel 9 des Ministeriellen Erlasses vom 8. Juni 2007 zur Bestimmung des Modells der Dienstklei-
dung und des Emblems der Wachleute wird wie folgt ersetzt:

″Art. 9 - In Abweichung von den Artikeln 2 Absatz 1 und 3, 3 und 5 und unbeschadet der anderen Bestimmungen
des vorliegenden Erlasses besteht die Dienstkleidung für die Ausübung der in Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 8 des Gesetzes
erwähnten Tätigkeiten aus der Kleidung und den Aufschriften, wie in Artikel 27/1 des Königlichen Erlasses vom
2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr bestimmt.″

Art. 2 - Artikel 10 desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. September 2013 in Kraft.

Brüssel, den 29. Juli 2013

Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15039]

21 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende toekenning
van bevoegdheid op het gebied van burgerlijke stand en notariaat

De Minister van Buitenlandse zaken,

Gelet op de wet van 12 juli 1931 betrekking hebbende op zekere akten
van de burgerlijke stand evenals op de bevoegdheid der diplomatieke
en consulaire ambtenaren in zake burgerlijke stand, inzonderheid op
artikel 2, B;

Gelet op de wet van 10 juli 1931 betreffende de bevoegdheid der
diplomatieke en consulaire agenten in notariële zaken, inzonderheid op
artikel 2, 2°,

Besluit :

Artikel 1. De functie van ambtenaar van de burgerlijke stand wordt
verleend aan de titularis van het Consulaat van België in Caracas en het
Consulaat generaal in Chennai.

Art. 2. De titularis van het Consulaat van België in Caracas en van
het Consulaat generaal in Chennai oefent het notarisambt uit.

Brussel, 21 januari 2014.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15039]

21 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel
portant attribution de compétence en matière d’état civil

et de notariat

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu la loi du 12 juillet 1931 relative à certains actes de l’état civil et à
la compétence des agents diplomatiques et consulaires en matière d’état
civil, et notamment l’article 2, B;

Vu la loi du 10 juillet 1931 concernant la compétence des agents
diplomatiques et consulaires en matière notariale et notamment
l’article 2, 2°,

Arrête :

Article 1er. La fonction d’officier de l’état civil est attribuée aux
titulaire du Consulat de Belgique à Caracas et du Consulat général à
Chennai.

Art. 2. Les titulaires du Consulat de Belgique à Caracas et du
Consulat général à Chennai exercent les attributions notariales.

Bruxelles, le 21 janvier 2014.

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03415]
15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Vip
Club », een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Gelet op het advies 54.430/2 van de Raad van State, gegeven op
2 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit reglement is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd « Vip Club ».

« Vip Club » is een loterij met biljetten waarvan de loten uitsluitend
zonder enige trekking worden toegewezen door de vermelding op het
biljet zelf, volgens een door het toeval bepaalde verdeling, dat een lot al
of niet wordt gewonnen. Die vermelding zit verborgen onder een af te
krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Naargelang de verkoopbehoeften wordt het aantal biljetten
van elke uitgifte door de Nationale Loterij vastgesteld hetzij op
1.000.000, hetzij op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet wordt vastgelegd op 10 euro.

Het aantal uitgiften wordt vastgesteld door de Nationale Loterij.

Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 338.718, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
—

Aantal loten

Montant des lots (euro)
—

Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euro)
—

Totale bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
—

1 winstkans op

1 500.000 500.000 1.000.000

1 250.000 250.000 1.000.000

1 100.000 100.000 1.000.000

5 5.000 25.000 200.000

10 1.000 10.000 100.000

200 500 100.000 5.000

10.000 100 1.000.000 100

15.000 50 750.000 66,67

20.000 40 800.000 50

20.000 25 500.000 50

50.000 15 750.000 20

223.500 10 2.235.000 4,47

TOTAL
TOTAAL 338.718

TOTAL
TOTAAL 7.020.000

TOTAL
TOTAAL 2,95

Art. 4. § 1. Op de voorkant van de biljetten staan er twee duidelijk
onderscheiden speelzones. Beide speelzones zijn bedekt met een door
de speler af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Op de ondoorzichtige deklaag van de eerste speelzone worden de
vermeldingen « UW NUMMERS- VOS NUMEROS – IHRE NUM-
MERN » en « WINNENDE NUMMERS - NUMEROS GAGNANTS –
GEWINNNUMMERN » afzonderlijk weergegeven. Ook een louter
illustratieve grafische voorstelling, tekening of afbeelding kunnen erop
voorkomen.

Op de ondoorzichtige deklaag van de tweede speelzone staat het
woord « BONUS ».

§ 2. Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de in § 1,
tweede lid, bedoelde speelzone bedekt, verschijnen er twee duidelijk
onderscheiden speelruimten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03415]
15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission

de la loterie à billets, appelée « Vip Club », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Vu l’avis 54.430/2 du Conseil d’Etat, donné le 2 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à l’émission par la
Loterie Nationale de la loterie à billets, appelée « Vip Club ».

« Vip Club » est une loterie à billets dont les lots sont exclusivement
attribués sans tirage au sort par l’indication sur le billet, selon une
répartition déterminée par le hasard, qu’un lot est ou n’est pas obtenu.
Cette indication est cachée sous une couche opaque à gratter.

Art. 2. Selon les besoins de la vente, la Loterie Nationale fixe le
nombre de billets de chaque émission, soit à 1.000.000, soit en multiples
de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 10 euros.

Le nombre d’émissions est fixé par la Loterie Nationale.

Art. 3. Par quantité de 1.000.000 de billets émis, le nombre de lots est
fixé à 338.718, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :

Art. 4. § 1er. Le recto des billets présente deux zones de jeu
distinctement délimitées et recouvertes d’une pellicule opaque à gratter
par le participant.

Sur la pellicule opaque de la première zone de jeu sont séparément
imprimées les mentions « VOS NUMEROS – UW NUMMERS – IHRE
NUMMERN » et « NUMEROS GAGNANTS – WINNENDE NUM-
MERS – GEWINNNUMMERN ». Peuvent également y être imprimés
un graphisme, un dessin ou une image ayant un caractère purement
illustratif.

Sur la pellicule opaque de la seconde zone de jeu est imprimé le mot
« BONUS ».

§ 2. Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu
visée au § 1er, alinéa 2, apparaissent deux espaces de jeu distinctement
délimités.

10708 BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



In de eerste speelruimte, die zich in het bovenste gedeelte van de
speelzone bevindt, staan de vermelding « UW NUMMERS - VOS
NUMEROS – IHRE NUMMERN » en vijf verschillende getallen, die
werden gekozen uit een reeks getallen tussen 01 en 99. Die speelruimte
wordt « UW NUMMERS - VOS NUMEROS- IHRE NUMMERN »
genoemd.

In de tweede speelruimte, die zich in het onderste gedeelte van de
speelzone bevindt, staan de vermelding « WINNENDE NUMMERS -
NUMEROS GAGNANTS – GEWINNNUMMERN » en twintig verschil-
lende getallen, die werden gekozen uit een reeks getallen tussen 01 en
99. Onder ieder van die twintig getallen staat er telkens een in
Arabische cijfers uitgedrukt lotenbedrag, voorafgegaan door het euro-
teken « S », dat van getal tot getal kan verschillen en dat werd gekozen
uit de in artikel 3 bedoelde loten. Die speelruimte wordt « WINNENDE
NUMMERS - NUMEROS GAGNANTS – GEWINNNUMMERN »
genoemd.

§ 3. Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de in § 1, derde
lid, bedoelde speelzone bedekt, verschijnt hetzij de vermelding « VIP »,
hetzij de vermelding « ZERO ».

Art. 5. De in artikel 4, § 2, bedoelde speelzone is een winnende
speelzone wanneer één van de vijf in de speelruimte « UW NUMMERS
- VOS NUMEROS – IHRE NUMMERN » vermelde getallen ook
voorkomt in de speelruimte « WINNENDE NUMMERS - NUMEROS
GAGNANTS – GEWINNNUMMERN ». Die twee overeenstemmende
getallen worden « winnend paar » genoemd. In een dergelijk geval kent
het biljet het lotenbedrag toe dat wordt vermeld onder het in de
speelruimte « WINNENDE NUMMERS - NUMEROS GAGNANTS –
GEWINNNUMMERN » voorkomende getal waarop de overeenstem-
ming betrekking heeft.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde speelzone een winnende
speelzone is, dan kan zij één, twee, drie of vier winnende paren
bevatten. In een dergelijk geval geven twee, drie of vier winnende
paren recht op een lotenbedrag dat de optelsom vormt van de
lotenbedragen die worden vermeld onder de twee, drie of vier in de
speelruimte « WINNENDE NUMMERS - NUMEROS GAGNANTS –
GEWINNNUMMERN » voorkomende getallen waarop de overeenstem-
ming betrekking heeft.

De in artikel 4, § 2, bedoelde speelzone waarvan de speelruimten
geen enkel van de vier in het tweede lid bedoelde gevallen van
overeenstemming te zien geven, is altijd een niet-winnend biljet.

De in artikel 4, § 2, bedoelde speelzone kent nooit een lotenbedrag toe
van 100 euro; wanneer die speelzone de volgende lotenbedragen
toewijst :

1° 10 euro, 15 euro, 500 euro, 1.000 euro, 5.000 euro, 100.000 euro,
250.000 euro of 500.000 euro, dan bevat de speelzone slechts één enkel
winnend paar;

2° 25 euro, dan bevat de speelzone ofwel één winnend paar waaraan
dat bedrag wordt toegekend, ofwel twee winnende paren waaraan
respectievelijk 10 euro en 15 euro wordt toegekend;

3° 40 euro, dan bevat de speelzone ofwel één winnend paar waaraan
dat bedrag wordt toegekend, ofwel twee winnende paren waaraan
respectievelijk 15 euro en 25 euro wordt toegekend, ofwel vier
winnende paren waaraan telkens 10 euro wordt toegekend;

4° 50 euro, dan bevat de speelzone ofwel één winnend paar waaraan
dat bedrag wordt toegekend, ofwel drie winnende paren waaraan
respectievelijk 10 euro, 15 euro en 25 euro wordt toegekend, ofwel vier
winnende paren waaraan respectievelijk 10 euro, 10 euro, 15 euro en
15 euro wordt toegekend.

De in artikel 4, § 3, bedoelde speelzone is een winnende speelzone
wanneer zij de vermelding « VIP » te zien geeft. In dat geval geeft zij
recht op een lotenbedrag van 100 euro. Wanneer er in die speelzone de
vermelding « ZERO » verschijnt, gaat het om een niet-winnende
speelzone.

Een winnend biljet bevat slechts één winnende speelzone.

Art. 6. Op de voor- en/of op de achterkant van de biljetten kunnen
de volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratieve beheer van die biljetten :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers, bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° één of meer zichtbare of met een ondoorzichtige deklaag bedekte
streepjescodes.

Op de voor- en/of de achterkant van de biljetten worden er cijfers
en/of letters vermeld ter identificatie van de uitgifte waartoe deze
biljetten behoren.

Dans le premier espace de jeu, qui est situé dans la partie supérieure
de la zone de jeu, sont imprimés la mention « VOS NUMEROS – UW
NUMMERS – IHRE NUMMERN » et cinq numéros différents sélection-
nés parmi une série de numéros allant de 01 à 99. Cet espace de jeu est
appelé « VOS NUMEROS – UW NUMMERS – IHRE NUMMERN ».

Dans le second espace de jeu, qui est situé dans la partie inférieure de
la zone de jeu, sont imprimés la mention « NUMEROS GAGNANTS –
WINNENDE NUMMERS – GEWINNNUMMERN » et vingt numéros
différents sélectionnés parmi une série de numéros allant de 01 à 99.
Sous chacun de ces vingt numéros est imprimé en chiffres arabes un
montant de lot précédé du symbole « S », qui pouvant varier d’un
numéro à l’autre, est sélectionné parmi ceux visés à l’article 3. Cet
espace de jeu est appelé « NUMEROS GAGNANTS – WINNENDE
NUMMERS – GEWINNNUMMERN ».

§ 3. Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu
visée au § 1er, alinéa 3, apparaît la mention « VIP » ou la mention
« ZERO ».

Art. 5. La zone de jeu visée à l’article 4, § 2, est gagnante lorsqu’un
des cinq numéros imprimés dans l’espace de jeu « VOS NUMEROS –
UW NUMMERS – IHRE NUMMERN » est également imprimé dans
l’espace de jeu « NUMEROS GAGNANTS – WINNENDE NUM-
MERS – GEWINNNUMMERN ». Les deux numéros concernés par
cette correspondance sont appelés « paire gagnante ». Le cas échéant, le
billet est attributif du montant de lot mentionné en dessous du numéro
qui, reproduit dans l’espace de jeu « NUMEROS GAGNANTS –
WINNENDE NUMMERS – GEWINNNUMMERN », est concerné par
cette correspondance.

Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu visée à l’alinéa 1er peut
comporter une, deux, trois ou quatre paires gagnantes. Le cas échéant,
les deux, trois ou quatre paires gagnantes donnent droit à un lot
correspondant au cumul des montants de lots mentionnés en dessous
des deux, trois ou quatre numéros qui, imprimés dans l’espace de jeu
« NUMEROS GAGNANTS – WINNENDE NUMMERS – GEWINN-
NUMMERN », sont concernés par cette correspondance.

La zone de jeu visée à l’article 4, § 2, dont les espaces de jeu ne
présentent pas l’un des quatre cas de correspondance visés à l’alinéa 2
est toujours perdante.

La zone de jeu visée à l’article 4, § 2, n’attribue jamais un lot de
100 euros et lorsqu’elle attribue un lot de :

1° 10 euros, 15 euros, 500 euros, 1.000 euros, 5.000 euros, 100.000 euros,
250.000 euros ou 500.000 euros, elle ne présente qu’une paire gagnante;

2° 25 euros, elle présente, soit une paire gagnante attribuant ce
montant, soit deux paires gagnantes attribuant respectivement 10 et
15 euros;

3° 40 euros, elle présente, soit une paire gagnante attribuant ce
montant, soit deux paires gagnantes attribuant respectivement 15 euros
et 25 euros, soit quatre paires gagnantes attribuant chacune 10 euros;

4° 50 euros, elle présente, soit une paire gagnante attribuant ce
montant, soit trois paires gagnantes attribuant respectivement 10 euros,
15 euros et 25 euros, soit quatre paires gagnantes attribuant respecti-
vement 10 euros, 10 euros, 15 euros et 15 euros.

La zone de jeu visée à l’article 4, § 3, est gagnante lorsque apparaît la
mention « VIP » et, le cas échéant, donne droit à un lot de 100 euros. Elle
est perdante lorsque apparaît la mention « ZERO ».

Lorsqu’il est gagnant, un billet ne présente qu’une zone de jeu
gagnante.

Art. 6. Au recto et/ou au verso des billets peuvent figurer, exclusi-
vement réservées au contrôle et à la gestion administrative de ceux-ci,
les indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° un ou plusieurs codes à barres visibles ou recouverts d’une
pellicule opaque.

Les billets mentionnent au recto et/ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent.
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Art. 7. Onder de ondoorzichtige deklaag van de speelzones en
onder de ondoorzichtige deklagen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 2° en
3°, kunnen controlevermeldingen staan waarvan de aard en het
grafische formaat door de Nationale Loterij worden vastgelegd.
Wanneer er voor die controlevermeldingen gebruik wordt gemaakt van
cijfers, dan zijn die cijfers van een kleiner formaat dan de cijfers die
overeenstemmen met een mogelijk toegewezen lotenbedrag. Met de
controlevermeldingen wordt er geen enkel lot toegewezen.

De Nationale Loterij heeft als enige het recht om ter controle de in het
eerste lid bedoelde ondoorzichtige deklagen af te krassen.

Art. 8. Teneinde te waarborgen dat de toewijzing van de loten
zonder trekking uitsluitend wordt bepaald door het toeval, wordt elke
vorm van stelselmatigheid vermeden bij het drukken van de vermel-
dingen die op deze loten betrekking hebben, en mogen de biljetten
uiterlijk geen enkel verschil vertonen waarmee om het even welk
element kan worden onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er echter een
procedé worden vastgelegd om te garanderen dat de biljetten, waarmee
kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden ver-
deeld over alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden
loten bedoeld waarvan het bedrag voor één lot niet hoger mag liggen
dan 50 euro. De som van de kleine lotenbedragen die worden
toegekend aan de biljetten die in eenzelfde cellofaanverpakking zitten,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag,
dat niet lager mag liggen dan 60 euro.

Art. 9. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten, tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren, onder de volgende voorwaarden :

1° onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid zijn de
loten betaalbaar in de fysieke verkooppunten van de Nationale Loterij,
gedurende een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren. Met de genoemde fysieke verkooppunten heeft de Nationale
Loterij een overeenkomst gesloten waarin zij worden erkend als
officiële verkopers van de spelen van de Nationale Loterij;

2° de loten zijn betaalbaar gedurende een termijn van tien extra
maanden bovenop de in 1° bedoelde termijn, uitsluitend ten zetel van
de Nationale Loterij of in haar Regionale Kantoren. De gegevens van
die Regionale Kantoren staan op de website van de Nationale Loterij of
kunnen bij haar worden verkregen.

De loten van 100.000, 250.000 en 500.000 euro zijn uitsluitend
betaalbaar ten zetel van de Nationale Loterij of, indien de Nationale
Loterij dat opportuun acht, in haar Regionale Kantoren.

Art. 10. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 11. De loten die niet binnen de in artikel 9, eerste lid,
vastgelegde termijn van twaalf maanden worden opgeëist, verblijven
aan de Nationale Loterij.

Art. 12. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank moeten klachten over de loten, op straffe van verval, binnen
de in artikel 9, eerste lid, bedoelde termijn van twaalf maanden worden
ingediend. Ze moeten aan de Nationale Loterij worden gericht via een
aangetekende postzending of in ruil voor een ontvangstbewijs bij de
Nationale Loterij worden afgegeven.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet. Op de
achterkant van dat biljet moet de speler zijn naam, voornaam en adres
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de reclamant zelf wordt afgegeven ten zetel van de
Nationale Loterij of in een Regionaal Kantoor van de Nationale Loterij,
dan wordt er ten gunste van de reclamant een bewijs van afgifte
opgesteld.

Art. 13. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 14. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

Art. 7. Sous la pellicule opaque des zones de jeu et sous celles visées
à l’article 6, alinéa 1er, 2° et 3°, peuvent figurer des indications de
contrôle dont la nature et le format graphique sont fixés par la Loterie
Nationale. Lorsque ces indications reposent sur l’utilisation de chiffres,
ceux-ci sont imprimés en plus petit caractère que celui des chiffres
correspondant au montant du lot éventuellement attribué. Ces indica-
tions ne sont attributives d’aucun lot.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
les pellicules opaques visées à l’alinéa 1er.

Art. 8. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à l’attribution
des lots sans tirage au sort, tout procédé systématique est évité lors de
l’impression des indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent
présenter aucune distinction extérieure pouvant dévoiler quelque
élément que ce soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 50 euros. La somme totale des lots de petite valeur attribués
aux billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 60 euros.

Art. 9. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusques et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent, conformément aux moda-
lités suivantes :

1° sous réserve des dispositions de l’alinéa 2, les lots sont payables
durant un délai de deux mois à compter de la date de clôture de vente
de l’émission à laquelle les billets ressortissent auprès des points de
vente physiques avec lesquels la Loterie Nationale a conclu un contrat
afin de les agréer comme vendeurs officiels des jeux de la Loterie
Nationale;

2° les lots sont payables durant un délai de dix mois supplémentaires
au délai visé au 1°, et ce exclusivement au siège de la Loterie Nationale
ou auprès des bureaux régionaux de celle-ci. Les coordonnées de ces
bureaux régionaux sont consultables sur le site Internet de la Loterie
Nationale ou peuvent être obtenues auprès de celle-ci.

Les lots de 100.000, 250.000 et 500.000 euros sont exclusivement
payables au siège de la Loterie Nationale ou, si celle-ci l’estime
opportun, auprès de ses bureaux régionaux.

Art. 10. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 11. Les lots non réclamés dans le délai de douze mois visé à
l’article 9, alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.

Art. 12. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives aux lots sont à introduire, sous peine de déchéance, dans le
délai de douze mois visé à l’article 9, alinéa 1er. Elles sont à adresser par
un envoi postal recommandé à la Loterie Nationale ou à déposer à la
Loterie Nationale contre récépissé.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le participant inscrit ses nom, prénom et adresse. Lorsqu’un
billet faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant
lui-même au siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un Bureau
régional de celle-ci, une reconnaissance de dépôt en faveur du
réclamant est établie.

Art. 13. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 14. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;
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3° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrecht-
matige wijze heeft verworven;

4° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 15. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank wordt geen enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of
vernietiging van een biljet of van een ten gunste van de houder
opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot uitgekeerd te krijgen, in
het bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

Art. 16. De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distri-
butienet respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer
laatstgenoemden daaraan verzaken.

Art. 17. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen bevat-
ten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 10 februari 2014.

Art. 19. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22031]
9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17,

§ 12, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005 en 19 maart 2013, en § 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, bij het koninklijk besluit van 25 april 1997,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, en bij de wet van
10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 26 februari 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 26 februari 2013;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 25 maart 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 3 juli 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 8 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 september 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
21 oktober 2013;

3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon
irrégulière;

4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 15. Sous réserve des recours juridictionnels, en cas de vol, de
perte ou de destruction d’un billet ou d’une reconnaissance de dépôt en
faveur du porteur, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

Art. 16. La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de
distribution respectent l’anonymat des participants sauf si ceux-ci y
renoncent.

Art. 17. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux partici-
pants;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 février 2014.

Art. 19. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22031]
9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 17, § 12, de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005 et 19 mars 2013, et § 2, modifié par la
loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par
la loi du 12 décembre 1997 et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 26 février 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 26 février 2013;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
25 mars 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
3 juillet 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 8 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 septembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 octobre 2013;
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Gelet op advies 54.394/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 17, § 12, eerste lid, van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 december 2012, wordt de
bepaling 3° aangevuld als volgt :

“In het licht van de diagnostische vraagstelling en op basis van de
klinische context voert een geneesheer-specialist in de röntgendiagnose
het meest aangewezen onderzoek uit.

De geneesheer-specialist in de röntgendiagnose kan een of meerdere
onderzoeken die door de voorschrijver worden voorgesteld vervangen
door een ander onderzoek van artikel 17 of artikel 17bis.

Elke vervanging wordt in het protocol toegelicht.

Bij het bepalen van het aangewezen onderzoek wordt rekening
gehouden met reeds eerder uitgevoerde relevante onderzoeken die
bekend zijn;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/200320]

26 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de
tewerkstelling van langdurig werkzoekenden en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 decem-
ber 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van
de regelingen inzake verminderingen van de socialezekerheidsbij-
dragen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i),
vervangen bij de wet van 14 februari 1961, en m), ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 14 november 1996;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, artikel 336,
gewijzigd bij de wetten van 23 december 2005, 20 juli 2006, 19 juni 2009,
30 december 2009, 27 december 2012 en 11 november 2013, artikel 338,
gewijzigd bij de wetten van 19 juni 2009, 27 december 2012 en
11 november 2013, en artikel 341;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering
van de tewerkstelling van langdurig werkzoekenden;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002
(I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelin-
gen inzake verminderingen van de socialezekerheidsbijdragen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 oktober 2013;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 7 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 11 december 2013;

Vu l’avis 54.394/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 17, § 12, alinéa 1er, de l’annexe à l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
modifié en dernier lieu par l’arrête royal du 19 décembre 2012, le 3° est
complétée par ce qui suit :

″Sur base de la demande de diagnostic et sur base du contexte
clinique, un médecin spécialiste en radiodiagnostic effectue l’examen le
plus indiqué.

Le médecin spécialiste en radiodiagnostic peut remplacer un ou
plusieurs examens proposés par le prescripteur par un autre examen
des articles 17 ou 17bis.

Toute substitution est expliquée dans le protocole.

Lors de la détermination de l’examen le plus indiqué, il est tenu
compte des examens pertinents déjà effectués dont on a connaissance;″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[2014/200320]

26 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2001 de promotion de mise à l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée et modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2003
pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme
du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les
régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i), remplacé par la loi du
14 février 1961, et m), inséré par l’arrêté royal du 14 novembre 1996;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, l’article 336, modifié
par les lois des 23 décembre 2005, 20 juillet 2006, 19 juin 2009,
30 décembre 2009, 27 décembre 2012 et 11 novembre 2013, l’article 338,
modifié par les lois des 19 juin 2009, 27 décembre 2012 et 11 novem-
bre 2013, et l’article 341;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2001 de promotion de mise à
l’emploi des demandeurs d’emploi de longue durée;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7
du Titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à
harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de cotisations de
sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 octobre 2013;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national pour l’Emploi,
donné le 7 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 décembre 2013;
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Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, gegeven op 20 december 2013;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat België er zich, in het kader van het relanceplan,
heeft toe geëngageerd om in 2014 de loonlasten van de ondernemingen
te verlagen teneinde de competitiviteit van de Belgische bedrijven te
verhogen en de jobcreatie te bevorderen, dat de concurrentiepositie van
onze bedrijven vooral op het niveau van de laaggeschoolde arbeid moet
versterkt worden, dat de tewerkstellingscrisis vooral laaggeschoolde
jongeren treft en zij zonder ingrijpen van de arbeidsmarkt zullen
vervreemden, dat er dus zonder enig verder uitstel maatregelen moeten
genomen worden om de competitiviteit van laaggeschoolde arbeid en
de tewerkstellingskansen van jonge laaggeschoolde werklozen te
verhogen, dat de betrokken diensten, met name de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening en de inningsdiensten van de sociale zekerheid,
onverwijld kennis moeten kunnen nemen van de in dit besluit
voorziene bepalingen, zodat zij tijdig de nodige schikkingen kunnen
treffen om deze maatregel effectief op 1 januari 2014 te laten starten en
om de betrokken werkzoekenden en werkgevers hierover tijdig in te
lichten;

Gelet op advies 54.932/1 van de Raad van State, gegeven op
10 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig werkzoe-
kenden, wordt paragraaf 9, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
17 juli 2013, vervangen als volgt :

″§ 9. De werknemer die op het ogenblik van de indienstneming
uitkeringsgerechtigde volledige werkloze was, is, in afwijking van
artikel 44 van het voormeld koninklijk besluit van 25 november 1991 en
volgens de voorwaarden van voormeld koninklijk besluit van 25
november 1991 gedurende de maand van indienstneming en de
vijfendertig daarop volgende maanden gerechtigd op een werkuitke-
ring van ten hoogste 500 EUR per kalendermaand voor zover de
aangeworven werknemer tegelijk aan volgende voorwaarden voldoet :

1o hij is op de dag van de indienstneming jonger dan 30 jaar;

2o hij is werkzoekende op de dag van de indienstneming;

3o hij is werkzoekende geweest gedurende minstens 156 dagen,
gerekend in het zesdagenstelsel, in de loop van de maand van
indienstneming en de 9 kalendermaanden daaraan voorafgaand;

4o hij bezit geen diploma of getuigschrift van het hoger secundair
onderwijs.″.

Art. 2. In artikel 13, tiende lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 28 maart 2007 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 februari 2010 en 17 juli 2013, worden de woorden
″27 jaar,″ telkens vervangen door de woorden ″30 jaar,″.

Art. 3. In artikel 9, 7o, van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot
uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van
24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudi-
ging van de regelingen inzake verminderingen van de socialezeker-
heidsbijdragen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in a) worden de woorden ″27 jaar″ vervangen door de woorden
″30 jaar″;

2o in c) worden de woorden ″312 dagen″ vervangen door de woorden
″156 dagen″ en worden de woorden ″18 kalendermaanden″ vervangen
door de woorden ″9 kalendermaanden″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK.

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité social,
donné le 20 décembre 2013;

Vu l’urgence motivée par le fait que, dans le cadre du plan de relance,
la Belgique s’est engagée à diminuer les charges salariales des
entreprises en 2014 afin d’augmenter la compétitivité des entreprises
belges et de favoriser la création d’emplois, que la position concurren-
tielle de nos entreprises doit être renforcée, particulièrement au niveau
du travail peu qualifié, que la crise de l’emploi touche surtout des
jeunes moins qualifiés et que, sans intervention urgente, ils s’éloigne-
ront du marché de l’emploi, qu’il faut donc prendre sans plus aucun
délai des mesures pour augmenter la compétitivité du travail peu
qualifié et les chances d’emploi des jeunes chômeurs peu qualifiés, que
les services concernés, à savoir l’Office national de l’Emploi et les
services de perception des cotisations de sécurité sociale, doivent sans
délai pouvoir prendre connaissance des dispositions prévues dans
le présent arrêté, de sorte qu’ils puissent prendre les dispositions
nécessaires à temps pour que cette mesure puisse démarrer effective-
ment le 1er janvier 2014 et pour en informer les demandeurs d’emploi
et les employeurs concernés à temps;

Vu l’avis 54.932/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 janvier 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2o, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 19 décembre 2001 de
promotion de mise à l’emploi des demandeurs d’emploi de longue
durée, la paragraphe 9, insérée par l’arrêté royal du 17 juillet 2013,
est remplacée par ce qui suit :

″§ 9. Le travailleur qui, au moment de l’engagement, était chômeur
complet indemnisé, a droit, par dérogation à l’article 44 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 précité et selon les conditions de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 précité, à une allocation de travail de maximum
500 EUR par mois calendrier pour le mois de l’engagement et les
trente-cinq mois suivants, pour autant que le travailleur engagé
remplisse simultanément les conditions suivantes :

1o il a moins de 30 ans à la date de l’engagement;

2o il est demandeur d’emploi à la date de l’engagement;

3o il a été demandeur d’emploi pendant au moins 156 jours, calculés
dans le régime des 6 jours, au cours du mois de l’engagement et
des 9 mois calendrier qui précèdent;

4o il ne possède pas de diplôme ou de certificat de l’enseignement
secondaire supérieur.″.

Art. 2. Dans l’article 13, alinéa 10, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 28 mars 2007 et remplacé par les arrêtés royaux
des 1er février 2010 et 17 juillet 2013, les mots ″27 ans″ sont chaque
fois remplacés par les mots ″30 ans″.

Art. 3. Dans l’article 9, 7o, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris
en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du
24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes
de réductions de cotisations de sécurité sociale, les modifications
suivantes sont apportées :

1o au a), les mots ″27 ans″ sont remplacés par les mots ″30 ans″;

2o au c), les mots ″312 jours″ sont remplacés par les mots ″156 jours″
et les mots ″18 mois calendrier″ sont remplacés par les mots ″9 mois
calendrier″.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
et le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24041]
7 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan « Forum des Associations de Généralistes de la
Communauté française de Belgique : FAG » voor de periode van
1 december 2013 tot 31 december 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
21 november 2013;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities.

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening : de
dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening van het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg (DG GS) van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel;

3° FAG : Forum des Associations de Généralistes de la Communauté
française de Belgique; Espace Santé, boulevard Zoé Drion 1, 6000 Char-
leroi, ondernemingsnummer 479966193

HOOFDSTUK II — Algemene bepalingen.

Art. 2. § 1. Een toelage van 60.000 euro toegekend aan FAG. Dit
bedrag wordt gestort op de nummer BE50 3630 0713 7018 (BIC :
BBRUBEBB)

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van FAG teneinde de opdrachten bedoeld in artikel 3
te realiseren.

§ 3. Deze toelage is aan te rekenen ten laste van artikel 16.3300.01,
afdeling 52, van de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2013.

HOOFDSTUK III. — De opdrachten.

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om het verwezenlijken van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan FAG van 1 december 2013 tot
en met 31 december 2014, te ondersteunen :

1° Het optimaliseren van de communicatie tussen de (huis)artsen en
de wachtdiensten, behandelende artsen en andere zorgverstrekkers
door :

Het stimuleren van de systematische uitwisseling van gestandaar-
diseerde gegevens bij elk contact tussen de patiënt en de wachtarts.

— de aanmoediging van deze wachtartsen om sleutelgegevens te
raadplegen die zich bevinden op Sumehr (elektronisch samengevat
gezondheidsdossier).

— de vereenvoudiging om het elektronisch patiëntendossier syste-
matisch te actualiseren door de behandelende arts en bijgevolg ook de
update van Sumehr.

— de planning van de organisatie van de opleidingen betreffende
deze transacties voor alle huisartsenkringen.

Art. 4. § 1. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald
in artikel 3 verder geconcretiseerd via de activiteiten die opgenomen
zijn in het globale werkplan bedoeld in artikel 8.

§ 2. Alle activiteiten vermeld in § 1worden vooraf aan de dienst
Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening bij voorkeur per mail
meegedeeld.

HOOFDSTUK IV. — De coördinator.

Art. 5. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen FAG.

§ 2. De coördinatoren word voorgesteld aan het Begeleidingscomité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24041]
7 JANVIER 2014. — Arrêté royal octroyant un subside au « Forum des

Associations de Généralistes de la Communauté française de
Belgique : FAG » pour la période du 1er décembre 2013 au
31 décembre 2014 inclus

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° Service Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle :
le Service Professions des soins de santé et Pratique professionnelle de
la Direction générale Soins de Santé (DG GS) du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sis
place Victor Horta 40, bte 10 à 1060 Bruxelles;

3° FAG : Forum des Associations de Généralistes de la Communauté
française de Belgique situé à l’Espace Santé, boulevard Zoé Drion 1,
6000 Charleroi, numéro d’entreprise 479966193;

CHAPITRE II — Dispositions générales.

Art. 2. § 1er. Un subside de 60.000 euros est alloué au FAG. Ce
montant est versé sur le numéro de compte BE50 3630 0713 7018 (BIC :
BBRUBEBB)

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel du FAG en vue de l’accomplissement
des missions visées à l’article 3.

§ 3. Ce subside est imputable à l’article 16.3300.01, division 52, du
budget du SPF, année budgétaire 2013.

CHAPITRE III. — Les missions.

Art. 3. Le présent subside vise à soutenir, pour une période allant du
1er décembre 2013 au 31 décembre 2014 inclus, la réalisation des
missions suivantes, confiées au FAG :

1° Optimaliser la communication entre Médecins et Postes de garde,
médecins référents et autres prestataires en :

— Stimulant l’échange électronique systématique de données stan-
dardisées lors de chaque contact avec le patient par un médecin de
garde.

— Encourageant la consultation par ce dernier des informations clés
contenues dans le SUMEHR (Dossier santé résumé électronique) mis à
disposition par le médecin référent.

— Facilitant la mise à jour systématique du Dossier Patient Electro-
nique par le médecin référent et en conséquence, la possible mise à jour
du Sumehr.

— Planifiant l’organisation de cycles de formation portant sur ces
transactions pour l’ensemble des cercles de Médecine Générale.

Art. 4. § 1er. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 3
se matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités
reprises dans le plan de travail global visé à l’article 8.

§ 2. Toutes les activités visées au § 1er sont préalablement communi-
qués au Service Professions des Soins de Santé et Pratique profession-
nelle en privilégiant la voie électronique (adresse mail).

CHAPITRE IV. — Le coordinateur.

Art. 5. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein du FAG.

§ 2. Le coordinateur est proposé au Comité d’accompagnement.
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Art. 6. De coördinatoren vormt het unieke aanspreekpunt van de
dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening

Art. 7. De coördinator is belast met de volgende taken :

1° het globale werkplan bedoeld in artikel 8 binnen de termijn
indienen;

2° het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 3; zich vergewissen van de goede uitvoering ervan in
het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3° de identificatie en de opvolging van de risico’s verbonden aan het
verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten bedoeld in artikel 3;
en ernaar verwijzen in het Begeleidingscomité;

4° de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het Begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige subsidie;

5° het definitieve activiteitenverslag bedoeld in artikel 8 binnen de
termijn indienen.

HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten.

Art. 8. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld in
artikel 3, FAG, in samenwerking met de coördinator de volgende
documenten op te stellen :

1° Het globaal werkplan voor deze toelage.

FAG bezorgt aan de FOD en aan het Begeleidingscomité bij voorkeur
per mail een werkplan voor deze toelage.

Het globaal werkplan omvat :

1° de opdrachten;

2° de verwachte resultaten;

3° de termijnen;

4° het bijbehorende budget voor elke uit te voeren resultaten en
opdracht.

Het werkplan dient in een formaat dat door de administratie wordt
bepaald uiterlijk tegen 15 december 2013 aan de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening per mail te worden bezorgd.

Het globale werkplan dient te worden goedgekeurd door het
Begeleidingscomité.

2° het definitieve activiteitenverslag :

Uiterlijk tegen 1 februari 2015 dienen FAG aan de FOD en aan het
Begeleidingscomité een definitief activiteitenverslag, waarin de uitvoe-
ring van de in artikel 3 gedefinieerde doelstellingen wordt beschreven,
bij voorkeur per mail te bezorgen.

Het definitieve activiteitenverslag moet een samenvattende tabel
omvatten met de volgende elementen :

1° De jaardoelstellingen opgenomen in het werkplan;

2° De daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

3° De spreiding van de toelagen die werden aangewend voor het
verwezenlijken van de uitgevoerde opdrachten;

4° De in het werkplan voorziene opdrachten die niet werden
uitgevoerd alsook de bedragen betreffende deze opdrachten.

3° Indien aan de in 1°et 2° beschreven modaliteiten niet voldaan
wordt, wordt de volledige subsidie terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden voor de uitbetaling van de toelage.

Art. 9. Voor elk van de verenigingen kan er een voorschot van 75 %
op de toegekende subsidie bedoeld in artikel 2 worden gestort zodra
het werkplan door het Begeleidingscomité is goedgekeurd en nadat er
een schuldvordering is ingediend.

Art. 10. Het saldo van de toegekende toelage zal slechts worden
uitbetaald nadat de volgende documenten bij de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening werden ingediend :

1° uiterlijk tegen 1 februari 2015 het definitieve activiteitenverslag dat
door het Begeleidingscomité moet worden goedgekeurd;

2° uiterlijk tegen 31 maart 2015 :

— de ontvangsten- en uitgavenrekening betreffende de artikelen 2
en 4;

— een door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen ondertekende schuldvordering en
bewijsstukken die betrekking hebben op de totale toelage.

Art. 11. Indien het bedrag dat gerechtvaardigd is door de bewijs-
stukken kleiner is dan het toegekende voorschot, wordt het verschil
onverwijld terugbetaald door FAG aan de Staat.

Art. 6. Le coordinateur représente l’interface unique avec le Service
Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle

Art. 7. Le coordinateur est chargé, des missions suivantes :

1° remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 8;

2° gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 3, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3° identifier et suivre les risques liés à la réalisation des missions et
activités visées à l’article 3 et en référer au Comité d’accompagnement;

4° préparer, participer assidument aux réunions du Comité d’accom-
pagnement et en rédiger le procès-verbal pour ce qui concerne le
présent subside;

5° remettre dans les délais le rapport d’activités final visé à l’article 8.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution.

Art. 8. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’arti-
cle 3, le FAG, établira, en collaboration avec le coordinateur, les
documents suivants :

1° le plan de travail global pour le présent subside.

Le FAG transmettra au SPF et au Comité d’accompagnement, un plan
de travail pour le présent subside en version électronique.

Le plan de travail global reprend :

1° les missions;

2° les livrables attendus;

3° les échéances;

4° le budget affecté à chaque mission et livrables à fournir.

Le plan de travail sera transmis sous format fixé par l’administration
pour le 15 décembre 2013 au plus tard au Service professions des soins
de santé et Pratique professionnelle, en version électronique.

Le plan de travail global sera approuvé par le Comité d’accompa-
gnement.

2° le rapport final :

Pour le 1er février 2015 au plus tard, le FAG transmettra, en
privilégiant la voie électronique, au SPF et au Comité d’accompagne-
ment, un rapport final d’activités décrivant la réalisation des objectifs
définis à l’article 3.

Le rapport final doit comprendre un tableau récapitulatif reprenant :

1° les objectifs de l’année, repris dans le plan de travail;

2° les réalisations effectivement concrétisées;

3° la ventilation des subsides utilisés pour la réalisation des missions
effectuées;

4° les missions prévues dans le plan de travail et non effectuées ainsi
que les montants relatifs à ses missions.

3° Si les modalités décrites aux 1° et 2° ne sont pas remplies, la totalité
du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside.

Art. 9. Une avance de 75 % sur le subside alloué visé à l’article 2
peut être versée dès approbation du plan de travail par le Comité
d’accompagnement et après introduction d’une déclaration de créance.

Art. 10. Le solde du subside octroyé ne sera liquidé qu’après
l’introduction auprès du Service Professions des soins de santé et
Pratique Professionnelle, des documents suivants :

1° pour le 1er février 2015 au plus tard, le rapport final d’activités qui
doit obtenir la validation du Comité d’accompagnement;

2° pour le 31 mars 2015 au plus tard :

— le compte de recettes et de dépenses relatives aux articles 2 et 4;

— une déclaration de créance et des pièces justificatives afférentes à
l’ensemble du subside signées par le coordinateur ou une autre
personne qui peut représenter pleinement l’organisation.

Art. 11. Si le montant justifié par les pièces justificatives est inférieur
à l’avance consentie, la différence est remboursée sans délai par le FAG
à l’Etat.
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In geval van terugbetaling zal dit gebeuren op de IBAN rekening
BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) op naam van “diverse ontvangsten”.

Art. 12. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door FAG, die de aan die posten
toegewezen bedragen terugbetaalt.

HOOFDSTUK VII. — Het Begeleidingscomité.

Art. 13. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht bij de FOD.

§ 2. Het Begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden van
FAG en de uitvoering door deze laatsten van de opdrachten bedoeld in
artikel 3 te evalueren.

Art. 14. § 1. Dit Comité bestaat uit de volgende leden :

1° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2° twee vertegenwoordigers van het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg van de FOD;

4° de projectcoördinator;

5° een vertegenwoordiger van het RIZIV;

§ 2. Het Comité bedoeld in § 1 kan eventueel experten van buiten het
Comité uitnodigen.

Art. 15. Het Begeleidingscomité is belast met het evalueren en het
goedkeuren van :

1° het globale werkplan;

2° het definitieve activiteitenverslag waarin de uitvoering van de
opdrachten bedoeld in de artikelen 3 en 4 wordt aangetoond.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans.

Art. 16. § 1. Enkel de kosten die een rechtstreekse link hebben met
de opdrachten worden in aanmerking genomen in het kader van de
huidige toelage :

— de personeelskosten : onder meer de vergoedingen, lonen,
wedden, sociale lasten.

— werkingskosten met een rechtstreekse betrekking op de opdrach-
ten zoals onder andere de kosten van dienstverlening.

— algemene kosten : onder meer de kleine bureaukosten.

§ 2. De werkingskosten worden geplafonneerd op 10 % van het totale
bedrag van de toelage. De algemene kosten worden geplafonneerd op
10 % van de totale in rekening genomen personeelskosten maar dienen
niet gerechtvaardigd te worden.

§ 3. Extralegale voordelen en cadeaus worden niet in aanmerking
genomen.

Art. 17. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, zoals onder
andere het onderwijs, onderzoek en de geneeskundepraktijk, wordt
slechts dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt berekend, in
aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed aan de
werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze subsidie, wordt een loonfiche voorgelegd.

Art. 18. De kosten van dienstverlening worden aangetoond door
middel van een factuur en de voorlegging van een kostenbegroting, een
offerte, een bestelbon of een voorafgaand contract.

Art. 19. § 1. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 2. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

En cas de remboursement celui-ci se fera sur le compte bancaire
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la banque de la Poste
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « réceptions diverses ».

Art. 12. La non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global est justifiée par le FAG, qui rembourse les montants
affectés à ces postes.

CHAPITRE VII. — Le Comité d’accompagnement.

Art. 13. § 1er. Un Comité d’accompagnement est constitué auprès du
SPF.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués par le FAG et
la réalisation des missions visées à l’article 3.

Art. 14. § 1er. Ce Comité est constitué comme suit :

1° un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2° deux représentants de la Direction générale Soins de santé du SPF;

4° le coordinateur du projet;

5° un représentant de l’INAMI;

§ 2. Le Comité visé au § 1er peut le cas échéant inviter des experts
étrangers au Comité.

Art. 15. Le Comité d’accompagnement est chargé d’évaluer et
d’approuver :

1° le plan de travail global;

2° le rapport d’activités final démontrant l’exécution des missions
visées aux articles 3 et 4.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier.

Art. 16. § 1er. Seuls les frais qui ont un lien direct avec les missions
sont, dans le cadre du présent subside, pris en considération :

— les frais de personnel : entre autres les indemnités, traitements,
salaires, charges sociales.

— les frais de fonctionnement, qui ont un lien direct avec les missions
comme entre autres les frais de prestation de service.

— les frais généraux : entre autres de petits frais de bureau.

§ 2. Les frais de fonctionnement sont plafonnés à 10 % du montant
total du subside. Les frais généraux sont plafonnés à 10 % du montant
total des frais de personnel pris en considération mais ne doivent pas
être justifiés.

§ 3. Les avantages extra-légaux et les cadeaux ne sont pas pris en
considération.

Art. 17. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, à savoir, notam-
ment, l’enseignement, la recherche, la pratique de la médecine, il n’est
pris en compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en
dixièmes et correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en
vertu du présent arrêté.

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside.

Art. 18. Les frais de prestations de service sont établis par une
facture et par la présentation d’un devis, d’une offre, d’un bon de
commande ou d’un contrat préalable.

Art. 19. § 1er. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 2. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération.
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HOOFDSTUK IX. — Het intellectuele eigendom.

Art. 20. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de dienst Gezondheidszorgberoepen en
Beroepsuitoefening per mail bezorgd.

Art. 21. § 1. Alle documenten en resultaten die het kader van deze
toelage worden voorgelegd, zijn eigendom van de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening.

§ 2. FAG ziet erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling of elk
document dat wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk gebruik te
maken van deze toelage, duidelijke aanwijzingen bevat die aantonen
dat de FOD eigenaar of partner in het kader van deze werkzaamheden
is.

§ 3. FAG kan gebruik maken van de documenten en de resultaten die
ze in het kader van deze toelage hebben voorgelegd voor zover dit
gebruik geen winstoogmerk beoogt en ze hiervoor de schriftelijke
toestemming van de FOD hebben gekregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD worden
ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen.

Art. 22. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2013.

Art. 23. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09033]

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 204.000 EUR voor de werking van de Boeddhistische
Unie van België

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 139;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid op
de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de financiewet van 17 december 2012 voor het begrotings-
jaar 2013, inzonderheid op de justitiebegroting programma 59/3;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2008 houdende
regeling inzake de subsidiëring van de vereniging zonder winstoog-
merk « Boeddhistische Unie van België » – « Union Bouddhique
Belge »;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 november 2008 tot uitvoering
van het koninklijk besluit houdende regeling inzake de subsidiëring
van de vereniging zonder winstoogmerk « Boeddhistische Unie van
België » – « Union Bouddhique Belge ».

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013, inzonderheid op de Justitie-
begroting programma 59/3;

Gelet op de wet van 24 juni 2013 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 mei 2013 betreffende de
toelage aan de Boeddhistische Unie van België voor het dienstjaar 2013;

Gelet op de begroting van de Boeddhistische Unie van Belgïe voor
het dienstjaar 2013;

Gelet op de begrotingswijziging van de Boeddhistische Unie van
Belgïe voor het dienstjaar 2013;

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle.

Art. 20. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats produits sont remis en version électronique au Service
Professions des Soins de Santé et Pratique Professionnelle.

Art. 21. § 1er. Tous les documents et résultats produits dans le cadre
du présent subside sont la propriété du Service Professions des Soins de
Santé et Pratique Professionnelle

§ 2. Le FAG veille à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage du
présent subside porte des indications claires illustrant la participation
du SPF comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.

§ 3. Le FAG peut faire usage des documents et résultats produits dans
le cadre du présent subside, pour autant que cet usage soit dénué de
tout but lucratif et après autorisation écrite du SPF.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF.

CHAPITRE X. — Dispositions finales.

Art. 22. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2013.

Art. 23. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09033]

16 DECEMBRE 2013. – Arrêté ministériel relatif à l’attribution d’un
subside de 204.000 EUR pour le fonctionnement de l’Union
Bouddhique belge

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses,
notamment l’article 139;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi de finances du 17 décembre 2012 pour l’année budgétaire
2013, notamment le budget Justice programme 59/3;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2008 portant réglementation
relative à l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif « Union
Bouddhique Belge » - « Boeddhistische Unie van België »;

Vu l’arrêté ministériel du 20 novembre 2008 portant exécution de
l’arrêté royal portant réglementation relative à l’octroi de subsides à
l’association sans but lucratif « Union Bouddhique Belge » - «Boedd-
histische Unie van België ».

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013 notamment le budget Justice pro-
gramme 59/3;

Vu la loi du 24 juin 2013 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2013;

Vu l’arrêté ministériel du 27 mai 2013 relatif au subside à l’Union
Bouddhique Belge pour l’exercice 2013;

Vu le budget de l’Union Bouddhique belge pour l’année 2013;

Vu la modification budgétaire de l’Union Bouddhique belge pour
l’exercice 2013;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 27 novem-
ber 2013,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 mei 2013 tot
toekenning van een subsidie van 206.000 EUR voor de werking van de
Boeddhistische Unie van België wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Artikel 1. Een bedrag van 204.000 EUR, ten laste van artikel 31.33-03
Afdeling 59 – Erediensten en Vrijzinnigheid – van de begroting van
FOD Justitie, wordt toegekend aan de Boeddhistische Unie van België
voor het dienstjaar 2013 :

Eerste schijf 55.000 EUR;

Tweede schijf 37.700 EUR;

Derde schijf 92.700 EUR;

Vierde schijf 18.600 EUR. »

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 2. Deze som zal volgens de volgende modaliteiten toegewezen
worden :

- Werkingskosten en huren en huurlasten 10.586 EUR;

- Personeel 187.700 EUR;

- Bankkosten 5.500 EUR;

- Investeringen 214 EUR. »

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 3. De vierde schijf van de toegekende subsidie wordt aan de
Boeddhistische Unie van België uitbetaald na de goedkeuring van de
rekeningen betreffende het dienstjaar 2013 ».

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Brussel, 16 december 2013.

Mevr. A. TURTELBOOM

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11049]
21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit

tot oprichting van een netwerk van federale armoedeambtenaren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 23, 37 et 108;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

2 juli 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 25 september 2013;
Gelet op advies 54.278/1 van de Raad van State, gegeven op

12 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat krachtens artikel 23 van de Grondwet de federale
openbare administraties gesensibiliseerd moeten worden om eenieder
het recht te waarborgen een leven te leiden dat beantwoordt aan de
menselijke waardigheid; dat het tweede federale plan ter bestrijding
van de armoede, waarvan de Ministerraad kennis heeft genomen op
14 september 2012, actiepunt 2, tot doel heeft de organisatie en de
functionering van de federale administraties met betrekking tot de
armoedeproblemen in goede banen te leiden, is het noodzakelijk om dit
besluit te nemen.

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Staatssecretaris
voor Maatschappelijke Integratie en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt, bij de Programmatorische Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie,
een netwerk van federale ambtenaren opgericht, hierna te noemen ‘het
netwerk’, dat de evolutie en uitvoering van de federale plannen inzake
armoedebestrijding opvolgt.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 27 novembre 2013,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 27 mai 2013 relatif
à l’attribution d’un subside de 206.000 EUR pour le fonctionnement de
l’Union Bouddhique Belge est remplacé par la disposition suivante :

« Article 1er. Une somme de 204.000 EUR imputable à charge de
l’article 31.33-03 Division 59 – Cultes et Laïcité – du budget du SPF
Justice est allouée à l’Union Bouddhique Belge pour l’exercice 2013 :

Première tranche 55.000 EUR;

Deuxième tranche 37.700 EUR;

Troisième tranche 92.700 EUR;

Quatrième tranche 18.600 EUR. »

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2. Cette somme est attribuée selon les modalités suivantes :

- Frais de fonctionnement et loyers et charges 10.586 EUR;

- Personnel 187.700 EUR;

- Frais bancaires 5.500 EUR;

- Investissements 214 EUR. »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art.3. La quatrième tranche du subside octroyé à l’Union Boudd-
hique Belge est mise en paiement après approbation des comptes
relatifs à l’année 2013 ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 16 décembre 2013.

Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11049]
21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant création d’un réseau

de fonctionnaires fédéraux de lutte contre la pauvreté

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, articles 23, 37 et 108;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 septembre 2013;

Vu l’avis 54.278/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 novembre 2013 en
application de l’article 84 § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en vertu de l’article 23 de la Constitution, les
administrations publiques fédérales doivent être sensibilisées afin de
garantir à chacun le droit de mener une vie conforme à la dignité
humaine; que le second Plan fédéral de Lutte contre la Pauvreté, dont
pris acte par le Conseil des Ministres le 14 septembre 2012, point
d’action 2, a pour objectif de réguler l’organisation et le fonctionnement
des administrations fédérales par rapport aux problèmes de pauvreté,
il y a lieu de prendre le présent arrêté.

Sur la proposition de la Ministre de la Justice, de la Secrétaire d’Etat
à l’Intégration sociale et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est créé auprès du Service public de programmation
Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie sociale, un
réseau de fonctionnaires fédéraux, ci-après dénommé ‘le réseau’, qui
suit l’évolution et l’exécution des plans fédéraux de lutte contre la
pauvreté.
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Art. 2. § 1. Dit netwerk bestaat uit ambtenaren afkomstig uit de
federale overheidsinstellingen die werden opgenomen in de bijlage bij
dit besluit.

De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie kan een
federale overheidsinstelling toevoegen aan of schrappen uit de bijlage
bij dit besluit, nadat hij daarvoor de instemming heeft bekomen van de
minister onder wie de betrokken federale overheidsinstelling ressor-
teert.

§ 2. De federale overheidsinstellingen die werden opgenomen in de
bijlage bij dit besluit, duiden elk een ambtenaar aan die zal worden
belast met de uitvoering van de opdrachten waarin artikel 3 voorziet.

Deze instellingen verbinden zich ertoe de door hen aangeduide
ambtenaar te ondersteunen bij het uitvoeren van de opdrachten die
hem worden toevertrouwd.

Art. 3. De leden van het netwerk hebben als opdracht :

1° de federale overheidsinstelling waarin ze tewerkgesteld zijn te
ondersteunen bij het uitvoeren van de maatregelen van de federale
plannen inzake armoedebestrijding die betrekking hebben op hun
beleidsdomein;

2° het armoedebestrijdingsbeleid in de federale overheidsinstelling
waarin ze tewerkgesteld zijn te coördineren door onder andere deel te
nemen aan de vergadering van het netwerk;

3° het netwerk te informeren over de uitwerking van de federale
plannen inzake armoedebestrijding in de federale overheidsinstelling
waarin ze tewerkgesteld zijn;

4° de federale overheidsinstelling waarin ze tewerkgesteld zijn te
sensibiliseren rond het armoedebestrijdingsbeleid in het algemeen;

5° bij te dragen tot het ontwikkelen en uitdragen van een gemeen-
schappelijke visie inzake armoedebeleid.

Art. 4. Het netwerk komt minstens driemaandelijks samen.

Art. 5. De Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie verzorgt de coör-
dinatie en het secretariaat van het netwerk.

Art. 6. Ieder jaar stelt het netwerk een samenvatting van de
uitgewerkte maatregelen van de federale plannen armoedebestrijding
op.

De samenvatting bevat eveneens de maatregelen die in uitwerking
zijn en de maatregelen die niet uitgewerkt konden worden. Voor iedere
maatregel wordt in het document uitgelegd welke problemen zich
stelden bij de uitvoering ervan.

Deze samenvatting wordt bezorgd aan elke federale overheids-
instelling die werd opgenomen in de bijlage bij dit besluit.

Art. 7. De minister bevoegd voor Armoedebestrijding is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

Art. 2. § 1er. Ce réseau est composé de fonctionnaires provenant des
institutions publiques fédérales figurant dans l’annexe jointe au présent
arrêté.

Le ministre qui a l’Intégration sociale dans ses attributions peut
ajouter une institution publique fédérale à l’annexe du présent arrêté ou
en supprimer une, après avoir obtenu à cet effet l’accord du ministre
dont relève l’institution publique fédérale concernée.

§ 2. Les institutions publiques fédérales figurant dans l’annexe du
présent arrêté désignent chacune un fonctionnaire qui sera chargé de
l’exécution des missions prévues à l’article 3.

Les institutions s’engagent à soutenir le fonctionnaire qu’elles
désignent dans la mise en place des missions qui lui sont attribuées.

Art. 3. Les membres du réseau ont pour missions :

1° de soutenir l’institution publique fédérale dans laquelle ils sont
occupés dans le cadre de l’exécution des mesures des plans fédéraux de
lutte contre la pauvreté qui ont trait à leur domaine politique;

2° de coordonner la politique en matière de lutte contre la pauvreté
dans l’institution publique fédérale dans laquelle ils sont occupés, entre
autres en participant à la concertation du réseau;

3° d’informer le réseau sur l’exécution des plans fédéraux de lutte
contre la pauvreté dans l’institution publique fédérale dans laquelle ils
sont occupés;

4° de sensibiliser l’institution publique fédérale dans laquelle ils sont
occupés à la politique en matière de lutte contre la pauvreté en général;

5° de contribuer au développement et à la propagation d’une vision
commune concernant la politique en matière de pauvreté.

Art. 4. Le réseau se réunit au minimum une fois tous les trois mois.

Art. 5. Le Service public de programmation Intégration sociale,
Lutte contre la pauvreté et Economie sociale assure la coordination et le
secrétariat du réseau.

Art. 6. Chaque année, le réseau reprend un récapitulatif des
mesures des Plans fédéraux de lutte contre la Pauvreté qui ont été
concrétisées.

Le récapitulatif reprend également les mesures qui sont en cours de
concrétisation ainsi que celles qui n’ont pas pu être concrétisées. Pour
chacune d’entre elle, le document explique les problèmes qui sont
survenus en vue de leur mise en application.

Ce récapitulatif est transmis à chaque institution publique fédérale
figurant dans l’annexe.

Art. 7. Le ministre ayant la Lutte contre la Pauvreté dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 21 december 2013

Lijst van de federale overheidsinstellingen

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs indépen-
dants

POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale
Economie

SPP Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et Economie sociale

FOD Werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg SPF Emploi, Travail et Concertation sociale

FOD Personeel en Organisatie SPF Personnel et Organisation

Rijksdienst voor Pensioenen Office national des Pensions

FOD Financien SPF Finances

POD Federaal Wetenschapsbeleid SPP Politique scientifique

FOD Kanselarij van de Eerste Minister SPF Chancellerie du Premier Ministre

POD Duurzame ontwikkeling SPP Développement durable

SELOR SELOR

FOD Mobiliteit en Vervoer SPF Mobilité et Transports

FOD Budget en Beheerscontrole SPF Budget et Contrôle de la gestion

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu.

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening Office national de l’Emploi

Ministerie van Landsverdediging Ministère de la Défense

Dienst Administratieve Vereenvoudiging Agence pour la Simplification Administrative

Pensioendienst voor de overheidssector Service des Pensions du Secteur public

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité

FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie

FOD Informatie- en Communicatietechnologie (FEDICT) SPF Technologie de l’Information et de la Communication (FEDICT)

FOD Justitie SPF Justice

FOD Sociale Zekerheid en Openbare instellingen van sociale zeker-
heid

SPF Sécurité sociale et Institutions publiques de Sécurité sociale

Bpost Bpost

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding

Mevr. M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 21 décembre 2013

Liste des institutions publiques fédérales

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35145]

17 JANUARI 2014. — Decreet tot opheffing van artikel 158 van de Nieuwe Gemeentewet (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomenen Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot opheffing van artikel 158 van de Nieuwe Gemeentewet

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Artikel 158 van de Nieuwe Gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 7 december 1998,wordt opgeheven,
behoudens voor het personeel van de politie en de brandweer.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 2205 - Nr. 1. – Verslag, 2205 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 2205 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 januari 2014.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35145]

17 JANUARI 2014. — Décret abrogeant l’article 158 de la Nouvelle Loi communale (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret abrogeant l’article 158 de la Nouvelle Loi communale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. L’article 158 de la Nouvelle Loi communale, modifié par la loi du 7 décembre 1998, est abrogé, sauf pour
le personnel de la police et des pompiers.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents. — Projet de décret, 2205 - N° 1. – Rapport, 2205 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 2205 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 9 janvier 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35097]
6 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

7 december 2007 houdende de minimale voorwaarden voor de personeelsformatie, de rechtspositieregeling en
het mandaatstelsel van het gemeentepersoneel en het provinciepersoneel en houdende enkele bepalingen
betreffende de rechtspositie van de secretaris en de ontvanger van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 2010 houdende de minimale
voorwaarden voor de personeelsformatie en het mandaatstelsel van het personeel van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn en houdende de minimale voorwaarden voor sommige aspecten van de rechtsposi-
tieregeling van bepaalde personeelsgroepen van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, wat de
definitieve ambtsneerlegging betreft

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, artikel 116, § 1, gewijzigd bij het decreet van 23 januari 2009;
Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 112, § 1, gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009;
Gelet op het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk

welzijn, artikel 104 en 115, § 1 en § 2;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 houdende de minimale voorwaarden voor de

personeelsformatie, de rechtspositieregeling en het mandaatstelsel van het gemeentepersoneel en het provincieperso-
neel en houdende enkele bepalingen betreffende de rechtspositie van de secretaris en de ontvanger van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 2010 houdende de minimale voorwaarden voor
de personeelsformatie en het mandaatstelsel van het personeel van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
en houdende de minimale voorwaarden voor sommige aspecten van de rechtspositieregeling van bepaalde
personeelsgroepen van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 april 2013;
Gelet op protocol nr. 2013/1 van 31 mei 2013 van de eerste afdeling van het comité voor de provinciale en

plaatselijke overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap;
Gelet op advies nr. 53.567/3 van de Raad van State, gegeven op 9 juli 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 106 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 houdende de minimale
voorwaarden voor de personeelsformatie, de rechtspositieregeling en het mandaatstelsel van het gemeentepersoneel en
het provinciepersoneel en houdende enkele bepalingen betreffende de rechtspositie van de secretaris en de ontvanger
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 november 2012, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De volgende zaken geven aanleiding tot de definitieve ambtsneerlegging van het vast aangestelde statutaire
personeelslid :

1° het vrijwillige ontslag;

2° de definitief vastgestelde beroepsongeschiktheid na een ongunstige evaluatie, vermeld in artikel 48;

3° de pensionering ingevolge de toepassing van de pensioenwetgeving;

4° het bereiken van de leeftijd van 65 jaar.

In afwijking van het eerste lid, 4°, kan de aanstellende overheid het vast aangestelde statutaire personeelslid na het
bereiken van de leeftijdsgrens van 65 jaar in dienst houden. Het statutaire dienstverband wordt verlengd op verzoek
van de aanstellende overheid of op verzoek van het personeelslid. In het eerste geval is de uitdrukkelijke instemming
van het personeelslid vereist. In het tweede geval is de uitdrukkelijke instemming van de aanstellende overheid vereist.
In beide gevallen verleent de aanstellende overheid de verlenging voor een periode van hoogstens één jaar, telkens
verlengbaar met hoogstens één jaar. Het betrokken personeelslid behoudt gedurende de volledige periode van de
verlenging de hoedanigheid van vast aangesteld statutair personeelslid. ”.

Art. 2. In artikel 74, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 2010 houdende de minimale
voorwaarden voor de personeelsformatie en het mandaatstelsel van het personeel van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn en houdende de minimale voorwaarden voor sommige aspecten van de rechtspositieregeling
van bepaalde personeelsgroepen van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“De volgende zaken geven aanleiding tot de definitieve ambtsneerlegging van het vast aangestelde statutaire
personeelslid dat behoort tot het personeel, vermeld in artikel 104, § 6, van het OCMW-decreet :

1° het vrijwillige ontslag;

2° als de rechtspositieregeling van het gemeentepersoneel daarin ook voorziet, de definitief vastgestelde
beroepsongeschiktheid na een ongunstige evaluatie tijdens de loopbaan;

3° de pensionering ingevolge de toepassing van de pensioenwetgeving;

4° het bereiken van de leeftijd van 65 jaar.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd dat luidt als volgt :

“ In afwijking van het eerste lid, 4°, kan de aanstellende overheid het vast aangestelde statutaire personeelslid na
het bereiken van de leeftijdsgrens van 65 jaar in dienst houden. Het statutaire dienstverband wordt verlengd op
verzoek van de aanstellende overheid of op verzoek van het personeelslid. In het eerste geval is de uitdrukkelijke
instemming van het personeelslid vereist. In het tweede geval is de uitdrukkelijke instemming van de aanstellende
overheid vereist. In beide gevallen verleent de aanstellende overheid de verlenging voor een periode van hoogstens één
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jaar, telkens verlengbaar met hoogstens één jaar. Het betrokken personeelslid behoudt gedurende de volledige periode
van de verlenging de hoedanigheid van vast aangesteld statutair personeelslid. ”.

Art. 3. In artikel 80 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 novem-
ber 2012 wordt de zinsnede “artikel 113” vervangen door de zinsnede “artikel 79”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn
van tien dagen, die ingaat op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 3 heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2013.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 6 september 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35097]
6 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 7 décembre 2007 portant les conditions minimales pour le cadre organique, le statut et le régime de
mandats du personnel communal et du personnel provincial, et portant quelques dispositions relatives au
statut du secrétaire et du receveur des centres publics d’aide sociale, et portant modification de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 novembre 2012 portant les conditions minimales pour le cadre organique et le
régime de mandats du personnel des centres publics d’aide sociale et portant les conditions minimales pour
certains aspects du statut de certains groupes du personnel des centres publics d’aide sociale, en ce qui concerne
la cessation définitive des fonctions

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 116, § 1er, modifié par le décret du 23 janvier 2009;
Vu le décret provincial du 9 décembre 2005, notamment l’article 112, § 1er, modifié par le décret du 30 avril 2009;
Vu le décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale, notamment les

articles 104 et 115, § 1er et § 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007 portant les conditions minimales pour le cadre

organique, le statut et le régime de mandats du personnel communal et du personnel provincial, et portant quelques
dispositions relatives au statut du secrétaire et du receveur des centres publics d’aide sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 2010 portant les conditions minimales pour le cadre
organique et le régime de mandats du personnel des centres publics d’aide sociale et portant les conditions minimales
pour certains aspects du statut de certains groupes du personnel des centres publics d’aide sociale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 11 avril 2013;
Vu le protocole n° 2013/1 du 31 mai 2013 de la première section du Comité des services publics provinciaux et

locaux, sous-section Région flamande et Communauté flamande;
Vu l’avis n° 53.567/3 du Conseil d’État, donné le 9 juillet 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er ,1°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 106 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007 portant les conditions
minimales pour le cadre organique, le statut et le régime de mandats du personnel communal et du personnel
provincial, et portant quelques dispositions relatives au statut du secrétaire et du receveur des centres publics d’aide
sociale, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2012, le paragraphe 2 est remplacé par les
dispositions suivantes :

« § 2. Entraînent la cessation définitive des fonctions du membre du personnel statutaire nommé à titre définitif :

1° la démission volontaire;

2° l’inaptitude professionnelle définitivement constatée après une évaluation défavorable, visée à l’article 48;

3° la mise à la retraite suite à l’application des régimes de pension;

4° le fait d’avoir atteint l’âge de 65 ans.

Par dérogation à l’alinéa premier, 4°, l’autorité de désignation peut maintenir le membre du personnel statutaire
nommé à titre définitif en service après qu’il a atteint l’âge de 65 ans. Le régime statutaire est prolongé à la demande
de l’autorité de désignation ou à la demande du membre du personnel. Dans le premier cas, l’accord explicite du
membre du personnel est requis. Dans le deuxième cas, l’accord explicite de l’autorité de désignation est requis. Dans
les deux cas, l’autorité de désignation octroie la prolongation pour une période d’un an au maximum, chaque fois
prolongeable d’un an au maximum. Pendant la période entière de la prolongation, le membre du personnel concerné
conserve la qualité de membre du personnel statutaire nommé à titre définitif. ».
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Art. 2. A l’article 74, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 2010 portant les conditions
minimales pour le cadre organique et le régime de mandats du personnel des centres publics d’aide sociale et portant
les conditions minimales pour certains aspects du statut de certains groupes du personnel des centres publics d’aide
sociale, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par les dispositions suivantes :

« Les cas suivants donnent lieu à la cessation définitive des fonctions du membre du personnel statutaire nommé
à titre définitif qui appartient au personnel, visé à l’article 104, § 6, du décret relatif aux CPAS :

1° la démission volontaire;

2° si le statut du personnel communal y prévoit également, l’inaptitude professionnelle définitivement constatée
après une évaluation défavorable pendant la carrière;

3° la mise à la retraite suite à l’application des régimes de pension;

4° le fait d’avoir atteint l’âge de 65 ans. »;

2° entre les alinéas premier et deux, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, 4°, l’autorité de désignation peut maintenir le membre du personnel statutaire
nommé à titre définitif en service après qu’il a atteint l’âge de 65 ans. Le régime statutaire est prolongé à la demande
de l’autorité de désignation ou à la demande du membre du personnel. Dans le premier cas, l’accord explicite du
membre du personnel est requis. Dans le deuxième cas, l’accord explicite de l’autorité de désignation est requis. Dans
les deux cas, l’autorité de désignation octroie la prolongation pour une période d’un an au maximum, chaque fois
prolongeable d’un an au maximum. Pendant la période entière de la prolongation, le membre du personnel concerné
conserve la qualité de membre du personnel statutaire nommé à titre définitif. ».

Art. 3. Dans l’article 80 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2012,
le membre de phrase « l’article 113 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 79 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois suivant l’expiration d’un délai de dix jours, qui
prend cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

L’article 3 produit ses effets le 1er février 2013.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 6 septembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200684]
27 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de indeling en subsidiëring van musea bij het

Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2014-2018 en de subsidiëring van samenwerkingsverbanden met het
oog op internationale profilering voor de beleidsperiode 2014-2018

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen,
de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, artikel 11 tot en met artikel 14;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 53 tot en met 57;

Gelet op het Cultureel-erfgoeddecreet van 6 juli 2012, artikel 20 tot en met 29, artikel 33 tot en met 43, artikel 70
tot en met 77, artikel 92 tot en met 99;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013 ter uitvoering van het Cultureel-erfgoeddecreet
van 6 juli 2012, artikel 17 tot en met 25, artikel 27 tot en met 35;

Gelet op het gemotiveerde advies van de beoordelingscommissie Collectiebeherende Cultureel-
erfgoedorganisaties, gegeven op 7, 28, 29, 30 mei en 6 juni 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 september 2013;
Overwegende de motiveringen opgenomen in de nota aan de Vlaamse Regering, welke integraal worden gevolgd

en geacht worden integraal deel uit te maken van dit besluit;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Volgende musea voor de beleidsperiode 2014-2018 in te delen bij het Vlaamse niveau, en een
werkingssubsidie toe te kennen als Vlaams ingedeeld museum voor de uitvoering van de met de Vlaamse overheid af
te sluiten beheersovereenkomst :

1o Design Museum Gent voor een bedrag van 280.000 euro (tweehonderdtachtigduizend euro);

2o Fotomuseum Provincie Antwerpen voor een bedrag van 203.000 euro (tweehonderdendrieduizend euro);

3o Groeningemuseum voor een bedrag van 550.000 euro (vijfhonderdvijftigduizend euro);

4o Het Huis van Alijn voor een bedrag van 292.000 euro (tweehonderdtweeënnegentigduizend euro);

5o In Flanders Fields Museum voor een bedrag van 475.000 euro (vierhonderdvijfenzeventigduizend euro);
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6o Kunstmusea Antwerpen voor een bedrag van 369.000 euro (driehonderdnegenenzestigduizend euro);

7o M voor een bedrag van 377.000 euro (driehonderdzevenenzeventigduizend euro);

8o Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal - Museum O.-L.-V. Ter Potterie voor een bedrag van 300.000 euro
(driehonderdduizend euro);

9o ModeMuseum Provincie Antwerpen voor een bedrag van 420.000 euro (vierhonderdtwintigduizend euro);

10o Museum aan de Stroom voor een bedrag van 250.000 euro (tweehonderdvijftigduizend euro);

11o Museum Dr. Guislain voor een bedrag van 633.000 euro (zeshonderddrieëndertigduizend euro);

12o Museum Plantin-Moretus voor een bedrag van 368.000 euro (driehonderdachtenzestigduizend euro);

13o Museum voor Industriële Archeologie en Textiel voor een bedrag van 349.000 euro (driehonderdnegenen-
veertigduizend euro);

14o Museum voor Schone Kunsten voor een bedrag van 716.000 euro (zevenhonderdzestienduizend euro);

15o Mu.ZEE - Kunstmuseum aan Zee, Collecties van de Provincie West-Vlaanderen en de stad Oostende voor een
bedrag van 331.000 euro (driehonderdeenendertigduizend euro);

16o Openluchtmuseum Bokrijk voor een bedrag van 317.000 euro (driehonderdzeventienduizend euro);

17o Openluchtmuseum voor Beeldhouwkunst Middelheim voor een bedrag van 400.000 euro (vierhonderd-
duizend euro);

18o Provinciaal Gallo-Romeins Museum voor een bedrag van 489.000 euro (vierhonderdnegenentachtigduizend
euro);

19o Sportimonium voor een bedrag van 284.000 euro (tweehonderdvierentachtigduizend euro);

20o Stadsmuseum Gent voor een bedrag van 250.000 euro (tweehonderdvijftigduizend euro);

21o Stedelijk Museum voor Actuele Kunst voor een bedrag van 469.000 euro (vierhonderdnegenenzestig-
duizend euro).

Art. 2. Volgende musea voor de beleidsperiode 2014-2018 niet in te delen bij het Vlaamse niveau, en geen
werkingssubsidie toe te kennen als Vlaams ingedeeld museum :

1o Bruggemuseum;

2o Zilvermuseum Sterckshof Provincie Antwerpen.

Art. 3. Volgende samenwerkingsverbanden met het oog op internationale profilering voor de beleids-
periode 2014-2018 een werkingssubsidie toe te kennen voor de uitvoering van de met de Vlaamse overheid af te sluiten
beheersovereenkomst :

1o Contemporary Art Heritage Flanders voor een bedrag van 125.000 euro (honderdvijfentwintigduizend euro);

2o Lukas, Art in Flanders voor een bedrag van 213.000 euro (tweehonderddertienduizend euro);

3o Vlaamse Kunstcollectie voor een bedrag van 132.000 euro (honderdtweeëndertigduizend euro).

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor cultuur, is belast met de uitvoering van dit besluit en bepaalt jaarlijks
de ter beschikking gestelde bedragen op basis van de uitgavenbegroting.

Brussel, 27 september 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200684]
27 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au classement et au subventionnement de musées

au niveau flamand pour la période de gestion 2014-2018 et au subventionnement de partenariats en vue d’un
profilage international pour la période de gestion 2014-2018

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et
à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des Comptes,
notamment les articles 11 à 14 inclus;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment les articles 53 à 57 inclus;

Vu le Décret sur le Patrimoine culturel du 6 juillet 2012, notamment les articles 20 à 29 inclus, les articles 33 à 43
inclus, les articles 70 à 77 inclus et les articles 92 à 99 inclus;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013 portant exécution du Décret sur le Patrimoine culturel
du 6 juillet 2012, notamment les articles 17 à 25 inclus et les articles 27 à 35 inclus;

Vu l’avis motivé de la commission d’évaluation des Organisations du patrimoine culturel gestionnaires de
collections, rendu les 7, 28, 29 et 30 mai et le 6 juin 2013;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 septembre 2013;
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Considérant les motivations reprises dans la note au Gouvernement flamand, suivies intégralement et censées
faisant partie intégrante du présent arrêté;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. De classer, pour la période de gestion 2014-2018, les musées suivants au niveau flamand, et d’octroyer
une subvention de fonctionnement en tant que musée classé au niveau flamand pour l’exécution du contrat de gestion
à conclure avec l’Autorité flamande :

1o « Design Museum Gent » pour un montant de 280.000 euros (deux cent quatre-vingt mille euros);

2o « Fotomuseum Provincie Antwerpen » pour un montant de 203.000 euros (deux cent trois mille euros);

3o « Groeningemuseum » pour un montant de 550.000 euros (cinq cent cinquante mille euros);

4o « Het Huis van Alijn » pour un montant de 292.000 euros (deux cent nonante-deux mille euros);

5o « In Flanders Fields Museum » pour un montant de 475.000 euros (quatre cent septante-cinq mille euros);

6o « Kunstmusea Antwerpen » pour un montant de 369.000 euros (trois cent soixante-neuf mille euros);

7o « M » pour un montant de 377.000 euros (trois cent septante-sept mille euros);

8o « Memlingmuseum - Sint-Janshospitaal - Museum O.-L.-V. Ter Potterie » pour un montant de 300.000 euros
(trois cent mille euros);

9o « ModeMuseum Provincie Antwerpen » pour un montant de 420.000 euros (quatre cent vingt mille euros);

10o « Museum aan de Stroom » pour un montant de 250.000 euros (deux cent cinquante mille euros);

11o « Museum Dr. Guislain » pour un montant de 633.000 euros (six cent trente-trois mille euros);

12o « Museum Plantin-Moretus » pour un montant de 368.000 euros (trois cent soixante-huit mille euros);

13o « Museum voor Industriële Archeologie en Textiel » pour un montant de 349.000 euros (trois cent
quarante-neuf mille euros);

14o « Museum voor Schone Kunsten » pour un montant de 716.000 euros (sept cent seize mille euros);

15o « Mu.ZEE - Kunstmuseum aan Zee, Collecties van de Provincie West-Vlaanderen en de stad Oostende » pour
un montant de 331.000 euros (trois cent trente en un mille euros);

16o « Openluchtmuseum Bokrijk » pour un montant de 317.000 euros (trois cent dix-sept mille euros);

17o « Openluchtmuseum voor Beeldhouwkunst Middelheim » pour un montant de 400.000 euros (quatre cent
mille euros);

18o « Provinciaal Gallo-Romeins Museum » pour un montant de 489.000 euros (quatre cent quatre-vingt-neuf
mille euros);

19o « Sportimonium » pour un montant de 284.000 euros (deux cent quatre-vingt-quatre mille euros);

20o « Stadsmuseum Gent » pour un montant de 250.000 euros (deux cent cinquante mille euros);

21o « Stedelijk Museum voor Actuele Kunst » pour un montant de 469.000 euro (quatre cent soixante-neuf
mille euros).

Art. 2. De ne pas classer pour la période de gestion 2014-2018, les musées suivants au niveau flamand, et de ne
pas octroyer de subvention de fonctionnement en tant que musée classé au niveau flamand :

1o « Bruggemuseum »;

2o « Zilvermuseum Sterckshof Provincie Antwerpen ».

Art. 3. D’octroyer en vue d’un profilage international pour la période de gestion 2014-2018, une subvention de
fonctionnement pour l’exécution du contrat de gestion à conclure avec l’Autorité flamande aux partenariats suivants :

1o « Contemporary Art Heritage Flanders » pour un montant de 125.000 euro (cent vingt-cinq mille euros);

2o « Lukas, Art in Flanders » pour un montant de 213.000 euros (deux cent treize mille euros);

3o « Vlaamse Kunstcollectie » pour un montant de 132.000 euros (cent trente-deux mille euros).

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la culture dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté et
détermine annuellement les montants mis à disposition sur la base du budget des dépenses.

Bruxelles, le 27 septembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35125]
29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie initiator

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
4 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 november 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van initiator, ingeschaald op niveau 4 van de Vlaamse kwalificatiestructuur,
wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie en de
bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage

Beschrijving van de beroepskwalificatie van initiator (m/v) (BK0067) als vermeld in artikel 1
1. GLOBAAL
a. Titel
Initiator (m/v)
b. Definitie
Staat in voor het initiëren van beginnende en/of recreatieve sporters (jongeren, adolescenten en volwassenen) op

clubniveau, rekening houdend met de ontwikkelingskenmerken van de doelgroep en de ontwikkelingslijn van de sport
teneinde hen via aangepaste sporttechnische en -tactische trainingssessies leerdoelen te laten bereiken.

c. Niveau
4
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1. Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
• Informeert de betrokken actoren over de sportdiscipline, de organisatie van de sessies en de prestaties van de

sporter(s) en het team (Id 14047-c)
- Motiveert tot deelname aan en volhouden van sport- en bewegingsactiviteiten tot op recreatief en regionaal

niveau
- Begeleidt sporters tot op recreatief en regionaal niveau op het vlak van fitheid en gezondheid
- Geeft informatie over de praktische organisatie van een sportsessie
- Introduceert sporters in een sportorganisatie
- Onderhoudt contact met de ouders van jeugdige sporters
- Onderhoudt contact met alle overige betrokken actoren (trainers, assistenten, bestuur)

• Volgt het sportproject tot op recreatief en regionaal niveau op, evalueert het en stelt verbeteringen
voor (Id 16887-c)
- Zoekt verbeterpunten
- Gaat actief op zoek naar nieuwe concepten en procedures
- Volgt sportspecifieke en sporttakoverschrijdende evoluties op (technisch, tactisch, ontwikkelingslijnen,

materiaal, enz.)
• Bepaalt het beginniveau van de sporter en bepaalt de sportieve doelstellingen (Id 12197-c)

- Organiseert een gesprek
- Peilt naar de persoonlijke wensen en fysieke achtergrond
- Identificeert incentives en obstakels om te sporten

• Werkt het sportproject tot op recreatief en regionaal niveau uit volgens de visie van de organisatie (Id 8660-c)
- Neemt deel aan het werkoverleg
- Heeft oog voor randvoorwaarden (materiaal, toegankelijkheid personen met een handicap, enz.)

10727BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



- Rapporteert, indien nodig, aan de verantwoordelijke
• Stemt de sessie af op het recreatief en regionaal niveau van de doelgroep en maakt het materiaal of de uitrusting

klaar (Id 24946-c)
- Gebruikt een lessenplan, eindtermen, kennisbronnen, enz.
- Maakt zelfstandig een trainingsvoorbereiding op voor sporters tot op recreatief en regionaal niveau, met

technische en tactische aspecten op basis van leerdoelen
- Houdt rekening met diversiteit, verwachtingen, beleving, enz. van de sporters
- Bouwt oefeningen geleidelijk op
- Stemt het materiaal af op het niveau van de sporter(s)

• Stelt oefeningen aan de sporters voor en staat ze technisch en tactisch bij tot op recreatief en regionaal niveau
(Id 16698-c)
- Past taalgebruik en sportniveau aan de sporter(s) aan
- Formuleert concrete leerdoelen en bespreekt die met de sporter(s)
- Legt de regels van een sporttak uit
- Leert de basistechnieken van een sporttak aan
- Kan technische en tactische handelingen aanleren tot op het recreatief en regionaal niveau
- Demonstreert en leert basistechnieken, houdingen en motorische gedragingen aan
- Voorziet voldoende warming-up en cooling-down
- Heeft aandacht voor blessurepreventie (belasting-belastbaarheid)
- Verbetert fouten in de basistechniek
- Geeft extra instructies indien nodig
- Vraagt om feedback over de oefeningen
- Volgt de sportieve evoluties op
- Stelt de training bij op basis van de noden en vorderingen
- Verdeelt de aandacht over de verschillende sporters
- Vermijdt gevaarlijke situaties, risico’s en potentieel gevaarlijke oefeningen
- Controleert het naleven van de veiligheidsregels en aanwijzingen

• Kijkt sportmateriaal en -uitrusting na (Id 6779-c)
- Ziet er op toe dat sporters het materiaal opgeruimd en netjes achterlaten
- Adviseert bij de aanschaf van materiaal
- Kijkt sportmateriaal na en kan het onderhouden

• Begeleidt en coacht sporters of teams tijdens een competitie tot op recreatief en regionaal niveau en bepaalt
persoonlijke of collectieve verbeteringen (Id 21225-c)
- Maakt een basisanalyse van de wedstrijd
- Stelt een tactiek, wedstrijdplan en/of teamopstelling op
- Lijst op wat en wie mee moet naar een wedstrijd
- Handelt wedstrijdformaliteiten en andere administratie af
- Informeert de sporter(s)
- Heeft aandacht voor en stimuleert het groepsgevoel
- Heeft aandacht voor zowel het lichamelijke als het mentale welzijn
- Motiveert de sportsporters, moedigt ze aan en biedt hen structuur
- Spreekt sporters aan op hun sportgedrag
- Grijpt in wanneer de veiligheid van de sporters in het gedrang komt

• Denkt communicatieacties uit over de activiteiten voor een sporter of een team tot op recreatief en regionaal
niveau (Id 17985-c)
- Gebruikt moderne media om te communiceren met alle betrokken actoren
- Presenteert informatie op een manier die belangstelling wekt
- Past taalgebruik en boodschap aan de sporter(s)

• Scout individuele sporters en/of teams tot op recreatief en regionaal niveau in functie van niveaubepaling
(Id 32099-c)

• Beoordeelt prestaties, motivatie en aanleg van sporters
- Beoordeelt of sporters in aanmerking komen voor verdere ontwikkeling in de sport
- Overlegt met en/of rapporteert aan de betrokkenen (trainer, ouders, sporter, enz.)

2.2. Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1. Kennis

- Basiskennis van communicatietechnieken en -vaardigheden en omgang met diverse doelgroepen
- Basiskennis van de sociale vaardigheden
- Basiskennis van (fouten)analyse door directe observatie van sporters
- Basiskennis van technische en tactische aspecten
- Basiskennis van EHBO en het evenwicht tussen belasting en belastbaarheid
- Basiskennis van materiaal
- Basiskennis van het opmaken van een basisprofiel van de sporter
- Basiskennis van ontwikkelingslijnen en gerelateerde oefenstof
- Basiskennis van gedragsverandering
- Basiskennis van opvoedkunde
- Kennis van de relatie tussen beweging en gezondheid in functie van een gezonde sportbeoefening
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- Kennis van veiligheidsregels voor goederen en personen
- Kennis van didactiek en methodiek
- Kennis van ethisch verantwoord sporten
- Kennis van de sporttechnische visie van de sportfederatie
- Kennis van korte termijndoelstellingen (reeks trainingen) voor de individuele sporter en het team
- Kennis van wedstrijdkalenders, -reglementen en -procedures
- Kennis van informatiekanalen

2.2.2. Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden

- Het kunnen opvolgen en toepassen van nieuwe trends, concepten en procedures
- Het kunnen opstellen van een trainingsvoorbereiding op technisch en tactisch vlak, in functie van een

ontwikkelingslijn
- Het kunnen formuleren van concrete leerdoelen (technisch en tactisch)
- Het kunnen bevorderen en bewaken van het groepsgevoel van sporters
- Het kunnen presenteren van informatie op een manier die belangstelling wekt
- Het kunnen beoordelen van het leerresultaat, de motivatie en de aanleg van sporter(s)
- Het kunnen overleggen met en/of rapporteren aan de betrokkenen (trainer, ouders, ...)
- Het kunnen verbaal en non-verbaal communiceren, zowel met de individuele sporter, het team als de overige

betrokken actoren (trainers, bestuur, ouders, ...)
- Het kunnen opvolgen van sportspecifieke en sporttakoverschrijdende evoluties (technisch, tactisch, ontwik-

kelingslijnen, materiaal, ...)
- Het kunnen individuele en collectieve feedback geven en vragen
- Het kunnen motiveren, aanmoedigen en structuur bieden aan een sporter
- Het kunnen observeren, analyseren, detecteren, evalueren en remediëren
- Het kunnen gepast pedagogisch en ethisch verantwoord omgaan met sporters
- Het kunnen aanleren van technische en tactische handelingen tot op het recreatieve en regionale niveau
- Het kunnen opstellen en evalueren op korte termijn van leer- en trainingsdoelen (technisch en tactisch)
- Het kunnen les of training geven, begeleiden en coachen conform de visie van de sportfederatie

Probleemoplossende vaardigheden
- Het kunnen identificeren van obstakels om te sporten (o.a. demotivatie)
- Het kunnen aanzetten tot sporten
- Het kunnen aanpassen van het aanbod, rekening houdend met randvoorwaarden (materiaal, toegankelijkheid

personen met handicap, ...) en het kunnen rekening houden met heterogeniteit, diversiteit, verwachtingen,
beleving, ... van de sporter(s)

- Het geleidelijk kunnen opbouwen van oefeningen en het kunnen bijstellen van de oefenstof op basis van noden
en vorderingen

- Het kunnen afstemmen van het materiaal op het niveau van de sporter(s)
- Het kunnen aanpassen van oefenstof met betrekking tot technische en tactische aspecten en de verbetering

hiervan
- Het kunnen inschatten, herkennen en desgevallend vermijden van gevaarlijke situaties, risico’s en oefeningen
- Het kunnen opstellen van een tactiek, wedstrijdplan en/of teamopstelling in functie van de kwaliteiten van de

eigen sporter(s)
- Het kunnen bijstellen van een training, op maat van de sporter(s) en/of het team in functie van gewijzigde

omstandigheden
- Het kunnen aanpassen van het taalgebruik in functie van de boodschap én de doelgroep
- Het kunnen inschatten, herkennen en desgevallend vermijden van verkeerd gedrag van sporters

Motorische vaardigheden
- Het kunnen nakijken en onderhouden van specifiek technisch sportmateriaal
- Het kunnen demonstreren en aanleren van technieken, houdingen en motorische gedragingen aan

gedifferentieerde groepen sporters
- Het kunnen assisteren bij het uitvoeren van bewegingen en verbeteren van fouten al doende
- Het kunnen toepassen van EHBO-technieken : wondverzorging, transporttechnieken, reanimatie en mond- op

mondbeademing
- Het kunnen onder controle houden van lichaamstaal

2.2.3. Context
Omgevingscontext

- Werkt met verschillende individuele en/of groepen sporters, die sport beoefenen op recreatief en regionaal
niveau en met andere trainers, bestuursleden, juryleden, tegenstanders, ouders en familieleden

- De Initiator moet zich regelmatig aanpassen aan wisselende omgevings- en persoonsgebonden factoren tijdens
het training geven en het coachen (weer, accommodatie, gemoedstoestand sporter, ...) voor het bereiken van
zijn doelstellingen

- De Initiator voert deze taken doorgaans uit naast dagdagelijkse professionele activiteiten, d.w.z. tijdens de
avonden in de week, de woensdagnamiddagen en de weekends en/of vakantie- en feestdagen

- Werkt meestal in een drukke omgeving
- Het houdt verplaatsingen in (voornamelijk voor de regionale wedstrijdmomenten)
- De Initiator dient rekening te houden met een complex geheel van verschillende en variërende parameters

(technische en tactische eigenschappen/kwaliteiten van eigen sporter(s)) tijdens zowel training geven als
coachen
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- Doorgaans geeft de vastliggende wedstrijdkalender een bepaalde structuur en stabiliteit aan het sportseizoen.
Deze kan echter doorbroken worden onder invloed van onvoorziene omstandigheden (weersomstandigheden,

blessures, andere prioriteiten, ...)
- Doorgaans worden sportseizoenen onderbroken door een (relatieve) rustperiode waarin sterk afgebouwde tot

geen activiteiten voorkomen
Handelingscontext

- Het kunnen aan boord leggen van verhoogde concentratie tijdens wedstrijdsituaties (focus behouden op de
leerdoelen en de evaluatie ervan)

- Het aan boord leggen van een goede concentratie tijdens de trainingssessies (actief zoeken naar verbeterpun-
ten, ...)

- Het vermijden van gevaarlijke situaties, risico’s en potentieel gevaarlijke oefeningen en controle houden op
naleven van veiligheidsmaatregelen

- Het ingrijpen wanneer de veiligheid van sporters in het gedrang komt
- Het omgaan met sporters in een één op veel relatie : de volledige groep stimuleren en ondertussen elk individu

uit de groep afzonderlijk opvolgen
- Het zelf opnemen van een voorbeeldrol (o.a. handelen op een ethisch verantwoorde manier)
- Het vertrouwelijk omgaan en rekening houden met de medische en privégegevens van de sporter
- Het snel inspelen op wisselende omgevings- en persoonskenmerken
- De visie van de sportclub of sportfederatie, de training en de mogelijkheden van de sporter(s) bepalen het

handelingskader
2.2.4. Autonomie

- Is zelfstandig in het uitvoeren van onderstaande taken binnen het hem/haar aangereikte werkkader waarin
zowel technische als tactische aspecten worden geïntegreerd voor beginnende en recreatieve sporters tot op
recreatief en regionaal niveau. De taken van de Initiator zijn o.a. het communiceren, opvolgen van evoluties,
geven van feedback, individualiseren, pedagogisch en didactisch handelen, plannen, samenwerken in team en
tactisch en strategisch handelen, tijdens het les of training geven, het begeleiden en het coachen en het
verzamelen van informatie.

- Is gebonden aan het werkkader met technische en tactische aspecten, geschapen door een hoger
gekwalificeerde trainer en/of de Jeugdsportcoördinator, de accommodatie, de mogelijkheden van de
sporter(s), de wedstrijdkalender, het wedstrijdreglement, de sporttakspecifieke regels en gebruiken, de visie
van de sportclub en de erkende Vlaamse sportfederatie, de goedkeuring van de ouders voor minderjarige
sporters, de vooropgestelde doelen,...

- Doet beroep op en wordt aangestuurd door de Instructeur B, Trainer B, Trainer A en/of de Jeugdsportcoör-
dinator enerzijds voor inhoudelijke aspecten en beslissingen binnen het geschetste werkkader en anderzijds in
functie van organisatorische afspraken binnen de eigen organisatie.

2.2.5. Verantwoordelijkheid
- Een optimaal leerklimaat : veiligheid, geven van feedback, individualiseren, hoge actieve leertijd, maken van

de juiste keuzes, gebruiken van de adequate sportmaterialen, succesbeleving, uitdaging, enz.
- Een klimaat waarin de sporter gemotiveerd wordt en gemotiveerd blijft om aan sport te doen
- Een weloverwogen en gecontroleerd veiligheidsbeleid
- Een open communicatie met alle betrokken actoren
- Het permanent bijscholen van zichzelf
- Realistische en uitdagende leerdoelen voor de sporter(s)
- Behaalde vooropgestelde individuele en collectieve leerdoelen
- Verantwoorde didactische en pedagogische handelingen
- De fysieke en psychische integriteit van de sporter
- Het groeiproces van de sporter(s), met bijzondere aandacht voor minderjarigen

2.3. Vereiste attesten
Geen
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2013 tot erkenning van

de beroepskwalificatie initiator.
Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35125]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à la reconnaissance de la qualification professionnelle d’initiateur

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure de certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;
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Vu l’avis de reconnaissance de l’ « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 4 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles

et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle d’initiateur, insérée au niveau 4 de la structure flamande des
certifications, est reconnue. La description reprise à l’annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe

Description de la qualification professionnelle d’initiateur (h/f) (QP0067) telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Initiateur (h/f)
b. Définition
Assure l’initiation de sportifs débutants et/ou récréatifs (jeunes, adolescents et adultes) au niveau d’un club,

compte tenu des caractéristiques de développement du groupe-cible et de la ligne de développement du sport afin de
leur faire atteindre les objectifs d’apprentissage par le biais de séances d’entraînement adaptées en matière de technique
et de tactique sportives.

c. Niveau
4
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1 Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
• Informe les acteurs concernés de la discipline sportive, de l’organisation des séances et des prestations du(des)

sportif(s) et de l’équipe (Id 14047-c) :
- motive à la participation à des activités sportives et motrices et à l’endurance jusqu’au niveau récréatif et

régional.
- encadre des sportifs jusqu’au niveau récréatif et régional sur le plan de la condition physique et de la santé;
- fournit des informations concernant l’organisation pratique d’une séance de sport;
- introduit des sportifs dans une organisation sportive;
- entretient des contacts avec les parents de jeunes sportifs;
- entretient des contacts avec tous les autres acteurs concernés (entraîneurs, assistants, administration).

• Suit le trajet sportif jusqu’au niveau récréatif et régional, l’évalue et propose des améliorations (Id 16887-c) :
- recherche des points d’amélioration;
- recherche activement de nouveaux concepts et procédures;
- suit des évolutions spécifiques au sport et dépassant la discipline sportive (du point de vue technique, tactique,

des lignes de développement, du matériel, etc.).
• Détermine le niveau initial du sportif et les objectifs sportifs (Id 12197-c) :

- organise un entretien;
- sonde les desiderata et le contexte physique personnels;
- identifie des incitants et obstacles à la pratique du sport.

• Développe le trajet sportif jusqu’au niveau récréatif et régional selon la vision de l’organisation (Id 8660-c) :
- participe à la concertation de travail;
- tient compte des conditions annexes (matériel, accessibilité de personnes handicapées, etc.);
- fait rapport, si besoin est, au responsable.

• Axe la séance en fonction du niveau récréatif et régional du groupe-cible et prépare le matériel et l’équipement
(Id 24946-c) :
- utilise un plan de leçons, des objectifs finaux, des sources de connaissances, etc.;
- établit, de manière autonome, une préparation d’entraînement pour des sportifs jusqu’au niveau récréatif et

régional, avec des aspects techniques et tactiques, sur la base d’objectifs d’apprentissage;
- tient compte de la diversité, des attentes, de l’expérience, etc. des sportifs;
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- développe les exercices progressivement;
- axe le matériel sur le niveau du(des) sportif(s).

• Propose des exercices aux sportifs et les assiste techniquement et tactiquement jusqu’au niveau récréatif et
régional (Id 16698-c) :
- adapte le langage et le niveau sportif en fonction du(des) sportif(s);
- formule des objectifs d’apprentissage concrets et en discute avec le(s) sportif(s);
- explique les règles d’une discipline sportive;
- enseigne les techniques de base d’une discipline sportive;
- peut enseigner des actes techniques et tactiques jusqu’au niveau récréatif et régional;
- démontre et enseigne des techniques de base, attitudes et comportements moteurs;
- prévoit un warming-up et un cooling-down suffisants;
- accorde de l’attention à la prévention de blessures (charge-capacité de charge);
- corrige des erreurs sur le plan de la technique de base;
- donne des instructions complémentaires si nécessaire;
- demande un feed-back concernant les exercices;
- suit les évolutions sportives;
- adapte l’entraînement en fonction des besoins et progrès;
- répartit son attention entre les différents sportifs;
- évite les situations dangereuses, risques et exercices potentiellement dangereux;
- contrôle le respect des règles de sécurité et indications.

• Contrôle le matériel et l’équipement sportifs (Id 6779-c) :
- veille à ce que les sportifs rangent le matériel et le laissent propre;
- conseille lors de l’achat de matériel;
- vérifie le matériel sportif et peut l’entretenir.

• Encadre et coache les sportifs ou équipes durant une compétition jusqu’au niveau récréatif et régional et
détermine des améliorations individuelles ou collectives (Id 21225-c) :
- établit une analyse de base de la compétition;
- établit une tactique, un plan de compétition et/ou la composition de l’équipe;
- énumère ce qui doit être emporté lors d’une compétition et qui doit se rendre à celle-ci;
- traite les formalités de la compétition et autres formalités administratives;
- informe le(s) sportif(s);
- accorde de l’intérêt au sentiment de groupe et le stimule;
- porte une attention au bien-être à la fois physique et mental;
- motive les sportifs, les encourage et leur met une structure à disposition;
- parle avec les sportifs de leur comportement sportif;
- intervient lorsque la sécurité des sportifs est mise en péril.

• Imagine des actions de communication concernant les activités pour un sportif ou une équipe jusqu’au niveau
récréatif et régional (Id 17985-c) :
- utilise des médias modernes pour communiquer avec tous les acteurs concernés;
- présente des informations d’une manière qui suscite l’intérêt;
- adapte le langage et le message en fonction du(des) sportif(s).

• Repère des sportifs individuels et/ou équipes jusqu’au niveau récréatif et régional en fonction du niveau fixé
(Id 32099-c) :évalue les prestations, la motivation et les prédispositions des sportifs;
- évalue si des sportifs entrent en considération pour un développement plus poussé dans le sport;
- se concerte avec les acteurs concernés (entraîneur, parents, sportif, etc.) et/ou leur fait rapport.

2.2. Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1. Connaissances

- connaissances de base des techniques et aptitudes de communication et de la gestion de divers groupes-cibles;
- connaissances de base des aptitudes sociales;
- connaissances de base de l’analyse (d’erreurs) au moyen de l’observation directe des sportifs;
- connaissances de base d’aspects techniques et tactiques;
- connaissances de base du secourisme et de l’équilibre entre la charge et la capacité de charge;
- connaissances de base du matériel;
- connaissances de base de l’établissement d’un profil de base du sportif;
- connaissances de base des lignes de développement et de la matière d’exercice qui s’y rapporte;
- connaissances de base du changement de comportement;
- connaissances de base de la pédagogie;
- connaissance de la relation entre le mouvement et la santé en fonction d’une pratique saine du sport;
- connaissance des règles de sécurité pour biens et personnes;
- connaissance de la didactique et de la méthodologie;
- connaissance de la pratique d’un sport dans le respect des impératifs d’éthique;
- connaissance de la vision en matière de technique du sport de la fédération sportive;
- connaissance des objectifs à court terme (série d’entraînements) pour le sportif individuel et l’équipe;
- connaissance des calendriers, règlements et procédures des compétitions;
- connaissance des canaux d’information.
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2.2.2. Compétences
Compétences cognitives

- pouvoir suivre et appliquer de nouveaux concepts, tendances et procédures;
- pouvoir établir la préparation d’un entraînement sur le plan technique et tactique, en fonction d’une ligne de

développement;
- pouvoir formuler des objectifs d’apprentissage concrets (techniques et tactiques);
- pouvoir favoriser et surveiller le sentiment de groupe de sportifs;
- pouvoir présenter des informations d’une manière qui suscite l’intérêt;
- pouvoir évaluer le résultat d’apprentissage, la motivation et les prédispositions du(des) sportif(s);
- pouvoir se concerter avec les acteurs concernés (entraîneur, parents...) et/ou leur fait rapport;
- pouvoir communiquer verbalement et non-verbalement, tant avec le sportif individuel que l’équipe et les

autres acteurs concernés (entraîneurs, administration, parents...);
- pouvoir suivre des évolutions spécifiques au sport et dépassant la discipline sportive (d’un point de vue

technique, tactique, des lignes de développement, du matériel...);
- pouvoir donner et demander un feed-back individuel et collectif;
- pouvoir motiver, encourager un sportif et lui offrir une structure;
- pouvoir observer, analyser, détecter, évaluer et remédier;
- pouvoir gérer les sportifs de façon pédagogique et éthiquement responsable;
- pouvoir enseigner des actes techniques et tactiques jusqu’au niveau récréatif et régional;
- pouvoir établir et évaluer des objectifs d’apprentissage et d’entraînement à court terme (techniques et

tactiques);
- pouvoir donner, encadrer et coacher une leçon ou un entraînement conformément à la vision de la fédération

sportive.
Aptitudes à résoudre des problèmes

- pouvoir identifier des obstacles à la pratique du sport (entre autres la démotivation);
- pouvoir inciter à faire du sport;
- pouvoir adapter l’offre, compte tenu des conditions annexes (matériel, accessibilité de personnes handica-

pées...) et pouvoir tenir compte de l’hétérogénéité, de la diversité, des attentes, de l’expérience... du(des)
sportif(s);

- pouvoir développer progressivement des exercices et pouvoir rectifier la matière d’exercice en fonction des
besoins et progrès;

- pouvoir axer le matériel sur le niveau du(des) sportif(s);
- pouvoir adapter la matière d’exercice en ce qui concerne les aspects techniques et tactiques et leur amélioration;
- pouvoir estimer, reconnaître et, le cas échéant, éviter des situations, risques et exercices dangereux;
- pouvoir établir une tactique, un plan de compétition et/ou la composition de l’équipe en fonction des qualités

de son(ses) propre(s) sportif(s);
- pouvoir rectifier un entraînement, à la mesure du(des) sportif(s) et/ou de l’équipe, en fonction des

circonstances qui changent;
- pouvoir adapter le langage en fonction du message et du groupe-cible;
- pouvoir estimer, reconnaître et, le cas échéant, éviter un comportement erroné des sportifs.

Aptitudes en matière de motricité
- pouvoir vérifier et entretenir un matériel sportif technique spécifique;
- pouvoir démontrer et enseigner des techniques, attitudes et comportements moteurs à des groupes de sportifs

différenciés;
- pouvoir assister lors de l’exécution de mouvements et corriger des erreurs pendant l’activité;
- pouvoir appliquer des techniques de secourisme : soins de blessures, techniques de transport, réanimation et

respiration bouche-à-bouche;
- pouvoir contrôler le langage corporel.

2.2.3. Contexte
Contexte d’environnement

- travaille avec différents sportifs individuels et/ou groupes de sportifs qui pratiquent un sport au niveau
récréatif et régional et avec d’autres entraîneurs, membres de l’administration, membres de jurys, adversaires,
parents et membres de la famille;

- l’Initiateur doit, durant l’entraînement, régulièrement s’adapter à des facteurs de l’environnement et liés aux
personnes qui changent, et coacher (temps, équipement, humeur du sportif...) pour atteindre ses objectifs;

- généralement, l’Initiateur exécute ses tâches outre des activités professionnelles journalières, c’est-à-dire
durant les soirées en semaine, les mercredis après-midi et les week-ends et/ou les vacances et jours fériés;

- travaille généralement dans un environnement sous pression :
- cette profession implique des déplacements (essentiellement pour les compétitions régionales);
- l’Initiateur doit tenir compte d’un ensemble complexe de différents paramètres qui varient (propriétés/qualités

techniques et tactiques de son(ses) propre(s) sportif(s)) à la fois durant l’entraînement et le coaching;
- généralement, le calendrier fixe des compétitions donne une certaine structure et une stabilité à la saison

sportive.
Elle peut cependant être perturbée sous l’influence de circonstances imprévues (conditions climatiques, blessures,

autres priorités...);
- généralement, les saisons sportives sont interrompues par une période de repos (relative) où les activités sont

fortement diminuées, voire inexistantes.
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Contexte d’action
- pouvoir faire preuve d’une concentration accrue durant des situations de compétition (conserver l’accent sur

les objectifs d’apprentissage et leur évaluation);
- pouvoir faire preuve d’une bonne concentration durant les séances d’entraînement (rechercher activement des

points d’amélioration ...);
- éviter des situations dangereuses, risques et exercices potentiellement dangereux et garder le contrôle du

respect des mesures de sécurité;
- intervenir quand la sécurité des sportifs est mise en péril;
- gérer des sportifs dans une relation impliquant un individu par rapport à de nombreuses autres personnes :

stimuler le groupe dans son intégralité et, entre-temps, suivre chaque individu du groupe séparément;
- jouer soi-même un rôle d’exemple (entre autres, agir de manière éthiquement responsable);
- gérer les données médicales et privées du sportif de manière confidentielle et en tenir compte;
- répondre rapidement aux caractéristiques de l’environnement et des personnes qui changent;

la vision du club sportif ou de la fédération sportive, l’entraînement et les possibilités du(des) sportif(s)
déterminent le cadre d’action.

2.2.4. Autonomie
- fait preuve d’autonomie pour exécuter les tâches ci-dessous dans le cadre de travail qui lui est proposé, dans

lequel des aspects tant techniques que tactiques sont intégrés, pour des sportifs débutants et récréatifs jusqu’au
niveau récréatif et régional. Les tâches de l’Initiateur résident entre autres dans la communication, le suivi des
évolutions, le fait d’adresser un feed-back, l’individualisation, l’action pédagogique et didactique, la
planification, la collaboration au sein d’une équipe, et l’action tactique et stratégique, durant la leçon ou
l’entraînement, l’encadrement et le coaching et le rassemblement d’informations;

- le titulaire de la fonction est lié au cadre de travail incluant des aspects techniques et tactiques, établi par un
entraîneur d’un niveau de qualification supérieur et/ou le « Jeugdsportcoördinator » (coordinateur du sport
pour la jeunesse), par l’équipement, les possibilités du(des) sportif(s), le calendrier des compétitions, le
règlement des compétitions, les règles et usages spécifiques à la discipline sportive, la vision du club sportif
et de la fédération sportive flamande agréée, l’autorisation des parents dans le cas de sportifs mineurs, les buts
postulés...;

- fait appel à et est dirigé par l’Instructeur B, l’Entraîneur B, l’Entraîneur A et/ou le « Jeugdsportcoördinator »,
d’une part, pour des aspects liés au contenu et des décisions au sein du cadre de travail esquissé et, d’autre
part, en fonction d’accords organisationnels au sein de sa propre organisation.

2.2.5. Responsabilité
- un climat d’apprentissage optimal : sécurité, feed-back, individualisation, temps d’apprentissage hautement

actif, le fait de poser les bons choix, d’utiliser du matériel sportif adéquat, expérience du succès, défi, etc.;
- un climat où le sportif est motivé à pratiquer un sport et le reste;
- une politique de sécurité bien pesée et contrôlée;
- une communication ouverte avec tous les acteurs concernés;
- le fait de se recycler en permanence;
- des objectifs d’apprentissage réalistes et empreints de défis pour le(s) sportif(s);
- la réalisation d’objectifs d’apprentissage individuels et collectifs postulés;
- des actions didactiques et pédagogiques responsables;
- l’intégrité physique et psychique du sportif;
- le processus de croissance du(des) sportif(s), avec une attention particulière pour les mineurs.

2.3. Attestations requises
Néant
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013 relatif à la reconnaissance de la

qualification professionnelle d’initiateur.
Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35118]
29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie

machinaal houtbewerker

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
4 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 november 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
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Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van machinaal houtbewerker, ingeschaald op niveau 3 van de Vlaamse
kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de
definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage

Beschrijving van de beroepskwalificatie van machinaal houtbewerker (m/v) (BK0073) als vermeld in artikel 1
1. GLOBAAL
a. Titel
Machinaal houtbewerker (m/v)
b. Definitie
Het voorbereiden van de eigen werkzaamheden en grondstoffen, in- en omstellen van machines en bewerken van

werkstukken teneinde onderdelen voor schrijnwerkelementen, meubels, interieur-elementen, .... in hout en plaatma-
teriaal aan de hand van een werkopdracht te vervaardigen.

c. Niveau
3
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1. Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Werkt in teamverband (co 00435)
— Communiceert effectief en efficiënt
— Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
— Rapporteert aan leidinggevenden
— Werkt efficiënt samen met collega’s
— Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
— Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor veiligheid, milieu, kwaliteit en welzijn (co 00436)
— Maakt onderscheid tussen gevaarlijke en niet gevaarlijke producten en afvalstoffen
— Vraagt om informatie in geval van twijfel over afvalstoffen
— Sorteert afval volgens de richtlijnen
— Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten
— Werkt ergonomisch
— Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
— Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
— Meldt problemen aan de verantwoordelijke
* Organiseert zijn werkplek veilig en ordelijk (co 00437)
— Organiseert zijn werkplaats rekening houdend met een logische werkvolgorde
— Richt de werkplaats (ergonomisch) in
— Beperkt stofemissie
— Sorteert afval volgens de richtlijnen
— Houdt de werkplek schoon
— Bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
— Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
— Gebruikt (stof)afzuigapparatuur/installaties
— Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
* Gebruikt stromen duurzaam en beperkt geluidshinder (co 00438)
— Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt
— Gebruikt machines en gereedschappen efficiënt
— Beperkt het lawaai : gebruikt persoonlijke beschermingsmiddelen, implementeert preventiemaatregelen voor

omgeving
* Plant en bereidt de eigen werkzaamheden voor de productie voor (co 00439)
— Neemt kennis van de eigen werkopdracht
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— Leest en begrijpt (werk)tekeningen
— Controleert de aangeleverde (productie)gegevens (aantal, compleetheid, juistheid, ...)
— Neemt de planning door
— Gebruikt meet- en controlegereedschap
— Bepaalt de uit te voeren bewerkingen
— Bepaalt een optimale werkvolgorde
— Meldt problemen aan leidinggevende/verantwoordelijke
— Beheert administratie : houdt planning en eventuele documenten die de ploegbaas overgemaakt heeft bij
* Controleert (de voorraad) grondstoffen en materialen (beschikbaarheid, tekorten, hoeveelheid, kwaliteitsafwij-

kingen, ...) (co 00440)
— Houdt de voorraad op peil
— Controleert de te verwerken grondstoffen en materialen en onderneemt actie bij afwijkingen (gebreken,

vochtigheid, ...)
— Stemt de hoeveelheid af op de opdracht
— Gebruikt controle-instrumenten en interpreteert de controlegegevens
— Houdt rekening met de interne codering
— Selecteert, controleert en hanteert materialen/gereedschappen
* Bereidt de grondstoffen voor op de werkopdracht (uitsmetten, opdelen, aftekenen, paren, ...) (co 00441)
— Leest en begrijpt (werk)tekeningen
— Kant recht en/of kort ruw hout af
— Deelt plaatmateriaal optimaal in (richting, beschadiging, ...)
— Tekent uit te zagen onderdelen uit op hout of plaatmateriaal
— Zaagt de onderdelen op de juiste afmeting uit volgens borderel of zaagplan
— Gebruikt zaagmachines
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
— Schrijft onderdelen volgens een éénvormige afschrijvingsmethode en maataanduiding af
— Gebruikt aftekengereedschap
* Selecteert, controleert, monteert en vervangt (snij)gereedschappen op de (houtbewerkings)machines (co 00442)
— Houdt zich aan procedures en voorschriften
— Selecteert (snij)gereedschappen i.f.v. de uit te voeren bewerking
— Controleert (snij)gereedschappen (standtijd, mec/man, ...)
— Verzamelt materiaal en gereedschap en beoordeelt de conformiteit ervan
— (De)monteert (snij)gereedschappen in/op de machine en stelt ze af
— Bergt (snij)gereedschappen veilig op
— Vervangt en onderhoudt (snij)gereedschappen
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Stelt (houtbewerkings)machines in en om (co 00443)
— Raadpleegt (technische) voorschriften en productfiches
— Stelt de juiste aanvoersnelheid en toerental in
— Stelt de parameters en coördinaten manueel of (semi)computergestuurd in
— (De)monteert en stelt hulpstukken en beveiligingen in
— Maakt een proefstuk
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Controleert de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines (co 00444)
— Raadpleegt veiligheidsvoorschriften en leeft ze na
— Doet veiligheidscontroles aan de (houtbewerkings)machines
— Merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud aan de (houtbewerkings)machine op
— Evalueert veiligheidsrisico’s en neemt gepaste maatregelen
— Meldt problemen aan de verantwoordelijke
— Legt de werkzaamheden stil indien nodig
* Bewerkt onderdelen met (houtbewerkings)machines (co 00445)
— Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
— Controleert de beveiliging voor het opstarten
— Start, stopt en bedient de machines om hout te bewerken
— Schaaft tot ontruwde vlakken
— Boort gaten
— Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
— Brengt profileringen aan
— Schuurt werkstukken tot de gewenste afwerkingsgraad op
— Maakt, indien nodig, gebruik van mallen
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Gebruikt (NC) (houtbewerkings)machines
— Controleert kwaliteit en maatvoering
— Gebruikt meet- en controlegereedschap
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
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* Voert preventief basisonderhoud uit van de (houtbewerkings)machines (co 00446)
— Merkt noodzaak aan technisch onderhoud op
— Plaatst de (houtbewerkings)machines in veiligheidsmodus voor het uitvoeren van onderhoud
— Houdt zich aan het onderhoudsplan en -richtlijnen
— Voert eenvoudige onderhoudswerkzaamheden uit
— Rapporteert problemen aan de technicus of de verantwoordelijke
— Registreert basisonderhoud
* Transporteert grondstoffen, constructieonderdelen en materialen (intern) (co 00447)
— Houdt zich aan procedures en voorschriften
— Verplaatst veilig en op ergonomisch verantwoorde wijze
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Verpakt, beschermt voor transport (vochtigheid, temperatuur, lichtinval, ...)
— Gebruikt interne transportmiddelen, waarvoor hij bevoegd is
— Past hef- en tiltechnieken toe
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
2.2. Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1. Kennis
— Basiskennis van opslag- en stapeltechnieken
— Basiskennis van milieuzorgsystemen en -voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden
— Basiskennis van tekeningen
— Kennis van voorschriften rond afval en gevaarlijke producten
— Kennis van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
— Kennis van informatiebronnen
— Kennis van vakterminologie
— Kennis van werkdocumenten
— Kennis van hout en plaatmaterialen
— Kennis van materialen en gereedschappen
— Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden
— Kennis van randapparatuur
— Kennis van afschrijfmethodes
— Kennis van snijgereedschappen
— Kennis van (houtbewerkings)machines
— Kennis van verspaningstechnologie en -technieken
— Kennis van bewerkingsmethodes
— Kennis van interne transportmiddelen
— Kennis van verpakkingstechnieken
— Kennis van controle- en meetmethoden en -middelen
— Kennis van elementaire wiskunde
— Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
— Kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen
— Kennis van (veiligheids)pictogrammen
— Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
— Kennis van etikettering en productidentificatie
2.2.2. Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
— Het kunnen lezen en interpreteren van werkdocumenten en eenvoudige werktekeningen en deze gegevens

vertalen naar zijn eigen werkzaamheden
— Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren aan de leidinggevende en efficiënt communiceren met

collega’s en derden
— Het kunnen identificeren van verschillende houtsoorten en plaatmaterialen
— Het kunnen controleren en uitvoeren van de werkopdracht volgens de planning en werktekeningen, de

voorschriften en productfiches
— Het kunnen raadplegen van technische bronnen en het afleiden van (productie) gegevens uit o.a.

werktekeningen
— Het kunnen berekenen van afmetingen voor het bewerken van hout en plaatmateriaal
— Het (visueel) kunnen identificeren van afwijkingen en gebreken aan de grondstoffen en tussenproducten
— Het kunnen bijhouden van gegevens over het verbruik van materiaal en het productieverloop
— Het manueel of gestuurd kunnen instellen van enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines
— Het kunnen starten, bedienen en stoppen van de enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines om

een zo efficiënt mogelijke productie te realiseren
— Het kunnen uitvoeren van gestandaardiseerde en repetitieve bewerkingen met enkelvoudige conventionele

(houtbewerkings)machines
— Het kunnen uitvoeren van veiligheidscontroles
— Het kunnen naleven van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
— Het kunnen uitvoeren van preventief basisonderhoud
— Het kunnen toepassen van kwaliteitscontroles met de geschikte instrumenten
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Probleemoplossende vaardigheden
— Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot wijzigende planning, kwaliteit,

veiligheid, milieu, proces en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures
— Het kunnen bijsturen van de werkopdracht bij onvoorziene omstandigheden
— Het kunnen bijstellen van de enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines bij afwijkingen aan de

bewerkte werkstukken
— Het proactief kunnen nemen van gepaste maatregelen bij veiligheidsrisico’s rekening houdend met de

voorschriften/procedures
Motorische vaardigheden
— Het kunnen hanteren van handgereedschap
— Het kunnen in- en omstellen van enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines
— Het kunnen bedienen van de enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines
— Het kunnen gebruiken van toestellen voor goederentransport
— Het kunnen gebruiken van meet- en controletoestellen
— Het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken
2.2.3. Context
Omgevingscontext
— Dit beroep wordt uitgeoefend in de werkplaats binnen ondernemingen.
— Dit beroep wordt meestal in teamverband uitgeoefend.

— Het vertrekpunt is een duidelijk afgebakende werkopdracht, geen werktekening.

— De werkopdrachten worden vaak afgebakend in de tijd.

— De houtsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen en technische voorlichtingsfiches inzake
kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam houtgebruik. Verspilling en de rijzende
afvalberg dwingen tot een economische en ecologische omgang met en hergebruik van grondstoffen en materialen.

— Bij het werken met machines kan er lawaaihinder en (hout)stof voorkomen.

— Binnen dit beroep maakt men gebruik van elektrisch en pneumatisch gereedschap. Dit kan gevaar inhouden
voor het oplopen van snijwonden, het klem raken van de machine, de terugslag van het werkstuk en/of van de
machine, het stoten tegen voorwerpen, gevaar voor elektrocutie, ...

— De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten en werken in moeilijke houdingen en omstandigheden
impliceren.

Handelingscontext

— Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg, toewijding en zin voor esthetiek te
werken.

— Op constructieve en gebruiksvriendelijke wijze uitwisselen van informatie met collega’s en derden.

— Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de werkplek respecteren en PBM’s en
CBM’s met zorg gebruiken en onderhouden.

— Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheidsvoorschriften.

— Zorgvuldig en nauwkeurig omgaan met enkelvoudige conventionele (houtbewerkings)machines, gereedschap-
pen en materialen.

— Het gaat om gestandaardiseerd werk en repetitieve handelingen.

2.2.4. Autonomie

— Is zelfstandig in het uitvoeren van opgelegde werkopdrachten en het voorbereiden van de eigen
werkzaamheden, het uitvoeren van zijn werkzaamheden, voorbereiden, het bewerken, en controleren van werkstuk-
ken, het gebruiken van gereedschappen en machines

— Is gebonden aan instructies en een ontvangen werkopdracht en tijdsplanning, veiligheids- en milieuvoorschrif-
ten, technische voorschriften, productfiches, en werktekeningen

— Doet beroep op de leidinggevende voor de werkopdracht, (productie)gegevens (hout-, meet- en materiaalstaat),
planning, melden van problemen/storingen en bijkomende instructies en de (onderhouds)technieker en/of derden
voor storingen, technische interventies en/of onderhoud aan het machinepark

2.2.5. Verantwoordelijkheid

— Het efficiënt functioneren in een onderneming

— Het milieubewust, kwalitatief en veilig uitvoeren van de werken

— Het veilig en ordelijk organiseren van de werkplek

— Het voorbereiden en plannen van de eigen werkzaamheden voor de productie

— Het controleren van de voorraad grondstoffen en materialen

— Het voorbereiden van de grondstoffen op de werkopdracht

— Het selecteren, controleren (snij)gereedschappen en monteren op de (houtbewerkings)machines

— Het om- en instellen van de (houtbewerkings)machines

— Het controleren van de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines

— Het bewerken van onderdelen met (houtbewerkings)machines

— Het uitvoeren van preventief basisonderhoud van de (houtbewerkings)machines

— Het transporteren van grondstoffen, constructie-onderdelen en materialen

— Het aanbrengen van bekleding/kanten op plaatmateriaal
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2.3. Vereiste attesten
Er zijn geen attesten vereist
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2013 tot erkenning van

de beroepskwalificatie machinaal houtbewerker.
Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35118]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la reconnaissance

de la qualification professionnelle de conducteur de machines à bois

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure de certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 4 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles

et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de conducteur de machines à bois, inséré au niveau 3 de la structure
flamande des certifications, est reconnue. La description reprise à l’annexe au présent arrêté comprend la définition et
les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe

Description de la qualification professionnelle de conducteur de machines à bois (h/f) (QP0073)
telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Conducteur de machines à bois (h/f)
b. Définition
Préparation de ses propres travaux et matières premières, réglage et modification des machines et usinage de

pièces afin de fabriquer des composants pour des éléments de menuiserie, des meubles, éléments intérieurs ... en bois
ou en plaques, sur la base d’un ordre de travail.

c. Niveau
3
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1. Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
* Travaille au sein d’une équipe (co 00435) :
— communique de manière efficace et efficiente;
— échange des informations avec des collègues et responsables;
— fait rapport aux supérieurs;
— collabore efficacement avec des collègues;
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— respecte les indications des responsables;
— s’adapte de manière flexible (changement de collègues ...).
* Travaille compte tenu de la sécurité, de l’environnement, de la qualité et du bien-être (co 00436) :
— établit une distinction entre les produits et déchets dangereux et non dangereux;
— demande des informations en cas de doute concernant des déchets;
— trie les déchets selon les consignes;
— respecte les règles en matière de traçabilité de produits;
— travaille de manière ergonomique;
— utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC);
— veille à ce que les consignes en matière d’environnement et de sécurité soient respectées;
— signale les problèmes au responsable.
* Organise son poste de travail de manière sûre et ordonnée (co 00437) :
— organise son lieu de travail compte tenu d’un ordre logique des travaux;
— aménage le lieu de travail (de manière ergonomique);
— limite l’émission de poussières;
— trie les déchets selon les consignes;
— maintient un poste de travail propre;
— range ses propres outils et accessoires;
— veille à ce que les consignes en matière d’environnement et de sécurité soient respectées;
— utilise des appareils/installations d’aspiration (des poussières);
— utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC).
* Utilise les flux d’énergie de manière durable et limite les nuisances sonores (co 00438) :
— utilise l’eau pour les tâches et le nettoyage de manière efficace.
— utilise les machines et outils de manière efficace;
— limite le bruit : utilise des équipements de protection individuelle, met en œuvre des mesures de prévention

pour l’entourage.
* Planifie et prépare ses propres travaux en vue de la production (co 00439) :
— prend connaissance de son propre ordre de travail;

— lit et comprend des croquis (de travail);

— contrôle les données (de production) remises (quantité, exhaustivité, exactitude ...);

— étudie le planning;

— utilise des appareils de mesure et de contrôle;

— détermine les opérations à exécuter;

— détermine un ordre optimal des travaux;

— signale les problèmes au supérieur/responsable;

— gère l’administration : tient à jour le planning et les éventuels documents que le chef d’équipe a transmis.

* Contrôle les matières premières (le stock) et les matériaux (disponibilité, ruptures de stocks, quantité, divergences
de qualité ...) (co 00440) :

— maintient le stock à niveau;

— contrôle les matières premières et matériaux à transformer et prend des mesures en cas de divergences (vices,
humidité ...);

— détermine la quantité de matières premières et de matériaux en fonction de l’ordre de production;

— utilise des instruments de contrôle et interprète les données de contrôle;

— tient compte du codage interne;

— sélectionne, contrôle et utilise des matériaux/outils.

* Prépare les matières premières pour l’ordre de travail (décontaminer, répartir, marquer, apparier ...) (co 00441) :

— lit et comprend des croquis (de travail);

— chanfreine le bois droit et/ou le scie grossièrement;

— répartit les matériaux en plaques de manière optimale (sens, dégradation ...);

— trace les composants à scier sur le bois ou les matériaux en plaques;

— scie les composants en fonction des dimensions exactes, selon le bordereau ou le plan de sciage;

— utilise des scieuses;

— empile soigneusement selon un ordre de transformation logique;

— applique des marques sur les pièces à usiner (signes d’appariement ...);

— annule des composants du stock selon une méthode d’amortissement et des indications de mesures uniformes;

— utilise des outils de marquage.

* Sélectionne, contrôle, monte et remplace les outillages (de découpe) sur les machines (de transformation de bois)
(co 00442) :

— respecte les consignes et procédures;

— sélectionne les outillages (de découpe) en fonction de l’opération à exécuter;
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— contrôle les outillages (de découpe) (temps d’arrêt, mécanique/manuel ...);
— rassemble le matériel et l’outillage et en évalue la conformité;
— (dé)monte les outillages (de découpe) dans ou sur la machine et les ajuste;
— range les outillages (de découpe) de manière sûre;
— remplace et entretient les outillages (de découpe);
— prend des mesures en cas d’imprévus ou de problèmes.
* Règle et modifie les machines (de transformation du bois) (co 00443) :
— consulte les prescriptions (techniques) et fiches de production;
— règle le débit et le nombre de tours exacts;
— règle les paramètres et coordonnées manuellement ou à l’aide d’un programme (semi-) informatique;
— (dé)monte et ajuste les accessoires et protections;
— réalise un échantillon;
— prend des mesures en cas d’imprévus ou de problèmes.
* Contrôle les dispositifs de sécurité des machines (de transformation de bois) (co 00444) :
— consulte les consignes de sécurité et les respecte;
— effectue des contrôles de sécurité des machines (de transformation de bois);
— remarque les divergences, défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif au niveau de la machine (de

transformation de bois);
— évalue les risques de sécurité et prend des mesures appropriées;
— signale les problèmes au responsable.
— arrête les travaux si nécessaire.
* Transforme des composants à l’aide de machines (de transformation de bois) (co 00445) :
— respecte les prescriptions (techniques) et les fiches de production;
— contrôle la protection avant le démarrage des opérations;
— démarre, arrête et commande les machines en vue de la transformation du bois;
— rabote jusqu’à obtention de faces dégrossies;
— fore des trous;
— applique des marques sur les pièces à usiner (signes d’appariement, ...);
— place des profilés;
— ponce des pièces à usiner jusqu’au degré de finition souhaité;
— utilise, si besoin est, des moules;
— empile soigneusement selon un ordre de transformation logique;
— utilise des machines (de transformation de bois) (NC);
— contrôle la qualité et les caractéristiques dimensionnelles;
— utilise des appareils de mesure et de contrôle;
— prend des mesures en cas d’imprévus ou de problèmes.
* Effectue un entretien de base préventif des machines (de transformation de bois) (co 00446) :
— remarque la nécessité d’un entretien technique;
— place les machines (de transformation de bois) en mode sécurité pour l’exécution de l’entretien;
— respecte le plan et les consignes d’entretien;
— exécute des travaux d’entretien simples;
— fait rapport des problèmes au technicien ou au responsable;
— enregistre l’entretien de base.
* Transporte des matières premières, éléments de construction et matériaux (en interne) (co 00447) :
— respecte les consignes et procédures;
— déplace les éléments de manière sûre et judicieuse du point de vue ergonomique;
— empile soigneusement selon un ordre de transformation logique;
— emballe et protège pour le transport (humidité, température, lumière incidente ...);
— utilise des moyens de transport (internes) pour lesquels il est compétent;
— applique des techniques de levage et de hissage;
— prend des mesures en cas d’imprévus ou de problèmes.
2.2. Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1. Connaissances
— connaissances de base des techniques d’entreposage et d’empilage;
— connaissances de base des systèmes et consignes de respect de l’environnement en fonction de ses propres

travaux;
— connaissance de base de croquis;
— connaissance des prescriptions relatives aux déchets et produits dangereux;
— connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être;
— connaissance de sources d’information;
— connaissance de la terminologie professionnelle;
— connaissance de documents de travail;
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— connaissance du bois et des matériaux en plaques;
— connaissance des matériaux et outils;
— connaissance des consignes techniques et recommandations en fonction de ses propres travaux;
— connaissance des appareils auxiliaires;
— connaissance des méthodes d’amortissement;
— connaissance des outils de découpe;
— connaissance des machines (de transformation du bois);
— connaissance de la technologie et des techniques de dégagement de copeaux;
— connaissance des méthodes de transformation;
— connaissance des moyens de transport internes;
— connaissance des techniques d’emballage;
— connaissance des méthodes et moyens de contrôle et de mesure;
— connaissance de la mathématique élémentaire;
— connaissance des normes de qualité, valeurs et tolérances;
— connaissance des équipements de protection individuelle et collective;
— connaissance des pictogrammes (de sécurité);
— connaissance des techniques ergonomiques de levage et de hissage;
— connaissance de l’étiquetage et de l’identification des produits.
2.2.2. Compétences
Compétences cognitives
— pouvoir lire et interpréter des documents de travail et des croquis simples et traduire ces données en fonction

de ses propres travaux;
— pouvoir faire rapport verbalement et/ou par écrit aux supérieurs et communiquer efficacement avec des

collègues et tiers;
— pouvoir identifier différentes variétés de bois et divers matériaux en plaques;
— pouvoir contrôler et exécuter l’ordre de travail selon le planning, les croquis de travail, les prescriptions et fiches

des produits;
— pouvoir consulter des sources techniques et déduire des données (de production), entre autres, de croquis de

travail;
— pouvoir calculer des dimensions pour la transformation de bois et de matériaux en plaques;
— pouvoir identifier (visuellement) des divergences et vices en ce qui concerne les matières premières et les

produits intermédiaires;
— pouvoir tenir à jour des données relatives à la consommation de matériaux et au déroulement de la production;
— pouvoir régler des machines conventionnelles et simples (de transformation de bois), manuellement ou à l’aide

d’un ordinateur;
— pouvoir démarrer, commander et arrêter des machines conventionnelles simples (de transformation de bois)

afin de réaliser une production aussi efficace que possible;
— pouvoir exécuter des opérations standardisées et répétitives à l’aide de machines conventionnelles simples (de

transformation du bois);
— pouvoir exécuter des contrôles de sécurité;
— pouvoir respecter des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être;
— pouvoir exécuter un entretien préventif de base;
— pouvoir appliquer des contrôles de qualité avec les instruments appropriés.
Aptitudes à résoudre des problèmes
— pouvoir réagir de manière appropriée face aux problèmes constatés concernant le planning, la qualité, la

sécurité, l’environnement, le processus et la technique, compte tenu des consignes/procédures;
— pouvoir rectifier l’ordre de travail en cas d’imprévus;
— pouvoir ajuster les machines conventionnelles simples (de transformation de bois) en cas de divergences sur le

plan des pièces à usiner transformées;
— pouvoir prendre des mesures appropriées de manière proactive en cas de risques liés à la sécurité, compte tenu

des consignes/procédures.
Aptitudes en matière de motricité
— pouvoir utiliser un appareillage manuel;
— pouvoir régler ou modifier des machines conventionnelles simples (de transformation de bois);
— pouvoir commander des machines conventionnelles simples (de transformation de bois);
— pouvoir utiliser des appareils pour le transport de marchandises;
— pouvoir utiliser des appareils de mesure et de réglage;
— pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de hissage.
2.2.3. Contexte
Contexte d’environnement
— cette profession est exercée dans des ateliers au sein d’entreprises;
— cette profession est généralement exercée au sein d’une équipe;
— le point de départ est un ordre de travail clairement délimité et non un croquis de travail;
— les ordres de travail sont souvent délimités dans le temps;
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— le secteur du bois connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations et fiches d’information
techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et d’utilisation durable
du bois. Les gaspillages et la montagne de déchets qui se créent contraignent à une gestion économique et écologique
et à une réutilisation des matières premières et matériaux;

— les travaux avec des machines peuvent provoquer des nuisances sonores et la formation de poussières (de bois);
— dans cette profession, le titulaire utilise des outillages électriques et pneumatiques. Cela peut impliquer des

risques de coupures, de coincement dans la machine, de retour de la pièce à usiner et/ou de la machine, des risques
de chocs contre des objets, d’électrocution ...;

— la situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges et des travaux dans des positions et conditions
difficiles.

Contexte d’action
— se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin, dévouement et sens de l’esthétique;
— échanger des informations de manière constructive et conviviale avec des collègues et tiers;
— s’attacher à des situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le lieu de travail et utiliser et

entretenir les EPI et EPC avec soin;
— gérer avec prudence les matières premières et produits, compte tenu des consignes de sécurité;
— utiliser des machines conventionnelles simples (de transformation de bois), outillages et matériaux avec soin et

précision;
— il s’agit d’un travail standardisé et d’opérations répétitives
2.2.4. Autonomie
— fait preuve d’autonomie pour les ordres de travail qui lui sont confiés et la préparation de ses propres travaux,

l’exécution de ses travaux, la préparation, la transformation et le contrôle des pièces à usiner, l’utilisation d’outillages
et de machines;

— est lié par des instructions, l’ordre de travail reçu et le planning, des consignes de sécurité et environnementales,
des prescriptions techniques, fiches de produits et croquis de travail;

— fait appel au supérieur pour l’ordre de travail, les données (de production) (bois, métré et relevé du matériel),
le planning, la notification de problèmes/pannes et des instructions complémentaires et au technicien (d’entretien)
et/ou à des tiers en cas de pannes, d’interventions techniques et/ou d’entretien du parc de machines.

2.2.5. Responsabilité
— fonctionner efficacement au sein d’une entreprise de construction;
— travailler dans le souci de l’environnement, de manière qualitative et sûre;
— organiser le lieu de travail de manière sûre et ordonnée;
— préparer et planifier ses propres travaux en vue de la production;
— contrôler le stock de matières premières et de matériaux;
— préparer les matières premières en fonction de l’ordre de travail;
— sélectionner, contrôler les outillages (de découpe) et les monter sur les machines (de transformation de bois);
— régler et modifier les machines de transformation (de bois);
— contrôler les dispositifs de sécurité des machines (de transformation de bois);
— transformer des composants à l’aide de machines (de transformation de bois);
— exécuter l’entretien préventif de base des machines (de transformation de bois);
— transporter des matières premières, éléments de construction et matériaux;
— appliquer des revêtements/chants sur des matériaux en plaques.
2.3. Attestations requises
Des attestations ne sont pas requises.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle de conducteur de machines à bois.
Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35117]
29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie

operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
4 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 november 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
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Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering, ingeschaald
op niveau 3 van de Vlaamse kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit
besluit is gevoegd, omvat de definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage

Beschrijving van de beroepskwalificatie van operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering (m/v)
(BK0084) als vermeld in artikel 1

1. GLOBAAL
a. Titel
Operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering (m/v)
b. Definitie
Het uitvoeren van meerdere productiehandelingen en inzetbaar zijn op alle werkposten bij het gedeeltelijk

samenstellen van kleding, confectie en meubelstoffering in een productieopstelling met behulp van alle mogelijke
industriële machines en rekening houdend met veiligheidsregels en productievereisten teneinde de continuïteit van de
productie te garanderen.

c. Niveau
3
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1. Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Voorziet de werkpost van te verwerken/bewerken producten, het gereedschap en de hulpgoederen (Id 23274)
— Leest de productieorder en/of technische fiche
— Leest codes en symbolen
— Beoordeelt de te verwerken/bewerken producten
— Beoordeelt de netheid van de werkpost
* Monteert gereedschap, stelt de machine/apparatuur in of selecteert het programma (Id 15927)
— Aan- en uitzetten van de machine/apparatuur
— Plaatst indien nodig hulpstukken op de machine/apparatuur
— Controleert de werking van de machine/apparatuur
— Stelt parameters manueel of computergestuurd in
* Plaatst de te verwerken/bewerken producten volgens de specificaties van de technische fiche of instructies

(Id 16526)
* Verwerkt/bewerkt de producten volgens de specificaties van de technische fiche of instructies (Id 23590)
— Gebruikt de meest geschikte machine bij de verwerking/bewerking
— Controleert de eigen bewerkingen
* Registreert de gegevens van de activiteiten (aantal stukken, ...) (Id 25922)
— Houdt gegevens bij over het verloop van de productie (tijdstip, aantal stukken, ...)
— Houdt gegevens bij over het gebruik van materiaal
* Voert preventief of curatief basisonderhoud van machines/apparaten uit (Id 18027)
— Houdt zich aan het onderhoudsplan en -richtlijnen
— Vervangt onderdelen
* Organiseert zijn werkplek veilig, ordelijk en milieubewust (beroepscompetentieprofiel) (co 00536)
— Sorteert afval volgens de richtlijnen
— Houdt de werkplek schoon
— Bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
— Respecteert de veiligheids- en milieuvoorschriften
— Neemt een goede ergonomische houding aan
— Leeft de veiligheidsnormen na bij het instellen en bedienen van de machines/gereedschappen
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SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
* Maakt de machine startklaar (Id 15927)
— Bedraadt de machine
— Stelt de draadspanning af
— Meet het aantal steken per cm
— Controleert de draadafsnijder
— Controleert de aanwezigheid van een spoel op de machine
— Kiest een stikbewerking uit een keuzemenu op de productiemachine
* Maakt de te verwerken onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering klaar voor verwerking (Id 16526)
— Herkent de geknipte onderdelen in stof
— Positioneert de onderdelen ten opzichte van elkaar volgens de specificaties van de fiche
* Verwerkt de stukken en onderdelen van de kleding, confectie en meubelstoffering (Id 23590)
— Stikt in enkelvoudige en in gecombineerde bewerkingen
— Voert occasionele tussenstrijk uit
— Bedient alle industriële machines voor kleding, confectie en meubelstoffering
— Bedient stikautomaten
— Voert kleine herstellingen uit
— Controleert de vorige bewerkingen
* Werkt de stukken en onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering af (Id 24749)
— Zet ringen, haken, gespen, trenzen, knopen en drukknopen aan
— Knipt draadjes af
* Voert een controle uit op de verwerkte stukken en onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering

(Id 17835)
— Controleert het gestikte model op kwaliteit en maten
* Onderhoudt de machine (Id 18027)
— Vervangt naalden en spoelen
— Herstelt de draadspanning en draadbreuken
— Herstelt de druk van de persvoet
— Verwijdert stofrestjes onder de naaldplaat
— Controleert op regelmatige basis het oliepeil van de machine
* Uitvoeren van bijkomende bewerkingen (Beroepscompetentieprofiel) (co 00537)
— Occasioneel manueel uitsnijden van onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering
* Is multifunctioneel inzetbaar (Toevoeging door arbeidsmarktsector) (co 00538)
— Voert meerdere productiehandelingen uit in een productieopstelling bij het gedeeltelijk samenstellen van

kleding, confectie en meubelstoffering
— Is inzetbaar op alle werkposten in een productieopstelling bij het gedeeltelijk samenstellen van kleding,

confectie en meubelstoffering
— Bedient alle mogelijke industriële machines in een productieopstelling bij het gedeeltelijk samenstellen van

kleding, confectie en meubelstoffering
— Houdt rekening met de productievereisten bij het gedeeltelijk samenstellen van kleding, confectie en

meubelstoffering in een productieopstelling
* Garandeert de continuïteit van de werking van alle werkposten in een productieopstelling
(Toevoeging door arbeidsmarktactoren) (co 00539)
— Treedt waar nodig op in het productieproces om de continuïteit van het productieproces te verzekeren.
— Houdt rekening met de bepalingen uit de productieorder(s) en/of productfiche(s)
— Merkt veiligheidsrisico’s binnen de eigen werkomgeving op en meldt deze aan de productieverantwoordelijke
— Bewaakt de voortgang van de werking van de werkposten in de eigen productieopstelling
— Registreert en rapporteert het verloop van de werking van de werkposten in de eigen productieopstelling aan

de productieverantwoordelijke
— Wisselt op een efficiënte manier informatie uit met medewerkers
2.2. Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1. Kennis
Generiek
— Basiskennis van hygiëne-, veiligheids- en milieuvoorschriften
— Basiskennis van kwaliteitsnormen
— Basiskennis van rapporteringsmogelijkheden
— Basiskennis van werkpostorganisatie
— Basiskennis van werking en bediening van de machine
— Kennis van kenmerken van weefsels en textielmaterialen
— Kennis van productietechnieken kleding en confectie
— Kennis van verwerkingsmogelijkheden van textielmaterialen
— Kennis van het productieproces
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Specifiek
— Basiskennis van onderhoud van de stikmachine
— Basiskennis van kenmerken van garen
— Kennis van machinale stiktechnieken
— Kennis van werking en bediening van de machine
— Kennis van verschillende modellen voor textiel- en confectieartikelen
— Kennis van assemblage- en montagetechnieken voor kledij en confectie
— Kennis van stik- en snijgereedschap
2.2.2. Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
Generiek
— Het kunnen lezen van de productieorder en/of technische fiche
— Het kunnen lezen van codes en symbolen
— Het kunnen beoordelen van de te verwerken/bewerken onderdelen en hulpgoederen
— Het kunnen manueel of computergestuurd instellen van parameters
— Het kunnen naleven van de veiligheidsnormen bij het instellen en bedienen van de machines/gereedschappen
— Het kunnen gebruiken van meest geschikte machine bij de verwerking/bewerking
— Het kunnen bijhouden van gegevens over het verloop van de productie (tijdstip, aantal stukken, ...)
— Het kunnen bijhouden van gegevens over het gebruik van materiaal
— Het zich kunnen houden aan het onderhoudsplan en -richtlijnen
— Het kunnen beoordelen van de netheid van de werkpost
— Het kunnen controleren van de werking van de machine/apparatuur
— Het kunnen vervangen van onderdelen
— Het kunnen sorteren van afval volgens de richtlijnen
— Het kunnen controleren van eigen bewerkingen
— Het kunnen respecteren van de veiligheids- en milieuvoorschriften
Specifiek
— Het kunnen regelen van de persvoetdruk
— Het kunnen controleren van een goede werking van het snijgereedschap
— Het kunnen occasioneel manueel uitsnijden van onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering
— Het kunnen controleren van de draadafsnijder
— Het kunnen kiezen van een stikbewerking uit een keuzemenu op de productiemachine
— Het kunnen herkennen van de geknipte onderdelen in stof
— Het kunnen positioneren van de onderdelen ten opzichte van elkaar volgens de specificaties van de fiche
— Het kunnen controleren van de vorige bewerkingen
— Het kunnen controleren van het gestikte model op kwaliteit en maten
— Het kunnen afstellen van de draadspanning
— Het kunnen herstellen van de draadspanning en draadbreuken
— Het op regelmatige basis kunnen controleren het oliepeil van de machine
— Het kunnen meten van het aantal steken per cm
— Het kunnen herstellen van de druk van de persvoet
— Het kunnen uitvoeren van meerdere productiehandelingen in een productieopstelling bij het gedeeltelijk

samenstellen van kleding, confectie en meubelstoffering
— Het kunnen inzetbaar zijn op alle werkposten in een productieopstelling bij het gedeeltelijk samenstellen van

kleding, confectie en meubelstoffering
— Het kunnen bedienen van alle mogelijke industriële machines in een productieopstelling bij het gedeeltelijk

samenstellen van kleding, confectie en meubelstoffering
— Het kunnen rekening houden met de productievereisten bij het gedeeltelijk samenstellen van kleding, confectie

en meubelstoffering in een productieopstelling
— Het kunnen optreden in het productieproces waar nodig om de continuïteit van het productieproces te

verzekeren.
— Het kunnen rekening houden met de bepalingen uit de productieorder(s) en/of productfiche(s)
— Het kunnen opmerken van veiligheidsrisico’s binnen de eigen werkomgeving op en deze melden aan de

productieverantwoordelijke
— Het kunnen bewaken van de voortgang van de werking van de werkposten in de eigen productieopstelling
— Het kunnen registreren en rapporteren van het verloop van de werking van de werkposten in de eigen

productieopstelling aan de productieverantwoordelijke
— Het kunnen op een efficiënte manier uitwisselen van informatie met medewerkers
Probleemoplossende vaardigheden
Generiek
— Het kunnen onderkennen van eenvoudige stoornissen en fouten van de machine
— Het kunnen voorkomen van productieonderbrekingen en opstoppingen
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— Het kunnen ondersteunen van medewerkers in probleemsituaties
Motorische vaardigheden
Generiek
— Het indien nodig kunnen plaatsen van hulpstukken op de machine
— Het kunnen schoonhouden van de werkplek
— Het kunnen opbergen van de eigen gereedschappen en hulpmiddelen
— Het kunnen aan- en uitzetten van de machine/apparatuur
— Het kunnen aannemen van een goede ergonomische houding
Specifiek
— Het kunnen stikken in alle bewerkingen
— Het kunnen uitvoeren van alle herstellingen
— Het kunnen bedienen van een handsnijmachine
— Het kunnen bedraden van de machine
— Het kunnen uitvoeren van een occasionele tussenstrijk
— Het kunnen bedienen alle industriële machines voor kleding, confectie en meubelstoffering
— Het kunnen bedienen van stikautomaten
— Het kunnen verwijderen van stofrestjes onder de naaldplaat
— Het kunnen aanzetten van ringen, haken, gespen, knopen en drukknopen
— Het kunnen afknippen van draadjes
— Het kunnen vervangen van naalden en spoelen
— Het kunnen controleren van de aanwezigheid van een spoel op de machine
2.2.3. Context
Omgevingscontext
— Dit beroep wordt uitgeoefend in fabrieken voor het produceren van artikelen in kleding, confectie en

meubelstoffering
— Het wordt overwegend uitgeoefend in een dag-systeem
— De activiteit varieert naargelang de grootte en de automatiseringsgraad van de onderneming
— Dit beroep wordt eerder in een zeer afwisselende, vertrouwde en meervoudige context uitgeoefend (meerdere

productiehandelingen, meerdere werkposten, meerdere industriële machines)
— De werkcontext is in zeker mate gestructureerd met tijdsdruk
Handelingscontext
— Dit beroep vereist een permanente vorm van concentratie rond de kwaliteit van het product en de nodige

flexibiliteit en polyvalentie bij het uitvoeren van zijn werkzaamheden
— De operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering houdt rekening met de veiligheid op en rond

de werkplek en de machineveiligheidsinstructies
— De beroepsbeoefenaar moet zijn werkplek steeds schoonhouden en steeds zijn eigen gereedschappen en

hulpmiddelen opbergen
2.2.4. Autonomie
De operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering
— is zelfstandig in het garanderen van de continuïteit van het werkproces door o.a. het uitvoeren van taken binnen

meerdere werkposten, het oplossen van eenvoudige machinestoringen (probeert problemen en/of onregelmatigheden
die zich voordoen bij het uitvoeren van zijn werkzaamheden zelf op te lossen), kwaliteitscontroles uit te voeren in de
eigen productieomgeving en merkt veiligheidsrisico’s op en meldt deze aan de productieverantwoordelijke

— is gebonden aan de technische fiche, zowel mondelinge als schriftelijke instructies van de leidinggevende meldt
aan de leidinggevende het finaliseren van de productieorder

2.2.5. Verantwoordelijkheid
De operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering is verantwoordelijk voor een correcte,

nauwkeurige en tijdige uitvoering van het werk en dit volgens de mondelinge en schriftelijke instructies. De operator
dient de stukken die hij/zij krijgt na te kijken op de uitvoeringskwaliteit. Indien hij/zij onregelmatigheden vaststelt,
probeert de operator deze zelf te herstellen/oplossen en een voorstel te formuleren om deze te voorkomen in overleg
met de leidinggevende.

De operator is verantwoordelijk voor :
— een werkpost voorzien van te assembleren artikelen van kleding, confectie en meubelstoffering gereedschap en

hulpgoederen
— gemonteerd gereedschap en een ingestelde machine of een geselecteerd programma
— geplaatste stukken volgens de markeringen voor assemblage van het artikel
— aaneengezette stukken en onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering volgens de technische

beschrijvingen
— afgewerkte stukken en onderdelen van kleding, confectie en meubelstoffering volgens de technische

beschrijvingen
— de registratie van de gegevens van de activiteiten
— de uitvoering van preventief of curatief basisonderhoud van machines of uitrustingen
— een continue productieproces (controleren van de voortgang van het werk, ingrijpen bij veiligheidsrisico’s, ...)
— het ondersteunen van medewerkers productielijn kleding, confectie en meubelstoffering bij de start op de

werkvloer
— het garanderen van de continuïteit van het productieproces
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2.3. Vereiste attesten
Er zijn geen attesten vereist.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2013 tot erkenning van

de beroepskwalificatie operator productielijn kleding, confectie en meubelstoffering.
Brussel, 29 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35117]
29 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la reconnaissance de la qualification

professionnelle d’opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de
meubles

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure de certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 4 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles

et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle d’opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de
confection et de garnissage de meubles, insérée au niveau 3 de la structure flamande des certifications, est reconnue.
La description reprise à l’annexe au présent arrêté comprend la définition et les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe

Description de la qualification professionnelle d’opérateur de ligne de production de vêtements
et d’articles de confection et de garnissage de meubles (h/f) (CP0084) telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles (h/f)
b. Définition
L’exécution de plusieurs opérations de production. Le titulaire de la fonction peut être placé sur tous les postes de

travail pour la composition partielle de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles, dans une
structure de production, à l’aide de toutes les machines industrielles possibles et compte tenu des règles de sécurité et
des exigences de production afin de garantir la continuité de la production.

c. Niveau
3
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1. Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
* Fournit au poste de travail des produits à transformer/traiter, l’outillage et des matières auxiliaires (Id 23274) :
— lit l’ordre de production et/ou la fiche technique;
— lit des codes et symboles;
— évalue les produits à transformer/traiter;
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— évalue la propreté du poste de travail.
* Monte l’outillage, règle la machine/l’appareillage ou sélectionne le programme (Id 15927) :
— allume et éteint la machine/l’appareil;
— place, si nécessaire, des accessoires sur la machine/l’appareil;
— contrôle le fonctionnement de la machine/l’appareil;
— règle les paramètres manuellement ou à l’aide d’un programme informatique.
* Place les produits à transformer/traiter selon les spécifications de la fiche technique ou les instructions (Id 16526)
* Transforme/traite les produits selon les spécifications de la fiche technique ou les instructions (Id 23590) :
— utilise la machine la plus appropriée pour la transformation/le traitement;
— contrôle ses propres opérations.
* Enregistre les données des activités (nombre de pièces ...) (Id 25922) :
— tient à jour des données relatives au déroulement de la production (moment, nombre de pièces ...);
— tient à jour des données concernant l’utilisation de matières.
* Exécute un entretien préventif ou curatif de base des machines/appareils (Id 18027) :
— respecte le plan et les consignes d’entretien;
— remplace des composants.
* Organise son poste de travail de manière sûre et ordonnée et dans le respect de l’environnement (profil de

compétences professionnelles) (co 00536) :
— trie les déchets selon les consignes;
— maintient un poste de travail propre;
— range ses propres outils et accessoires;
— respecte les consignes de sécurité et environnementales;
— adopte une bonne position ergonomique;
— respecte les normes de sécurité lors du réglage et de la commande des machines/outillages.
ACTIVITES SPECIFIQUES
* Conditionne la machine en vue du démarrage de la production (Id 15927) :
— enfile la machine;
— règle la tension du fil;
— mesure le nombre de points au cm;
— contrôle le coupe-fil;
— contrôle la présence d’une bobine sur la machine;
— sélectionne un type de point dans un menu de choix sur la machine de production.
* Prépare les composants à transformer des vêtements, d’articles de confection et de garnissage de meubles pour

transformation (Id 16526) :
— reconnaît les composants coupés dans le tissu;
— positionne les composants l’un par rapport à l’autre selon les spécifications de la fiche.
* Transforme les pièces et composants de vêtements, d’articles de confection et de garnissage de meubles

(Id 23590) :
— pique selon des opérations simples et combinées;
— effectue un repassage intermédiaire occasionnel;
— commande toutes les machines industrielles pour vêtements, articles de confection et de garnissage de meubles;
— commande des machines à coudre automatiques;
— effectue de petites réparations;
— contrôle les opérations précédentes.
* Parachève les pièces et composants de vêtements, d’articles de confection et de garnissage de meubles (Id 24749) :
— place des anneaux, crochets, boucles, tirettes, boutons et pressions;
— coupe les petits fils.
* Exécute un contrôle des pièces et composants transformés de vêtements, d’articles de confection et de garnissage

de meubles (Id 17835) :
— contrôle la qualité et les mesures du modèle cousu.
* Entretient la machine (Id 18027) :
— remplace des aiguilles et bobines;
— rétablit la tension du fil et répare des ruptures de fils;
— rétablit la pression du pied presseur;
— retire les résidus de tissu sous la plaque à aiguille;
— contrôle régulièrement le niveau d’huile de la machine.
* Exécution de transformations complémentaires (profil de compétence professionnelle) (co 00537) :
— découpe manuelle occasionnelle de composants de vêtements, d’articles de confection et de garnissage de

meubles.
* Est appelé à être multifonctionnel (Ajout du secteur du marché de l’emploi) (co 00538) :
— exécute plusieurs opérations de production dans une structure de production pour la composition partielle de

vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles;
— peut travailler sur tous les postes de travail dans une structure de production pour la composition partielle de

vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles;
— commande toutes les machines industrielles possibles dans une structure de production pour la composition

partielle de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles;
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— tient compte des exigences de production pour la composition partielle de vêtements et d’articles de confection
et de garnissage de meubles.

* Garantit la continuité du fonctionnement de tous les postes de travail dans une structure de production
(Ajout par les acteurs du marché de l’emploi) (co 00539) :
— intervient, au besoin, dans le processus de produit afin d’assurer la continuité du processus de production;
— tient compte des dispositions contenues dans l’ordre ou les ordres de production et/ou la(les) fiche(s) de

produit;
— remarque les risques de sécurité au sein de son propre environnement de travail et les signale aux responsables

de production;
— surveille la progression du fonctionnement des postes de travail dans sa propre structure de production;
— enregistre et fait rapport du déroulement du fonctionnement des postes de travail dans sa propre structure de

production au responsable de la production;
— échange des informations de manière efficace avec des collaborateurs.
2.2. Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1. Connaissances
Génériques
— connaissances de base des consignes d’hygiène, de sécurité et environnementales;
— connaissances de base des normes de qualité;
— connaissances de base des possibilités d’établissement de rapports;
— connaissances de base de l’organisation du poste de travail;
— connaissances de base du fonctionnement et de la commande de la machine;
— connaissance des caractéristiques des tissus et matières textiles;
— connaissance des techniques de production de vêtements et d’articles de confection;
— connaissance des possibilités de transformation de matières textiles;
— connaissance du processus de production.
Spécifiques
— connaissances de base de l’entretien de la machine à coudre;
— connaissances de base des caractéristiques de fils;
— connaissance des techniques de couture à la machine;
— connaissance du fonctionnement et de la commande de la machine;
— connaissance des différents modèles d’articles textiles et de confection;
— connaissance des techniques d’assemblage et de montage pour vêtements et articles de confection;
— connaissance d’outillage de couture et de découpe.
2.2.2. Compétences
Compétences cognitives
Génériques
— pouvoir lire l’ordre de production et/ou la fiche technique;
— pouvoir lire des codes et symboles;
— pouvoir évaluer les composants et accessoires à transformer/traiter;
— pouvoir régler les paramètres de la machine manuellement ou à l’aide d’un ordinateur;
— pouvoir respecter les normes de sécurité pour le réglage et la commande des machines/outillages;
— pouvoir utiliser la machine la plus appropriée pour la transformation/le traitement;
— pouvoir à tenir à jour les données relatives au déroulement de la production (moment, nombre de pièces ...);
— pouvoir tenir à jour des données relatives à la consommation de matières;
— pouvoir respecter le plan et les consignes d’entretien;
— pouvoir évaluer la propreté du poste de travail;
— pouvoir contrôler le fonctionnement de la machine/l’appareil;
— pouvoir remplacer des composants;
— pouvoir trier les déchets conformément aux directives;
— pouvoir contrôler ses propres opérations;
— pouvoir respecter les consignes de sécurité et environnementales.
Spécifiques
— pouvoir régler la pression du pied presseur;
— pouvoir contrôler le bon fonctionnement de l’outil de découpe;
— pouvoir découper manuellement et occasionnellement des composants de vêtements, de confection et de

garnissage de meubles;
— pouvoir contrôler le coupe-fil;
— pouvoir sélectionner un type de point dans un menu de choix sur la machine de production;
— pouvoir reconnaître les composants coupés dans le tissu;
— pouvoir positionner les composants l’un par rapport à l’autre selon les spécifications de la fiche;
— pouvoir contrôler les opérations précédentes;
— pouvoir contrôler la qualité et les mesures du modèle cousu;
— pouvoir régler la tension du fil;
— pouvoir restaurer la tension du fil et les ruptures de fils;
— pouvoir contrôler régulièrement le niveau d’huile de la machine;
— pouvoir mesurer le nombre de points par cm;
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— pouvoir rétablir la pression du pied presseur;
— pouvoir exécuter plusieurs opérations de production dans une structure de production pour la composition

partielle de vêtements, de la confection et du garnissage de meubles;
— pouvoir être mis sur tous les postes de travail dans une structure de production pour la composition partielle

de vêtements, de la confection et du garnissage de meubles;
— pouvoir commander toutes les machines industrielles possibles dans une structure de production pour la

composition partielle de vêtements, de la confection et du garnissage de meubles;
— pouvoir tenir compte des exigences de production pour la composition partielle de vêtements, de la confection

et du garnissage de meubles;
— pouvoir intervenir, au besoin, dans le processus de produit afin d’assurer la continuité du processus de

production;
— pouvoir tenir compte des dispositions contenus dans l’ordre ou les ordres de production et/ou la(les) fiche(s)

de produit;
— pouvoir remarquer les risques de sécurité au sein de son propre environnement de travail et les signale aux

responsables de production;
— pouvoir surveiller la progression du fonctionnement des postes de travail dans sa propre structure de

production;
— pouvoir enregistrer et faire rapport du déroulement du fonctionnement des postes de travail dans sa propre

structure de production au responsable de la production;
— pouvoir échanger des informations de manière efficace avec des collaborateurs.
Aptitudes à résoudre des problèmes
Génériques
— pouvoir reconnaître des pannes simples et erreurs de la machine;
— pouvoir éviter des interruptions de production et bourrages;
— pouvoir soutenir des collaborateurs dans des situations problématiques.
Aptitudes en matière de motricité
Génériques
— pouvoir, si nécessaire, placer des accessoires sur la machine;
— pouvoir faire en sorte que le lieu de travail reste propre;
— pouvoir ranger ses propres outils et accessoires;
— pouvoir allumer et éteindre la machine/l’appareil;
— pouvoir adopter une bonne position ergonomique.
Spécifiques
— pouvoir coudre dans toutes les opérations;
— pouvoir exécuter toutes les réparations;
— pouvoir commander une machine de découpe manuelle;
— pouvoir enfiler la machine;
— pouvoir exécuter un repassage intermédiaire occasionnel;
— pouvoir commander toutes les machines industrielles pour les vêtements, la confection et le garnissage de

meubles;
— pouvoir commander des machines à coudre automatiques;
— pouvoir éliminer des résidus de tissu sous la plaque à aiguille;
— pouvoir placer des anneaux, crochets, boucles, boutons et pressions;
— pouvoir découper de petits fils;
— pouvoir remplacer des aiguilles et bobines;
— pouvoir contrôler la présence d’une bobine sur la machine.
2.2.3. Contexte
Contexte d’environnement
— cette profession est exercée dans des usines pour la production de vêtements et d’articles de confection et de

garnissage de meubles;
— elle est essentiellement exercée dans un régime de jour;
— l’activité varie en fonction de la taille et du degré d’automatisation de l’entreprise;
— cette profession est plutôt exercée dans un contexte très varié, familier et présentant de multiples aspects

(plusieurs opérations de production, plusieurs postes de travail, plusieurs machines industrielles);
— le contexte de travail est structuré dans une certaine mesure par la pression temporelle.
Contexte d’action
— cette profession requiert une forme permanente de concentration concernant la qualité du produit ainsi que la

flexibilité et la polyvalence nécessaires pour l’exécution des travaux;
— l’opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles tient

compte de la sécurité sur et autour du poste de travail et des instructions de sécurité de la machine;
— le titulaire de la profession doit toujours conserver un poste de travail propre et toujours ranger ses propres

outillages et accessoires.
2.2.4. Autonomie
L’opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles
— fait preuve d’autonomie pour garantir la continuité du processus de travail, entre autres en exécutant des tâches

sur plusieurs postes de travail, en résolvant des pannes de machine simples (essaie de résoudre lui-même les problèmes
et/ou irrégularités qui se produisent lors de l’exécution de ses travaux), en exécutant des contrôles de qualité dans son
propre environnement de travail et remarque les risques en termes de sécurité et les signale au responsable de la
production;
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— est lié par la fiche technique, des instructions tant verbales qu’écrites du supérieur et signale au supérieur la
finalisation de l’ordre de production.

2.2.5. Responsabilité
L’opérateur de la ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles est

responsable d’une exécution correcte, précise et à temps du travail, et ce, selon des instructions verbales et écrites.
L’opérateur doit vérifier la qualité d’exécution des pièces qu’il/elle reçoit. S’il/si elle constate des irrégularités,
l’opérateur essaie lui-même de les réparer/résoudre et de formuler une proposition pour les éviter, en accord avec le
supérieur.

L’opérateur est responsable :
— de la fourniture à un poste de travail de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles à

assembler et des outils et accessoires;
— d’un outillage monté et d’une machine réglée ou d’un programme sélectionné;
— de pièces placées selon les marquages pour l’assemblage de l’article;
— de pièces et de composants cousus de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles

conformément aux descriptions techniques;
— de pièces et de composants finis de vêtements et d’articles de confection et de garnissage de meubles

conformément aux descriptions techniques;
— de l’enregistrement des données des activités;
— de l’exécution de l’entretien préventif ou curatif de base de machines ou d’équipements;
— d’un processus de production continu (contrôle de l’avancement du travail, intervention en cas de risques de

sécurité ...);
— du soutien de collaborateurs de la ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de garnissage

de meubles lors du démarrage sur le poste de travail;
— il doit garantir la continuité du processus de production.
2.3. Attestations requises
Des attestations ne sont pas requises.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle d’opérateur de ligne de production de vêtements et d’articles de confection et de
garnissage de meubles.

Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35116]
20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van het provisioneel krediet

ingeschreven onder begrotingsartikel CB0/1CB-G-2-Z/PR van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 56;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 december 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel :

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort van naar

VAK VEK VAK VEK

CB0/1CB-G-2-Z/PR CB0 CB024 0100 VAK 13.282

VEK 13.282
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begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort van naar

VAK VEK VAK VEK

BFO/1BF-C-2-A/WT BF0 BF516 7200 VAK 13.282

VEK 13.282

totaal 13.282 13.282 13.282 13.282

Herverdelingsregels tussen kredietsoorten :
(1) VEK = correlatief krediet (VAK/VEK);
(2) VAK = MAC.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor financiën en begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35116]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution du crédit provisionnel inscrit

à l’article budgétaire CB0/1CB-G-2-Z/PR du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes;

Vu le décret du 21 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013, notamment l’article 56;

Vu le décret du 28 juin 2013 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2013;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 décembre 2013;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2013 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type de crédit de vers

CE CL CE CL

CB0/1CB-G-2-Z/PR CB0 CB024 0100 CE 13.282

CL 13.282

BFO/1BF-C-2-A/WT BF0 BF516 7200 CE 13.282

CL 13.282

total 13.282 13.282 13.282 13.282

Règles de redistribution entre des types de crédit :
(1) CL = crédit corrélatif (CE/CL);
(2) CE = AUT.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200791]
23 JANVIER 2014. — Décret modifiant certaines dispositions de la loi du 8 juillet 1976

organique des centres publics d’action sociale (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128 de celle-ci.

Art. 2. Dans l’article 26bis, § 1er, 5o, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale,
modifié par les décrets du 2 avril 1998 et du 8 décembre 2005, le nombre « 89 » est remplacé par le nombre « 112ter ».

Art. 3. Dans l’article 40 de la même loi, modifié par le décret du 2 avril 1998, les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 42, § 1er, de la même loi, l’alinéa 14 est abrogé.

Art. 5. L’article 53 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 53. Tout membre du personnel ayant fait l’objet d’une décision de révocation ou de démission d’office non
annulée par le gouverneur de province peut introduire un recours en annulation auprès du Gouvernement contre cette
décision. Le membre du personnel faisant l’objet d’une mesure de révocation ou de démission d’office est
immédiatement informé, par le centre public d’action sociale, de la date à laquelle la décision de révocation ou de
démission d’office est notifiée au gouverneur de province ainsi que de l’absence d’annulation, par celui-ci, de cette
mesure de révocation ou de démission d’office. Le recours doit être exercé dans un délai de trente jours qui débute le
troisième jour qui suit le jour où le centre public d’action sociale a notifié au membre du personnel concerné
l’information selon laquelle le gouverneur n’a pas annulé la décision concernée. Le membre du personnel notifie son
recours au Gouvernement et au centre public d’action sociale au plus tard le dernier jour du délai de recours. ».

Art. 6. Dans l’article 78, alinéa 1er, de la même loi, les mots « après avis du collège communal » sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 79 de la même loi, modifié par le décret du 2 avril 1998, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 1o est abrogé;

2o dans le paragraphe 3, alinéa 2, le 1o est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 88 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les alinéas 5 à 10 sont abrogés;

2o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « au § 1er » sont remplacés par les mots « à l’article 112bis »;

3o le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 89 de la même loi, les alinéas 2 à 5 sont abrogés.

Art. 10. L’article 90 de la même loi est abrogé.

Art. 11. L’article 110 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 110. Tout recours est motivé et introduit dans le délai prescrit. Le jour de la réception de la décision n’est pas
inclus dans le délai.

Toute décision de l’autorité de tutelle est formellement motivée et notifiée à l’autorité concernée et, le cas échéant,
aux intéressés.

L’envoi de toute notification se fait à peine de nullité, au plus tard, le jour de l’échéance du délai. Le Gouvernement
peut organiser la notification par la voie électronique conformément aux modalités qu’il détermine. ».

Art. 12. L’article 110bis de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 110bis. § 1er. Le point de départ du délai est le jour de la réception par l’autorité de tutelle de l’acte
accompagné des pièces justificatives.

Le jour de la réception n’est pas inclus dans le délai.

Le Gouvernement peut autoriser la transmission de l’acte accompagné de ses pièces justificatives à l’autorité de
tutelle par la voie électronique conformément aux modalités qu’il détermine.

§ 2. Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche ou
un jour férié, le jour de l’échéance est reporté au jour ouvrable suivant.

On entend par jour férié au sens du présent décret les jours suivants : le 1er janvier, le lundi de Pâques, le 1er mai,
l’Ascension, le lundi de Pentecôte, le 21 juillet, le 15 août, le 27 septembre, les 1er, 2, 11 et 15 novembre, les 25 et
26 décembre ainsi que les jours déterminés par décret ou par arrêté du Gouvernement.

La computation du délai est suspendue entre le 15 juillet et le 15 août. ».

Art. 13. L’intitulé de la section 2 du chapitre IX de la même loi, insérée par le décret du 2 avril 1998, est remplacé
par « De la tutelle générale d’annulation sur les actes des centres publics d’action sociale ».

Art. 14. L’article 111 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 111. § 1er. Les actes des centres publics d’action sociale portant sur les objets suivants sont transmis au
gouverneur de province, accompagnés de leurs pièces justificatives, dans les quinze jours de leur adoption, et ne
peuvent pas être mis à exécution avant d’avoir été ainsi transmis :

1o le règlement d’ordre intérieur du conseil de l’action sociale, ainsi que ses modifications;

2o l’octroi d’une rémunération, d’un jeton de présence ou d’un avantage de toute nature aux membres du conseil
de l’action sociale, du bureau permanent et des comités spéciaux;
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3o l’octroi d’une rémunération ou d’un avantage de toute nature aux membres du personnel du secrétariat
du président du conseil de l’action sociale;

4o pour ce qui concerne les actes relatifs aux marchés publics :

a) l’attribution des marchés publics de travaux, de fournitures et de services d’un montant H.T.V.A. excédant ceux
repris au tableau ci-dessous :

Adjudication ouverte/
Appel d’offres ouvert

Adjudication restreinte/
Appel d’offres restreint/
Procédure négociée avec publicité

Procédure négociée
sans publicité

Travaux 250.000 euros 125.000 euros 62.000 euros

Fournitures
et services

200.000 euros 62.000 euros 31.000 euros

b) l’avenant apporté aux marchés de travaux, de fournitures et de services visés au a) qui porte au minimum
sur 10 pour cent du montant initial du marché;

c) l’avenant apporté à ces marchés de travaux, de fournitures et de services dont le montant cumulé aux montants
des avenants successifs atteint au minimum 10 pour cent du montant initial du marché.

§ 2. Le gouverneur de province peut, dans un délai de trente jours à dater de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives, annuler tout ou partie de l’acte par lequel un centre public d’action sociale viole la loi ou blesse l’intérêt
général.

Le gouverneur de province peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir, d’une durée
maximale égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 1er.

L’acte n’est plus susceptible d’annulation si le gouverneur de province n’a pas notifié sa décision dans le délai. ».

Art. 15. L’article 112 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 112. § 1er. La liste des décisions prises par le centre public d’action sociale, à l’exclusion des décisions d’octroi
d’aide individuelle et de récupération, est transmise au collège communal dans les dix jours suivant la séance au cours
de laquelle les décisions sont adoptées.

Le collège communal peut solliciter une ou plusieurs décisions figurant dans la liste. Cette demande doit être
introduite dans les dix jours de la réception de la liste. Le jour de la réception de la liste n’est pas inclus dans le délai.
Le centre public d’action sociale transmet au collège communal, dans les dix jours de la demande, la ou les décisions
qu’il a sollicitées. Le jour de la réception de la demande n’est pas inclus dans le délai.

Le collège communal peut introduire un recours, auprès du gouverneur de province, contre la ou les décisions
qu’il a sollicitées. Ce recours doit être introduit dans les dix jours de la réception de la décision du centre public d’action
sociale. Le jour de la réception de la décision n’est pas inclus dans le délai.

Saisi d’un recours, le gouverneur de province réclame, au centre public d’action, l’acte accompagné de ses pièces
justificatives.

§ 2. Sans préjudice du droit d’évocation du gouverneur de province, un conseiller de l’action sociale ou toute
personne intéressée peut introduire, auprès du gouverneur de province, un recours à l’encontre d’une décision du
centre public d’action sociale, dans un délai de trente jours à dater de l’adoption de la décision.

Saisi d’un recours, le gouverneur de province réclame, au centre public d’action, l’acte accompagné de ses pièces
justificatives.

§ 3. Le gouverneur de province peut réclamer au centre public d’action sociale, la transmission de toute
délibération, accompagnée de ses pièces justificatives, en vue d’exercer la tutelle générale d’annulation à laquelle
sont soumis tous les actes autres que ceux visés aux articles 112bis à 112quinquies.

§ 4. En application des paragraphes 1er à 3, le gouverneur de province peut, dans un délai de trente jours à dater
de la réception de l’acte et de ses pièces justificatives, annuler tout ou partie de l’acte par lequel un centre public de
l’action sociale viole la loi ou blesse l’intérêt général.

Le gouverneur de province peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir, d’une durée
maximale égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 1er.

L’acte n’est plus susceptible d’annulation si le gouverneur de province n’a pas notifié sa décision dans le délai. ».

Art. 16. Dans le chapitre IX de la même loi, intitulé « De la tutelle administrative », il est inséré, après l’article 112,
une section 2bis « De la tutelle spéciale d’approbation sur les actes des centres publics d’action sociale ».

Art. 17. Dans la section 2bis, insérée par l’article 16, l’article 112bis, inséré par le décret du 2 avril 1998 et modifié
par la loi du 7 janvier 2002 et le décret du 8 décembre 2005 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 112bis. § 1er. Les actes des centres publics d’action sociale portant sur le budget du centre public d’action
sociale visé à l’article 88, § 1er, sont soumis, avant le 15 septembre de l’année précédant l’exercice, à l’approbation du
conseil communal.

Ce budget est commenté par le président du centre lors des séances du conseil communal à l’ordre du jour
desquelles est inscrite son approbation.

Le conseil communal prend sa décision dans les quarante jours de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives.

Le conseil communal peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir d’une durée maximale
égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 3.

A défaut de décision dans le délai, l’acte est exécutoire.

Le conseil communal peut inscrire au budget du centre public d’action sociale, des prévisions de recettes et des
postes de dépenses; il peut les diminuer, les augmenter ou les supprimer et rectifier des erreurs matérielles.

L’approbation peut être refusée pour violation de la loi ou lésion de l’intérêt général.
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§ 2. Le centre public d’action sociale dont le budget a fait l’objet d’une décision de refus d’approbation, d’une
décision d’approbation partielle ou d’une décision de réformation de la part du conseil communal, peut introduire
un recours auprès du gouverneur de province dans les dix jours de la réception de la décision du conseil communal.
Une copie du recours est adressée au conseil communal au plus tard le dernier jour du délai de recours.

Le gouverneur de province peut approuver ou ne pas approuver, selon le cas, tout ou partie de la décision du
conseil communal dans les trente jours de la réception du recours.

Le gouverneur de province peut inscrire au budget du centre public d’action sociale des prévisions de recettes et
des postes de dépenses; il peut les diminuer, les augmenter ou les supprimer et rectifier des erreurs matérielles.

A défaut de décision dans ce délai, la décision querellée est réputée confirmée.

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 sont applicables à toute modification budgétaire visée à l’article 88, § 2.

§ 4. A défaut pour le conseil de l’action sociale d’arrêter les budgets ou de pourvoir à une modification budgétaire
qui s’avère nécessaire soit pour faire face à des circonstances imprévues, soit pour payer une dette du centre reconnue
et exigible, il est fait application de l’article 113.

Si le conseil de l’action sociale omet d’arrêter les budgets du centre dans le délai prévu par la loi, le collège
communal peut mettre le centre en demeure. Si le conseil de l’action sociale omet d’arrêter les budgets dans les deux
mois de la mise en demeure, le conseil communal peut se substituer au conseil de l’action sociale et arrêter les budgets
du centre en lieu et place du conseil de l’action sociale. Ces budgets sont notifiés par le conseil communal au conseil
de l’action sociale.

La décision du conseil communal est susceptible de faire l’objet d’un recours par le centre public d’action sociale
auprès du gouverneur de province, qui est doté de la même compétence que celle visée au paragraphe 2. ».

Art. 18. Dans la section 2bis, insérée par l’article 16, il est inséré un article 112ter, rédigé comme suit :

« Art. 112ter. § 1er. Les actes des centres publics d’action sociale portant sur le compte visé à l’article 89, alinéa 1er,
sont soumis avant le 1er juin qui suit la clôture de l’exercice, à l’approbation du conseil communal. Le rapport annuel
est communiqué au conseil communal à titre de commentaire des comptes.

Ce compte est commenté par le président du centre lors de la séance du conseil communal à l’ordre du jour de
laquelle est inscrite son approbation.

Le conseil communal prend sa décision dans les quarante jours de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives.

Le conseil communal peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir d’une durée maximale
égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 3.

A défaut de décision dans le délai, l’acte est exécutoire.

L’approbation peut être refusée uniquement pour violation de la loi.

§ 2. Le centre public d’action sociale dont le compte a fait l’objet d’une décision de refus d’approbation ou d’une
décision d’approbation partielle de la part du conseil communal, peut introduire un recours auprès du gouverneur de
province dans les dix jours de la réception de la décision du conseil communal. Une copie du recours est adressée au
conseil communal au plus tard le dernier jour du délai de recours.

Le gouverneur de province peut approuver ou ne pas approuver, selon le cas, tout ou partie de la décision du
conseil communal dans les trente jours de la réception du recours.

A défaut de décision dans ce délai, la décision querellée est réputée confirmée. ».

Art. 19. Dans la section 2bis, insérée par l’article 16, il est inséré un article 112quater, rédigé comme suit :

« Art. 112quater. § 1er. Les actes des centres publics d’action sociale portant sur la fixation du cadre du personnel
ainsi que sur le statut visé à l’article 42, § 1er, alinéa 9 sont soumis à la tutelle spéciale d’approbation du conseil
communal. Ils sont transmis, accompagnés de leurs pièces justificatives, au conseil communal dans les quinze jours de
leur adoption.

Le conseil communal prend sa décision dans les quarante jours de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives.

Le conseil communal peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir d’une durée maximale
égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 2.

A défaut de décision dans le délai, l’acte est exécutoire.

L’approbation peut être refusée pour violation de la loi ou lésion de l’intérêt général.

§ 2. Le centre public d’action sociale dont l’acte relatif à la fixation du cadre du personnel ou au statut visé à
l’alinéa 9 de l’article 42 a fait l’objet d’une décision de refus d’approbation ou d’une décision d’approbation partielle
de la part du conseil communal, peut introduire un recours auprès du gouverneur de province dans les dix jours de
la réception de la décision du conseil communal. Une copie du recours est adressée au conseil communal au plus tard
le dernier jour du délai de recours.

Le gouverneur de province peut approuver ou ne pas approuver, selon le cas, tout ou partie de la décision du
conseil communal dans les trente jours de la réception du recours.

A défaut de décision dans ce délai, la décision querellée est réputée confirmée. ».

Art. 20. Dans la section 2bis, insérée par l’article 16, il est inséré un article 112quinquies, rédigé comme suit :

« Art. 112quinquies. § 1er. Les actes des centres publics d’action sociale portant sur la création et la prise de
participation dans les intercommunales, les associations de projet, les associations visées au chapitre XII ainsi que
dans les associations ou les sociétés de droit public ou de droit privé, autres qu’intercommunale ou association de
projet, susceptibles d’engager les finances communales, sont soumis à la tutelle spéciale d’approbation du conseil
communal. Ils sont transmis, accompagnés de leurs pièces justificatives, au conseil communal dans les quinze jours
de leur adoption.

Le conseil communal prend sa décision dans les quarante jours de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives.

Le conseil communal peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir d’une durée maximale
égale à la moitié du délai visé à l’alinéa 2.
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A défaut de décision dans le délai, l’acte est exécutoire.

L’approbation peut être refusée pour violation de la loi ou lésion de l’intérêt général.

§ 2. Le centre public d’action sociale dont l’acte relatif à la création et la prise de participation dans les
intercommunales, les associations de projet, les associations visées au chapitre XII ainsi que dans les associations ou les
sociétés de droit public ou de droit privé, autres qu’intercommunales ou association de projet, susceptible d’engager
les finances communales, a fait l’objet d’une décision de refus d’approbation ou d’une décision d’approbation partielle
de la part du conseil communal, peut introduire un recours auprès du gouverneur de province dans les dix jours de
la réception de la décision du conseil communal. Une copie du recours est adressée au conseil communal au plus tard
le dernier jour du délai de recours.

Le gouverneur de province peut approuver ou ne pas approuver, selon le cas, tout ou partie de la décision du
conseil communal dans les trente jours de la réception du recours.

A défaut de décision dans ce délai, la décision querellée est réputée confirmée. ».

Art. 21. Dans le chapitre IX de la même loi, intitulé « De la tutelle administrative », il est inséré une section 2ter
« De la tutelle sur les actes des associations visées au chapitre XII ».

Art. 22. Dans la section 2ter, insérée par l’article 21, il est inséré un article 112sexies, rédigé comme suit :

« Art. 112sexies. § 1er. Les actes des associations visées au chapitre XII de la présente loi portant sur les objets
suivants sont transmis au Gouvernement, accompagnés de leurs pièces justificatives, dans les quinze jours de leur
adoption, et ne peuvent être mis à exécution avant d’avoir été ainsi transmis :

1o la composition du conseil d’administration et de ses organes restreints;

2o l’octroi d’une rémunération, d’un jeton de présence ou d’un avantage de toute nature aux membres des organes
de gestion;

3o le règlement d’ordre intérieur des organes de gestion;

4o pour ce qui concerne les actes relatifs aux marchés publics :

a) l’attribution des marchés publics de travaux, de fournitures et de services d’un montant H.T.V.A. excédant
ceux repris au tableau ci-dessous :

Adjudication ouverte/
Appel d’offres ouvert H.T.V.A.

Adjudication restreinte/
Appel d’offres restreint/
Procédure négociée avec publicité

Procédure négociée
sans publicité

Travaux 250.000 euros 125.000 euros 62.000 euros

Fournitures et
services

200.000 euros 62.000 euros 31.000 euros

b) l’avenant apporté aux marchés de travaux, de fournitures et de services visés au a) qui porte au minimum
sur 10 pour cent du montant initial du marché;

c) l’avenant apporté à ces marchés de travaux, de fournitures et de services dont le montant cumulé aux montants
des avenants successifs atteint au minimum 10 pour cent du montant initial du marché.

§ 2. Le Gouvernement peut, dans un délai de trente jours à dater de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives, annuler tout ou partie de l’acte par lequel une association visée au chapitre XII de la présente loi viole
la loi ou blesse l’intérêt général.

Le Gouvernement peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir, d’une durée maximale égale
à la moitié du délai visé à l’alinéa 1er.

L’acte n’est plus susceptible d’annulation si le Gouvernement n’a pas notifié sa décision dans le délai.
§ 3. Les actes non visés au paragraphe 1er sont soumis à la tutelle d’annulation du Gouvernement sur recours.

L’annulation peut intervenir pour violation de la loi ou lésion de l’intérêt général.
Le Gouvernement peut réclamer aux associations visées au chapitre XII de la présente loi, la transmission de toute

délibération qu’il désigne, accompagnée de ses pièces justificatives.
Le Gouvernement peut dans un délai de trente jours à dater de la réception de l’acte et de ses pièces justificatives,

annuler tout ou partie de l’acte par lequel une association visée au chapitre XII de la présente loi viole la loi ou
blesse l’intérêt général.

Le Gouvernement peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir, d’une durée maximale égale
à la moitié du délai visé à l’alinéa 3.

L’acte n’est plus susceptible d’annulation si le Gouvernement n’a pas notifié sa décision dans le délai. ».

Art. 23. Dans la section 2ter, insérée par l’article 21, il est inséré un article 112septies, rédigé comme suit :

« Art. 112septies. § 1er. Les actes des associations visées au chapitre XII de la présente loi, portant sur les objets
suivants sont soumis, dans les quinze jours de leur adoption, à l’approbation du Gouvernement :

1o l’adoption ou la modification des statuts de l’association;

2o les dispositions générales en matière de personnel;

3o les comptes annuels;

4o le rééchelonnement d’emprunts souscrits;

5o les garanties d’emprunts.

§ 2. Le Gouvernement prend sa décision dans les quarante jours de la réception de l’acte et de ses pièces
justificatives.

Le Gouvernement peut proroger le délai qui lui est imparti pour exercer son pouvoir d’une durée maximale égale
à la moitié du délai visé à l’alinéa 1er.

A défaut de décision dans le délai, l’acte est exécutoire.

L’approbation peut être refusée pour violation de la loi ou lésion de l’intérêt général. ».
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Art. 24. L’article 114 de la même loi est abrogé.

Art. 25. L’article 119 de la même loi est abrogé.

Art. 26. Dans l’article 122, alinéa 1er de la même loi, le nombre « 119 » est remplacé par le nombre « 112septies ».

Art. 27. Dans l’article 126 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :

1o les paragraphes 2 et 3 sont abrogés;

2o au paragraphe 6, les mots « aux paragraphes 2, 3 et 4 » sont remplacés par les mots « au paragraphe 4 ».

Art. 28. Dans l’article 128, § 2 de la même loi, modifié par le décret du 2 avril 1998, l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 29. Dans l’article 131 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, les mots « et autorisée au préalable » sont abrogés;

2o l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 30. L’alinéa 2 de l’article 132 de la même loi est abrogé.

Art. 31. L’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2011 portant exécution de l’article 111,

§ 1er, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, est abrogé.

Art. 32. Le présent décret entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note
(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 913 (2013-2014). Nos 1 à 3bis et 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 22 janvier 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200791]
23 JANUARI 2014. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen van de organieke wet

van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 26bis, § 1, 5o, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, gewijzigd bij de decreten van 2 april 1998 en 8 december 2005, wordt « 89 » vervangen door
« 112ter ».

Art. 3. In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 2 april 1998, worden het vierde lid en het
vijfde lid opgeheven.

Art. 4. In artikel 42, § 1, van dezelfde wet wordt het veertiende lid opgeheven.

Art. 5. Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 53. Elk personeelslid dat het voorwerp is geweest van een besluit tot ontslag van ambtswege of tot afzetting
dat niet nietig is verklaard door de provinciegouverneur kan tegen dat besluit een beroep tot nietigverklaring bij de
Regering indienen. Het personeelslid dat het voorwerp is van een maatregel tot afzetting of ontslag van ambtswege
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wordt door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn onmiddellijk in kennis gesteld van de datum waarop
het besluit tot afzetting of ontslag van ambtswege aan de provinciegouverneur betekend wordt, alsook van het gebrek
aan nietigverklaring, door laatstgenoemde, van de maatregel tot afzetting of ontslag van ambtswege. Het beroep wordt
ingediend binnen een termijn van dertig dagen die ingaat op de derde dag na de dag waarop het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn het betrokken personeelslid kennis heeft gegeven van het feit dat de gouverneur bedoeld
besluit niet nietig verklaard heeft. Het personeelslid betekent zijn beroep aan de Regering en aan het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn uiterlijk de laatste dag van de beroepstermijn. ».

Art. 6. In artikel 78, eerste lid, van dezelfde wet worden de woorden « na advies van het gemeentelijk college »
opgeheven.

Art. 7. In artikel 79 van dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 2 april 1998, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 1o opgeheven;

2o in paragraaf 3, tweede lid, wordt punt 1o opgeheven.

Art. 8. In artikel 88 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de leden 5 tot 10 opgeheven;

2o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « in § 1 » vervangen door de woorden « in artikel 112bis »;

3o paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 9. In artikel 89 van dezelfde wet worden de leden 2 tot 5 opgeheven.

Art. 10. Artikel 90 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 110 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 110. Elk beroep wordt met redenen omkleed en binnen de voorgeschreven termijn ingediend. De dag van
ontvangst van het besluit wordt niet meegerekend in de termijn

Elk besluit van de toezichthoudende overheid wordt uitdrukkelijk met redenen omkleed en aan de betrokken
autoriteit en, desgevallend, aan de belanghebbenden betekend.

Elke kennisgeving wordt op straffe van nietigheid uiterlijk op de vervaldag van de termijn verstuurd. De Regering
kan de kennisgeving langs de elektronische weg organiseren overeenkomstig de modaliteiten die zij bepaalt. ».

Art. 12. Artikel 110bis van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 110bis. § 1. De termijn gaat in de dag waarop de toezichthoudende overheid de akte samen met de
bewijsstukken in ontvangst neemt.

De dag van ontvangst wordt niet meegerekend in de termijn.

De Regering kan toestaan dat de akte en de desbetreffende bewijsstukken langs de elektronische weg aan de
toezichthoudende overheid overgedragen worden overeenkomstig de modaliteiten die zij bepaalt.

§ 2. De vervaldag wordt meegerekend in de termijn. Als die dag evenwel een zaterdag, zondag of feestdag is,
wordt hij naar de eerstkomende werkdag verschoven.

Onder feestdag in de zin van dit decreet wordt verstaan : 1 januari, Paasmaandag, 1 mei, Hemelvaart,
Pinkstermaandag, 21 juli, 15 augustus, 27 september, 1, 2, 11 en 15 november, 25 en 26 december alsook de dagen
bepaald bij decreet of besluit van de Regering.

De berekening van de termijn wordt opgeschort tussen 15 juli en 15 augustus. ».

Art. 13. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk IX van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van
2 april 1998, wordt vervangen als volgt « Algemeen vernietigingstoezicht op de akten van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn ».

Art. 14. Artikel 111 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 111. § 1. De akten van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn die betrekking hebben op de
volgende voorwerpen worden samen met de desbetreffende bewijsstukken binnen vijftien dagen na de aanneming
ervan aan de provinciegouverneur gericht en mogen niet uitgevoerd worden voordat ze zijn overgedragen :

1o het huishoudelijk reglement van de « Conseil wallon de l’action sociale » (Waalse raad voor sociale actie),
alsmede de wijzigingen die erin worden aangebracht;

2o de toekenning van een bezoldiging, presentiegeld of om het even welk voordeel aan de leden van de raad voor
sociale actie, het vast bureau en de bijzondere comités;

3o de toekenning van een bezoldiging of om het even welk voordeel aan de personeelsleden van het secretariaat
van de voorzitter van de raad voor sociale actie;

4o wat betreft de akten i.v.m. overheidsopdrachten :

a) de toewijzing van overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten waarvan het
bedrag, excl. btw, hoger is dan die opgenomen in onderstaande tabel :

Open aanbesteding/
Open offerteaanvraag

Beperkte aanbesteding/
Beperkte offerteaanvraag/
Onderhandelde procedure met
bekendmaking

Onderhandelde
procedure zonder
bekendmaking

Werken 250.000 euro 125.000 euro 62.000 euro

Leveringen en
diensten

200.000 euro 62.000 euro 31.000 euro
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b) het aanhangsel bij de overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten bedoeld onder
a) dat betrekking heeft op minimum 10 percent van het oorspronkelijke bedrag van de opdracht;

c) het aanhangsel bij de overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten waarvan het
bedrag gecumuleerd met het bedrag van de opeenvolgende aanhangsels minimum 10 percent van het oorspronkelijke
bedrag van de opdracht bereikt.

§ 2. De provinciegouverneur kan de akte waarmee een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn de wet
schendt of het algemeen belang schaadt geheel of gedeeltelijk nietig verklaren binnen een termijn van dertig dagen die
ingaat op de datum van ontvangst van de akte en de desbetreffende bewijsstukken.

De provinciegouverneur kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen
met een maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het eerste lid.

De akte is niet meer vatbaar voor nietigverklaring als de provinciegouverneur zijn besluit niet heeft betekend
binnen die termijn. ».

Art. 15. Artikel 112 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 112. § 1. De lijst van de besluiten genomen door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, met
uitsluiting van de besluiten tot individuele hulpverlening en tot terugvordering, wordt aan het gemeentecollege gericht
binnen tien dagen na de zitting gedurende welke de besluiten worden aangenomen.

Het gemeentecollege kan verzoeken om één of meer besluiten die op de lijst opgenomen zijn. Dat verzoek wordt
ingediend binnen tien dagen na ontvangst van de lijst. De dag van ontvangst van de lijst wordt niet meegerekend in
de termijn. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt het besluit of de besluiten waarom verzocht
werd aan het gemeentecollege binnen tien dagen na het verzoek. De dag van ontvangst van het verzoek wordt niet
meegerekend in de termijn.

Het gemeentecollege kan bij de provinciegouverneur een beroep indienen tegen het besluit of de besluiten waarom
het verzocht heeft. Dat beroep wordt ingediend binnen tien dagen na ontvangst van het besluit van het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn. De dag van ontvangst van het besluit wordt niet meegerekend in de termijn.

Na aanhangigmaking van het beroep eist de provinciegouverneur de akte en de desbetreffende bewijsstukken van
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

§ 2. Onverminderd het evocatierecht van de provinciegouverneur, kan een raadslid van sociale actie of elke
belanghebbende persoon bij de provinciegouverneur een beroep tegen een besluit van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn indienen binnen een termijn van dertig dagen, met ingang op de datum van aanneming van
het besluit.

Na aanhangigmaking van het beroep eist de provinciegouverneur de akte en de desbetreffende bewijsstukken van
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

§ 3. De provinciegouverneur kan de overdracht van elke beraadslaging en van de desbetreffende bewijsstukken
eisen van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn met het oog op de uitoefening van het algemeen
vernietigingstoezicht waaraan alle andere akten dan die bedoeld in de artikelen 112bis tot 112quinquies onderworpen
worden.

§ 4. Overeenkomstig de paragrafen 1 tot 3 kan de provinciegouverneur de akte waarmee een openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn de wet schendt of het algemeen belang schaadt geheel of gedeeltelijk nietig verklaren
binnen een termijn van dertig dagen die ingaat op de datum van ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De provinciegouverneur kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen
met een maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het eerste lid.

De akte is niet meer vatbaar voor nietigverklaring als de provinciegouverneur zijn besluit niet heeft betekend
binnen die termijn. ».

Art. 16. Hoofdstuk IX van dezelfde wet, met het opschrift « Administratief toezicht », wordt na artikel 112
aangevuld met een afdeling 2bis « Bijzonder goedkeuringstoezicht op de akten van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn ».

Art. 17. In afdeling 2bis, ingevoegd bij artikel 16, wordt artikel 112bis, ingevoegd bij het decreet van 2 april 1988
en gewijzigd bij de wet van 7 januari 2002 en het decreet van 8 december 2005, vervangen als volgt :

« Art. 112bis. § 1. De akten van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn betreffende de begroting van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn bedoeld in artikel 88, § 1, worden voor 15 september van het jaar dat
aan het boekjaar voorafgaat ter goedkeuring aan de gemeenteraad voorgelegd.

Die begroting wordt door de voorzitter besproken tijdens de zittingen van de gemeenteraad op de agenda waarvan
zijn goedkeuring opgenomen is.

De gemeenteraad neemt zijn besluit binnen veertig dagen na ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De gemeenteraad kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het derde lid.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn is de akte uitvoerbaar.

De gemeenteraad kan op de begroting van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ontvangstenra-
mingen en uitgavenposten brengen, verminderen, vermeerderen of schrappen en materiële vergissingen rechtzetten.

De goedkeuring kan slechts wegens schending van de wet of benadeling van het algemeen belang geweigerd
worden.

§ 2. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn waarvan de begroting vanwege de gemeenteraad het
voorwerp heeft uitgemaakt van een besluit tot weigering van goedkeuring, een besluit tot gedeeltelijke goedkeuring of
een besluit tot herziening, kan binnen tien dagen na ontvangst van het besluit van de gemeenteraad een beroep
indienen bij de provinciegouverneur. Een afschrift van het beroep wordt uiterlijk de laatste dag van de beroepstermijn
aan de gemeenteraad gericht.

De provinciegouverneur kan het besluit van de gemeenteraad al dan niet goedkeuren binnen dertig dagen na
ontvangst van het beroep, al naar gelang van het geval.
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De gemeenteraad kan op de begroting van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ontvangstenra-
mingen en uitgavenposten brengen, verminderen, vermeerderen of schrappen en materiële vergissingen rechtzetten.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn, wordt het aangevochten besluit geacht verworpen te zijn.

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn toepasselijk op elke begrotingswijziging bedoeld in artikel 88, § 2.

§ 4. Als de raad voor maatschappelijk welzijn de begrotingen niet vastlegt of niet voorziet in een begrotingswij-
ziging die nodig blijkt te zijn hetzij om het hoofd te bieden aan onvoorziene omstandigheden, hetzij om een erkende
en opeisbare schuld van het centrum te betalen, wordt artikel 113 toegepast.

Als de raad voor sociale actie nalaat de begrotingen van het centrum vast te leggen binnen de termijn bepaald bij
de wet, kan het gemeentecollege het centrum in gebreke stellen. Als de raad voor sociale actie nalaat de begrotingen
van het centrum vast te leggen binnen twee maanden na de ingebrekestelling, kan het gemeentecollege in de plaats
treden van de raad voor sociale actie en de begrotingen van het centrum in zijn plaats vastleggen. Die begrotingen
worden door de gemeenteraad aan de raad voor sociale actie meegedeeld..

Tegen het besluit van de gemeenteraad kan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn een beroep
indienen bij de provinciegouverneur, die over dezelfde bevoegdheid beschikt als die bedoeld in paragraaf 2. ».

Art. 18. Afdeling 2bis, ingevoegd bij artikel 16, wordt aangevuld met een artikel 112ter, luidend als volgt :

« Art. 112ter. § 1. De akten van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn betreffende de rekening bedoeld
in artikel 89, eerste lid, worden voor 1 juni na afsluiting van het boekjaar ter goedkeuring aan de gemeenteraad
voorgelegd. Het jaarverslag wordt ter bespreking van de rekeningen aan de gemeenteraad meegedeeld.

Die rekening wordt door de voorzitter besproken tijdens de zittingen van de gemeenteraad op de agenda waarvan
zijn goedkeuring opgenomen is.

De gemeenteraad neemt zijn besluit binnen veertig dagen na ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De gemeenteraad kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het derde lid.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn is de akte uitvoerbaar.

De goedkeuring kan enkel wegens schending van de wet geweigerd worden.

§ 2. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn waarvan de rekening het voorwerp heeft uitgemaakt van
een besluit tot weigering van goedkeuring of een besluit tot gedeeltelijke goedkeuring vanwege de gemeenteraad, kan
binnen tien dagen na ontvangst van het besluit van de gemeenteraad een beroep indienen bij de provinciegouverneur.
Een afschrift van het beroep wordt uiterlijk de laatste dag van de beroepstermijn aan de gemeenteraad gericht.

De provinciegouverneur kan het besluit van de gemeenteraad al dan niet goedkeuren binnen dertig dagen na
ontvangst van het beroep, al naar gelang van het geval.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn, wordt het aangevochten besluit geacht bekrachtigd te zijn. ».

Art. 19. Afdeling 2bis, ingevoegd bij artikel 16, wordt aangevuld met een artikel 112quater, luidend als volgt :

« Art. 112quater. § 1. De akten van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn betreffende de vastlegging van
de personeelsformatie alsook het statuut bedoeld in artikel 42, § 1, negende lid, worden onderworpen aan het
bijzondere goedkeuringstoezicht van de gemeenteraad. Ze worden samen met de desbetreffende bewijsstukken aan de
gemeenteraad overgemaakt binnen vijftien dagen na de aanneming ervan.

De gemeenteraad neemt zijn besluit binnen veertig dagen na ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De gemeenteraad kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het tweede lid.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn is de akte uitvoerbaar.

De goedkeuring kan slechts wegens schending van de wet of benadeling van het algemeen belang geweigerd
worden.

§ 2. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn waarvan de akte i.v.m. de vastlegging van de
personeelsformatie of het in artikel 42, negende lid, bedoelde statuut het voorwerp heeft uitgemaakt van een besluit tot
weigering van goedkeuring of een besluit tot gedeeltelijke goedkeuring vanwege de gemeenteraad, kan binnen tien
dagen na ontvangst van het besluit van de gemeenteraad een beroep indienen bij de provinciegouverneur. Een afschrift
van het beroep wordt uiterlijk de laatste dag van de beroepstermijn aan de gemeenteraad gericht.

De provinciegouverneur kan het besluit van de gemeenteraad al dan niet goedkeuren binnen dertig dagen na
ontvangst van het beroep, al naar gelang van het geval.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn, wordt het aangevochten besluit geacht bekrachtigd te zijn. ».

Art. 20. Afdeling 2bis, ingevoegd bij artikel 16, wordt aangevuld met een artikel 112quinquies, luidend als volgt :

« Art. 112quinquies. § 1. De akten van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn tot oprichting van en
participatie in de intercommunales, de projectverenigingen, de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII alsook in andere
publiek- of privaatrechtelijke verenigingen of vennootschappen dan een intercommunale of projectvereniging,
waarvoor de gemeentelijke financiën nodig kunnen zijn, worden onderworpen aan het bijzonder goedkeuringstoezicht
van de gemeenteraad. Ze worden samen met de desbetreffende bewijsstukken aan de gemeenteraad overgemaakt
binnen vijftien dagen na de aanneming ervan.
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De gemeenteraad neemt zijn besluit binnen veertig dagen na ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De gemeenteraad kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het tweede lid.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn is de akte uitvoerbaar.

De goedkeuring kan slechts wegens schending van de wet of benadeling van het algemeen belang geweigerd
worden.

§ 2. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn waarvan de akten tot oprichting van en participatie in de
intercommunales, de projectverenigingen, de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII alsook in andere publiek- of
privaatrechtelijke verenigingen of vennootschappen dan een intercommunale of projectvereniging, waarvoor de
gemeentelijke financiën nodig kunnen zijn, het voorwerp hebben uitgemaakt van een besluit tot weigering van
goedkeuring of een besluit tot gedeeltelijke goedkeuring vanwege de gemeenteraad, kan binnen tien dagen na
ontvangst van het besluit van de gemeenteraad een beroep indienen bij de provinciegouverneur. Een afschrift van het
beroep wordt uiterlijk de laatste dag van de beroepstermijn aan de gemeenteraad gericht.

De provinciegouverneur kan het besluit van de gemeenteraad al dan niet goedkeuren binnen dertig dagen na
ontvangst van het beroep, al naar gelang van het geval.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn, wordt het aangevochten besluit geacht bekrachtigd te zijn. ».

Art. 21. Hoofdstuk IX van dezelfde wet, met het opschrift « Administratief toezicht », wordt aangevuld met een
afdeling 2ter « Toezicht op de akten van de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII ».

Art. 22. Afdeling 2ter, ingevoegd bij artikel 21, wordt aangevuld met een artikel 112sexies, luidend als volgt :

« Art. 112sexies. § 1. De akten van de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII van deze wet die betrekking hebben
op de volgende voorwerpen worden samen met de desbetreffende bewijsstukken binnen vijftien dagen na de
aanneming ervan aan de Regering gericht en mogen niet uitgevoerd worden voordat ze aldus zijn overgedragen :

1o de samenstelling van de raad van bestuur en van de beperkte organen ervan;

2o de toekenning van een bezoldiging, presentiegeld of om het even welk voordeel aan de leden van de
beheersorganen;

3o het huishoudelijk reglement van de beheersorganen;

4o wat betreft de akten i.v.m. overheidsopdrachten :

a) de toewijzing van overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten waarvan het
bedrag, excl. btw, hoger is dan die opgenomen in onderstaande tabel :

Open aanbesteding/
Open offerteaanvraag, excl. btw

Beperkte aanbesteding/
Beperkte offerteaanvraag/
Onderhandelde procedure met
bekendmaking

Onderhandelde
procedure zonder
bekendmaking

Werken 250.000 euro 125.000 euro 62.000 euro

Leveringen
en diensten

200.000 euro 62.000 euro 31.000 euro

b) het aanhangsel bij de overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten bedoeld onder
a) dat betrekking heeft op minimum 10 percent van het oorspronkelijke bedrag van de opdracht;

c) het aanhangsel bij de overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten waarvan het
bedrag gecumuleerd met het bedrag van de opeenvolgende aanhangsels minimum 10 percent van het oorspronkelijke
bedrag van de opdracht bereikt.

§ 2. De Regering kan de akte waarmee een in hoofdstuk XII van deze wet bedoelde vereniging de wet schendt of
het algemeen belang schaadt geheel of gedeeltelijk nietig verklaren binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst
van de akte en de desbetreffende bewijsstukken.

De Regering kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het eerste lid.

De akte is niet meer vatbaar voor nietigverklaring als de Regering zijn besluit niet heeft betekend binnen die
termijn.

§ 3. De akten waarvan geen sprake is in paragraaf 1 worden na beroep onderworpen aan het vernietigingstoezicht
van de Regering. De nietigverklaring kan slechts wegens schending van de wet of benadeling van het algemeen belang
plaatsvinden.

De Regering kan de overdracht van elke door haar bepaalde beraadslaging en van de desbetreffende bewijsstukken
eisen van de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII van deze wet.

De Regering kan de akte waarmee een in hoofdstuk XII van deze wet bedoelde vereniging de wet schendt of het
algemeen belang schaadt geheel of gedeeltelijk nietig verklaren binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van
de akte en de desbetreffende bewijsstukken.

De Regering kan de termijn die hem toegestaan wordt om zijn bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het derde lid.

De akte is niet meer vatbaar voor nietigverklaring als de Regering zijn besluit niet heeft betekend binnen die
termijn. ».

Art. 23. Afdeling 2ter, ingevoegd bij artikel 21, wordt aangevuld met een artikel 112septies, luidend als volgt :

« Art. 112septies. § 1. De akten van de verenigingen bedoeld in hoofdstuk XII van deze wet die betrekking hebben
op de volgende voorwerpen worden ter goegkeuring aan de Regering voorgelegd binnen vijftien dagen na de
aanneming ervan :

1o de aanneming of de wijziging van de statuten van de vereniging;

2o de algemene bepalingen inzake het personeel;

3o de jaarrekeningen;

4o de herschikking van leningen waarop werd ingeschreven;

10762 BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



5o de waarborgen op leningen.

§ 2. De Regering neemt haar besluit binnen veertig dagen na ontvangst van de akte en de desbetreffende
bewijsstukken.

De Regering kan de termijn die hem toegestaan wordt om haar bevoegdheid uit te oefenen verlengen met een
maximumduur gelijk aan de helft van de termijn bedoeld in het eerste lid.

Bij gebrek aan besluit binnen die termijn is de akte uitvoerbaar.

De goedkeuring kan geweigerd worden wegens schending van de wet of benadeling van het algemeen belang. ».

Art. 24. Artikel 114 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 119 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 26. In artikel 122, eerste lid van dezelfde wet wordt het getal « 119 » vervangen door het getal « 112septies ».

Art. 27. In artikel 126 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven;

2o in paragraaf 6 worden de woorden « in de §§ 2, 3 en 4 » vervangen door de woorden « in § 4 ».

Art. 28. In artikel 128, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij het decreet van 2 april 1998, worden het vierde lid
opgeheven.

Art. 29. In artikel 131 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

4o in het tweede lid worden de woorden « en gemachtigd werd » geschrapt;

2o het derde lid wordt opgeheven.

Art. 30. In artikel 132 van dezelfde wet wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 31. Het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2011 tot uitvoering van artikel 111, § 1, tweede lid, van
de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn wordt opgeheven.

Art. 32. Dit decreet treedt in werking op de eerste dag van de maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, Tewerkstelling en Buitenlandse Handel,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 913 (2013-2014). Nrs 1 tot 3bis en 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 22 januari 2014.
Bespreking.
Stemming.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15026]
Carrière Hoofdbestuur. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 9 januari 2014 en met ingang van
1 februari 2014 wordt aan de heer Jozef DEWINT, eervol ontslag
verleend uit zijn functies van attaché (klasse A2) bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking.

Het is de heer Jozef DEWINT vergund op 1 februari 2014 zijn
aanspraak op het pensioen te doen gelden en de titel van zijn ambt
eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15027]
Carrière van de attachés voor internationale samenwerking

Ontheffingen functies en oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 12 november 2013, wordt aan mevrouw
Eleonore DE LAET eervol ontslag uit haar ambt verleend. Zij wordt
toegelaten haar rechten te doen gelden op een rustpensioen vanaf
1 juli 2014.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2013 wordt de heer Theofiel
BAERT ontheven uit zijn functie van Ministerraad voor Internationale
Samenwerking bij de Ambassade van België te Bujumbura.

Hij wordt toegelaten zijn rechten te doen gelden op een rustpensioen
vanaf 1 september 2014.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2013 wordt de heer Herman
BOONEN ontheven uit zijn functie van Raad voor Internationale
Samenwerking bij de Ambassade van België te Algiers.

Hij wordt toegelaten zijn rechten te doen gelden op een rustpensioen
vanaf 1 juni 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15028]
Buitenlandse Dienst

Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 1 december 2013 wordt de heer Jan DE
BOCK ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in het
Koninkrijk Spanje en in het Prinsdom Andorra.

Hij wordt gemachtigd aanspraak te maken op een rustpensioen
vanaf 1 juli 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2013 wordt de heer Johan
MARICOU ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republieken Zuid-Afrika, Botswana, Namibië, Mozambique en Zim-
babwe en in de Koninkrijken Lesotho en Swaziland.

Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van Consul-generaal
van België in deze Staten en in het Eiland Sint-Helena.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15026]
Carrière de l’Administration centrale. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 9 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions auprès du Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement, est accordée à
M. Jozef DEWINT, attaché (classe A2), à partir du 1er février 2014.

A partir du 1er février 2014, M. Jozef DEWINT est admis à faire valoir
ses droits à la pension et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15027]
Carrière des attachés de la coopération internationale

Cessations de fonctions et admissions à la pension

Par arrêté royal du 12 novembre 2013, démission honorable de ses
fonctions est accordée à Madame Eleonore DE LAET. Elle est admise à
faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir du 1er juillet 2014.

Par arrêté royal du 27 novembre 2013, Monsieur Theofiel BAERT est
déchargé de ses fonctions de Ministre Conseiller de la Coopération
internationale auprès de l’Ambassade de Belgique à Bujumbura.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er septembre 2014.

Par arrêté royal du 1er décembre 2013, Monsieur Herman BOONEN
est déchargé de ses fonctions de Conseiller de la Coopération interna-
tionale auprès de l’Ambassade de Belgique à Alger.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15028]
Service extérieur

Admissions à la pension

Par arrêté royal du 1er décembre 2013, Monsieur Jan DE BOCK est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans le Royaume
d’Espagne et dans la Principauté d’Andorre.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er juillet 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 1er décembre 2013, Monsieur Johan MARICOU
est déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans les
Républiques d’Afrique du Sud, du Botswana, de Namibie, du Mozam-
bique et du Zimbabwe et dans les Royaumes du Lesotho et du
Swaziland.

Il est également déchargé de ses fonctions de Consul général de
Belgique dans ces Etats et dans l’île de Sainte-Hélène.
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Hij wordt gemachtigd aanspraak te maken op een rustpensioen
vanaf 1 september 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassadeur te
voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2013 wordt de heer Renier
NIJSKENS ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Bondsrepubliek Duitsland.

Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van Consul-generaal
van België op een deel van Bondsrepubliek Duitsland.

Hij wordt gemachtigd aanspraak te maken op een rustpensioen
vanaf 1 oktober 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassadeur te
voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013 wordt aan de heer
Bernard CHARLIER eervol ontslag uit zijn ambt verleend. Hij wordt
gemachtigd aanspraak te maken op een rustpensioen vanaf 1 septem-
ber 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassaderaad te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013 wordt aan mevrouw
Denise DE HAUWERE eervol ontslag uit haar ambt verleend. Zij wordt
gemachtigd aanspraak te maken op een vervoegd rustpensioen vanaf
1 april 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013 wordt de heer Pierre
VAESEN ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republiek India, in de Koninkrijken Bhutan en Nepal, in de Republiek
der Maldiven en in de Democratische Republiek Sri Lanka, in de
Volksrepubliek Bangladesh, met standplaats te New Delhi.

Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van Consul-generaal
van België in deze Staten en op een deel van de Republiek India.

Hij wordt gemachtigd aanspraak te maken op een rustpensioen
vanaf 1 juni 2014 en gemachtigd de eretitel van Ambassadeur te voeren.

Overplaatsing
Bij koninklijk besluit 21 december 2013 wordt de heer Leo D’AES

ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur.
Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in Servië en in

Montenegro en aangesteld tot Consul-generaal van België in deze
Staten, met standplaats te Belgrado.

Wijziging rechtsgebied. — Verbetering
Bij koninklijk besluit van 1 december 2013 worden, in het artikel 1

van het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 tot wijziging van de
ressort van de heer Pierre VAESEN als Consul-generaal van België in
verschillende gebieden en Staten van de Republiek India, de woorden
“artikel 1, tweede alinea van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2009” vervangen door de woorden “artikel 1, tweede alinea van het
koninklijk besluit van 9 februari 2011”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15029]
Kanselarijcarrière

Ontheffing functies en oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013 wordt de heer Paul
DE VOS ontheven uit zijn functie van Consul bij het Consulaat-generaal
van België te Hong Kong.

Hij wordt gemachtigd aansprak te maken op een rustpensioen vanaf
1 augustus 2014 en gemachtigd de eretitel van Adjunct-
Kanselarijdirecteur te voeren.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er septembre 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 1er décembre 2013, Monsieur Renier NIJSKENS
est déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la
République fédérale d’Allemagne.

Il est également déchargé de ses fonctions de Consul général de
Belgique sur une partie de la République fédérale d’Allemagne.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er octobre 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 21 décembre 2013, démission honorable de ses
fonctions est accordée à Monsieur Bernard CHARLIER. Il est admis à
faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir du 1er septem-
bre 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique de Conseiller
d’Ambassade.

Par arrêté royal du 21 décembre 2013, démission honorable de ses
fonctions est accordée à Madame Denise DE HAUWERE. Elle admise à
faire valoir ses droits à une pension de retraite anticipée à partir du
1er avril 2014 et est autorisée à porter le titre honorifique d’Ambassa-
deur.

Par arrêté royal du 21 décembre 2013, Monsieur Pierre VAESEN est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique de l’Inde, les Royaumes du Bhoutan et du Népal, dans la
République démocratique du Sri Lanka, dans la République des
Maldives et dans la République populaire du Bangladesh, avec
résidence principale à New Delhi.

Il est également déchargé de ses fonctions de Consul général de
Belgique dans ces Etats et sur une partie de l’Inde.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er juin 2014 et est autorisé à porter le titre d’Ambassadeur.

Mutation
Par arrêté royal du 21 décembre 2013, Monsieur Leo D’AES est

déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale.
Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de Belgique en Serbie et au

Monténégro et commissionné comme Consul général de Belgique dans
ces Etats, avec résidence principale à Belgrade.

Modification de juridiction. — Correction
Par arrêté royal du 1er décembre 2013, les mots «l’article 1er alinéa 2

de l’arrêté royal du 10 août 2009» sont remplacés par les mots
«l’article 1er alinéa 2 de l’arrêté royal du 9 février 2011» dans l’article 1er

de l’arrêté royal du 17 août 2013 modifiant la juridiction de Monsieur
Pierre VAESEN en qualité de Consul général de Belgique dans
différents territoires et Etats de la République de l’Inde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15029]
Carrière de Chancellerie

Cessation de fonctions et admissions à la pension

Par arrêté royal du 21 décembre 2013, Monsieur Paul DE VOS est
déchargé de ses fonctions de Consul auprès du Consulat général de
Belgique à Hong Kong.

Il est admis à faire valoir ses droits à une pension de retraite à partir
du 1er août 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique de Directeur
adjoint de Chancellerie.
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Bij koninklijk besluit van 7 januari 2014, wordt aan de heer Philippe
BAUDUIN eervol ontslag uit zijn ambt verleend. Hij wordt toegelaten
zijn rechten te doen gelden op een vervoegd rustpensioen vanaf
1 januari 2014 en gemachtigd de eretitel van Adjunct-
Kanselarijdirecteur te voeren.

Wijziging rechtsgebied
Bij koninklijk besluit van 24 september 2013 wordt de heer Philippe

MAMOLAR-SOMALO, Consul bij de Ambassade van België te Parijs
aangesteld als Consul generaal van België in Frankrijk met als ressort :

Ain, Allier, Ardèche, Ariège, Aube, Aude, Aveyron, Calvados, Cantal,
Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte d’Or, Côtes d’Armor,
Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Drôme, Essonne, Eure, Eure-et-Loir,
Finistère, Gard, Gers, Gironde, Haute-Garonne, Haute-Loire, Haute-
Savoie, Haute-Vienne, Hautes-Pyrénées, Hauts-de-Seine, Hérault, Ille-
et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Isère, Landes, Loir-et-Cher, Loire,
Loire-Atlantique, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire,
Manche, Mayenne, Morbihan, Nièvre, Oise, Orne, Parijs, Puy-de-Dôme,
Pyrénées-Atlantiques, Pyrénées orientales, Rhône, Saône-et-Loire, Sar-
the, Savoie, Seine-et-Marne, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Tarn,
Tarn-et-Garonne, Val de Marne, Val d’Oise, Vendée, Vienne, Yonne,
Yvelines,

de overzeese Gebieden :
Guadeloupe, Frans-Guyana, Martinique, Nieuw Caledonië, Frans-

Polynésië, Réunion, Saint-Pierre en Miquelon, Wallis en Futuna,
Mayotte, de Franse Zuidelijke Poolstreken en Frans Antarctica.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00095]

27 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 april 2013 tot benoeming van de leden
van de Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 30 juli 1979 betreffende de preventie van brand
en ontploffing en betreffende de verplichte verzekering van de burger-
rechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen, inzonderheid op
artikel 6, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van
de samenstelling en de werkwijze van de Hoge Raad voor beveiliging
tegen brand en ontploffing;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 april 2013 tot benoeming van
de leden van de Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing

Gelet op de voordracht van 17 maart 2013 van de permanent
secretaris van de « l’Association royale des Conseillers en Prévention »,

Besluit :

Artikel 1. Het artikel 1 van het ministerieel besluit van 3 april 2013
tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor beveiliging tegen
brand en ontploffing wordt aangevuld als volgt :

« 24° Voor de « Association royale des Conseillers en Prévention » :

Gewoon lid :

Jean-Yves Louppe;

Plaatsvervangend lid :

Christian Woiche. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 april 2013.

Brussel, 27 januari 2014.

Mevr. J. MILQUET

Par arrêté royal du 7 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions est accordée à Monsieur Philippe BAUDUIN. Il est admis à
faire valoir ses droits à une pension de retraite anticipée à partir du
1er janvier 2014 et est autorisé à porter le titre honorifique de Directeur
adjoint de Chancellerie.

Modification de circonscription
Par arrêté royal du 24 septembre 2013, Monsieur Philippe MAMOLAR-

SOMALO, Consul à l’Ambassade de Belgique à Paris, est commis-
sionné comme Consul général de Belgique en France, avec comme
circonscriptions :

l’Ain, l’Allier, l’Ardèche, l’Ariège, l’Aube, l’Aude, l’Aveyron, le Cal-
vados, le Cantal, la Charente, la Charente-Maritime, le Cher, la Corrèze,
la Côte d’Or, les Côtes d’Armor, la Creuse, les Deux-Sèvres, la Dordo-
gne, la Drôme, l’Essonne, l’Eure, l’Eure-et-Loir, le Finistère, le Gard,
le Gers, la Gironde, la Haute-Garonne, la Haute-Loire, la Haute-Savoie,
la Haute-Vienne, les Hautes-Pyrénées, les Hauts-de-Seine, l’Hérault,
l’Ille-et-Vilaine, l’Indre, l’Indre-et-Loire, l’Isère, les Landes, le Loir-et-
Cher, la Loire, la Loire-Atlantique, le Loiret, le Lot, le Lot-et-Garonne,
la Lozère, le Maine-et-Loire, la Manche, la Mayenne, le Morbihan,
la Nièvre, l’Oise, l’Orne, Paris, le Puy-de-Dôme, les Pyrénées-
Atlantiques, les Pyrénées orientales, le Rhône, la Saône-et-Loire,
la Sarthe, la Savoie, la Seine-et-Marne, la Seine-Maritime, la Seine-Saint-
Denis, le Tarn, le Tarn-et-Garonne, le Val de Marne, le Val d’Oise,
la Vendée, la Vienne, l’Yonne, les Yvelines,

et les territoires d’Outre-mer :
la Guadeloupe, la Guyane française, la Martinique, la Nouvelle-

Calédonie, la Polynésie française, la Réunion, Saint-Pierre-et-Miquelon,
Wallis-et-Futuna, Mayotte, les Terres australes et antarctiques françai-
ses.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00095]

27 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 3 avril 2013 portant désignation des membres du Conseil
supérieur de la sécurité contre l’incendie et l’explosion

La Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et des
explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile
dans ces mêmes circonstances notamment l’article 6, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant la composition et le
fonctionnement du Conseil supérieur de la sécurité contre l’incendie et
l’explosion;

Vu l’arrêté ministériel du 3 avril 2013 portant désignation des
membres du Conseil supérieur de la sécurité contre l’incendie et
l’explosion;

Vu la proposition du 17 mars 2013 du secrétaire permanent de
l’Association royale des Conseillers en Prévention,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 3 avril 2013 portant
désignation des membres du Conseil supérieur de la sécurité contre
l’incendie et l’explosion est complété comme suit :

« 24° Pour l’Association royale des Conseillers en Prévention :

Membre effectif :

Jean-Yves Louppe;

Membre suppléant :

Christian Woiche. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 29 avril 2013.

Bruxelles, le 27 janvier 2014.

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00102]
Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 26 januari 2014 wordt het mandaat van de
heer Alphonse PEETERS als korpschef van de lokale politie van de
politiezone ANDERLECHT/SINT-GILLIS/VORST, met ingang van
10 februari 2014 voor vijf jaar hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00094]
Artikel 705 van het Gerechtelijk Wetboek. — Delegatie

Bij ministeriële beslissing van 28 januari 2014 wordt de juridische
dienst van de coördinatie- en ondersteuningsdienst van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, gelegen te 1000 Brussel, Leuvense-
weg 1, aangeduid om de dagvaardingen en andere deurwaarders-
exploten bestemd voor de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de
Minister van Binnenlandse Zaken, te ontvangen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200640]
23 JANUARI 2014. — Besluit van de voorzitter van het Directiecomité

tot oprichting van het Paritair leercomité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden (1)

De voorzitter van het Directiecomité,
Gelet op de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen

uitgeoefend door werknemers in loondienst, inzonderheid op arti-
kel 49, § 3, vervangen bij de wet van 6 mei 1998;

Gelet op het Koninklijk besluit van 5 juli 1998 houdende de nadere
regelen met betrekking tot de samenstelling en de werkwijze van de
paritaire leercomités, het paritair leercomité van de Nationale Arbeids-
raad en de paritaire sub-leercomités, inzonderheid op de artikelen 5
en 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 januari 2004 houdende
delegatie van bevoegdheden, inzonderheid op artikel 4bis, ingevoegd
bij ministerieel besluit van 30 januari 2008;

Gelet op de beslissing van het Paritair subcomité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden van 18 septem-
ber 2013 tot oprichting van een paritair leercomité in zijn schoot, en op
zijn voorstel met betrekking tot het aantal leden ervan en het aantal
mandaten per vertegenwoordigde organisatie;

Gelet op het voorstel van de in het Paritair subcomité voor het beheer
van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden en in zijn
Paritair leercomité vertegenwoordigde organisaties, elk wat zijn verte-
genwoordigers betreft,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Aantal leden en verdeling van de mandaten

Artikel 1. Het aantal leden die in het Paritair leercomité voor het
beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden de
werkgevers en de werknemers vertegenwoordigen, wordt vastgesteld
op, enerzijds, drie gewone en drie plaatsvervangende leden die de
werkgevers vertegenwoordigen en, anderzijds, drie gewone en drie
plaatsvervangende leden die de werknemers vertegenwoordigen.

Art. 2. § 1. Wat de vertegenwoordiging van de werkgevers betreft,
worden alle mandaten toegewezen aan de Confederatie van Immobi-
liënberoepen van België.

§ 2. Wat de vertegenwoordiging van de werknemers betreft, worden
de mandaten als volgt verdeeld :

- één gewoon en één plaatsvervangende lid die het Algemeen
Belgisch Vakverbond vertegenwoordigen;

- één gewoon en één plaatsvervangende lid die het Algemeen
Christelijk Vakverbond vertegenwoordigen;

- één gewoon lid en één plaatsvervangend lid die de Algemene
Centrale der Liberale Vakbonden van België vertegenwoordigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00102]
Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps

Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 26 janvier 2014, la désignation d’Alphonse
PEETERS à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police d’ANDERLECHT/FOREST/SAINT-GILLES est prolongée pour
un terme de cinq ans à partir du 10 février 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00094]
Article 705 du Code judiciaire. — Délégation

Par une décision ministérielle du 28 janvier 2014, le service juridique
du service de coordination et d’appui du Service public fédéral
Intérieur, sis à 1000 Bruxelles, rue de Louvain 1, est désigné comme
service habilité à réceptionner les citations et autres exploits d’huissiers
de justice destinés à l’Etat belge, représenté par le Ministre de
l’Intérieur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200640]
23 JANVIER 2014. — Arrêté du président du Comité de Direction

constituant le Comité paritaire d’apprentissage pour la gestion
d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domesti-
ques (1)

Le Président du Comité de Direction,
Vu la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage des professions

exercées par des travailleurs salariés, notamment l’article 49, § 3,
remplacé par la loi du 6 mai 1998;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1998 portant les règles particulières
relatives à la constitution et au fonctionnement des comités paritaires
d’apprentissage, du comité paritaire d’apprentissage du Conseil natio-
nal du Travail et des sous-comités paritaires d’apprentissage, notam-
ment les articles 5 et 6;

Vu l’arrêté ministériel du 9 janvier 2004 portant délégation de
compétences, notamment l’article 4bis, inséré par l’arrêté ministériel
du 30 janvier 2008;

Vu la décision de la Sous-commission paritaire pour la gestion
d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques
du 18 septembre 2013 de constituer en son sein un comité paritaire
d’apprentissage, et sa proposition concernant le nombre de membres
de celui-ci et le nombre de mandats par organisation représentée;

Vu la proposition des organisations représentées au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques et de son Comité paritaire
d’apprentissage, chacune en ce qui concerne ses représentants,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Nombre de membres et répartition des mandats

Article 1er. Le nombre des membres qui au sein du Comité paritaire
d’apprentissage pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et
les travailleurs domestiques représentent les employeurs et les tra-
vailleurs est fixé à, d’une part, trois membres effectifs et trois membres
suppléants représentant les employeurs et, d’autre part, trois membres
effectifs et trois membres suppléants représentant les travailleurs.

Art. 2. § 1er. En ce qui concerne la représentation des employeurs,
tous les mandats sont attribués à la Confédération des Immobiliers de
Belgique.

§ 2. En ce qui concerne la représentation des travailleurs, les mandats
sont répartis comme suit :

- un membre effectif et un membre suppléant représentant la
Fédération générale du Travail de Belgique;

- un membre effectif et un membre suppléant représentant la
Confédération des Syndicats chrétiens;

- un membre effectif et un membre suppléant représentant la
Centrale générale des Syndicats libéraux de Belgique.
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HOOFDSTUK II. — Leden

Art. 3. Worden benoemd tot leden van het Paritair leercomité voor
het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden :

1o als vertegenwoordigers van de werkgevers :

a) Gewone leden :

- voor de Confederatie van Immobiliënberoepen van België :

De heren :

Jan JASSOGNE te 8000 Brugge;

Luc MACHON te 3620 Lanaken;

Jacques WALCKIERS te 1150 Sint-Pieters-Woluwe;

b) plaatsvervangende leden :

- voor de Confederatie van Immobilienberoepen van Belgie :

De heren :

Vincent SIMILON-VAN GREMBERGHE te 7890 Ellezelles;

Walter DEVLIES te 3050 Oud-Heverlee;

Mevr. Kristien BERKEIN te 9840 De Pïnte;

2o als vertegenwoordigers van de werknemers :

a) gewone leden :

- voor het Algemeen Belgisch Vakverbond :

De heer Jean-Pierre BONINSEGNA te 6000 Charleroi;

- voor het Algemeen Christelijk Vakverbond :

De heer Frans DIRIX te 5020 Malonne;

- voor de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België :

De heer Kurt MARYSSE te En-Sint-Kruis (Ndl);

b) plaatsvervangende leden :

- voor het Algemeen Belgisch Vakverbond :

De heer Spero Houmey NOVITO te 1000 Brussel;

- voor het Algemeen Christelijk Vakverbond :

Mevr. Inge GIELIS te 2000 Antwerpen

- voor de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België :

De heer Jan MOENS te 1560 Hoeilaart;

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2013.

Brussel, 23 januari 2014.

P.-P. MAETER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206750]

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013.

Worden benoemd :

Officier in de Orde van Leopold :

De heer Frank LINGIER

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Antwerpen

De heer Nico SCHEPERS

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Zij nemen vanaf 15 november 2011 hun rang in de Orde in.

CHAPITRE II. — Membres

Art. 3. Sont nommés membres du Comité paritaire d’apprentissage
pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs
domestiques :

1o en qualité de représentants des employeurs :

a) membres effectifs :

- pour la Confédération des Immobiliers de Belgique :

MM. :

Jan JASSOGNE à 8000 Bruges;

Luc MACHON à 3620 Lanaken ;

Jacques WALCKIERS à 1150 Woluwe-Saint-Pierre;

b) membres suppléants :

- pour la Confédération des Immobiliers de Belgique :

MM. :

Vincent SIMILON-VAN GREMBERGHE à 7890 Ellezelles;

Walter DEVLIES à 3050 Oud-Heverlee;

Mme. Kristien BERKEIN à 9840 De Pïnte;

2o en qualité de représentants des travailleurs :

a) membres effectifs :

- pour la Fédération Générale du Travail de Belgique :

Monsieur Jean-Pierre BONINSEGNA à 6000 Charleroi;

- pour la Confédération des Syndicats chrétiens :

De heer Frans DIRIX à 5020 Malonne;

- pour la Centrale générale des Syndicats libéraux en Belgique :

Monsieur Kurt MARYSSE à En-Sint-Kruis (Ndl);

b) membres suppléants :

- pour la Fédération générale du Travail de Belgique :

Monsieur Spero Houmey NOVITO à 1000 Bruxelles

- pour la Confédération des Syndicats chrétiens :

Mme. Inge GIELIS à 2000 Anvers

- pour la Centrale générale des Syndicats Libéraux en Belgique :

Monsieur Jan MOENS à 1560 Hoeilaart;

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2013.

Bruxelles, le 23 janvier 2014.

P.-P. MAETER

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206750]

Ordres nationaux

Par arrêté royal du 21 décembre 2013.

Sont nommés :

Officier de l’Ordre de Léopold :

Monsieur Frank LINGIER

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
d’Anvers

Monsieur Nico SCHEPERS

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Ils porteront la décoration civile.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.
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Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Orde van Leopold :

De heer Gerard HELLINGS

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Hij neemt vanaf 8 april 2012 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Officier in de Orde van Leopold :

De heer Jacques DELROISSE

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te Bergen

De heer Gino DUPONT

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Gent

De heer Pierre GERIN

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te Bergen

De heer Leopold PLESTERS

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Gent

De heer Luc REYGAERT

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-arbeider bij het arbeidshof
te Gent

De heer Francis WAGNON

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te Bergen

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Zij nemen vanaf 15 november 2013 hun rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Kroonorde :

Mevrouw Josiane DUTHIEUW

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Gent

Zij neemt vanaf 8 april 2011 haar rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Officier in de Kroonorde :

Mevrouw Patricia BULTOT

Rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de arbeidsrecht-
bank te Bergen

De heer Jacques FIERS

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te Gent

De heer Lucien VAN NESPEN

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Antwerpen

Zij nemen vanaf 15 november 2011 hun rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Officier in de Kroonorde :

De heer Christian DESAMORY

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Bergen

De heer Frank LAMBERT

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Zij nemen vanaf 8 april 2012 hun rang in de Orde in.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de Léopold :

Monsieur Gerard HELLINGS

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Il portera la décoration civile.

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2012.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Officier de l’Ordre de Léopold :

Monsieur Jacques DELROISSE

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail de Mons

Monsieur Gino DUPONT

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
de Gand

Monsieur Pierre GERIN

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail de Mons

Monsieur Leopold PLESTERS

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
de Gand

Monsieur Luc REYGAERT

Conseiller social au titre de travailleur ouvrier à la cour du travail
de Gand

Monsieur Francis WAGNON

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail de Mons

Ils porteront la décoration civile.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2013.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Madame Josiane DUTHIEUW

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
de Gand

Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Madame Patricia BULTOT

Juge social au titre de travailleur employé au tribunal du travail
de Mons

Monsieur Jacques FIERS

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail de Gand

Monsieur Lucien VAN NESPEN

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
d’Anvers

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Monsieur Christian DESAMORY

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Mons

Monsieur Frank LAMBERT

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2012.
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Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Officier in de Kroonorde :

Mevrouw Carole DREESSEN

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-arbeider bij het arbeidshof
te Antwerpen

De heer Gary SCHAMPAERT

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Antwerpen

Zij nemen vanaf 15 november 2012 hun rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Officier in de Kroonorde :

Mevrouw Denise DELVAUX

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Luik

De heer Guy VANKRUNKELSVEN

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Zij nemen vanaf 8 april 2013 hun rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Kroonorde :

De heer Willem WILLOCKX

Ere-rechter in sociale zaken als werknemer-arbeider bij de arbeids-
rechtbank te Mechelen

Hij neemt vanaf 12 juli 2013 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Kroonorde :

De heer Raymond AUBRY

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Bergen

Hij neemt vanaf 15 november 2013 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Orde van Leopold II :

De heer Mario COPPENS

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-arbeider bij het arbeidshof
te Gent

Hij neemt vanaf 15 november 2009 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Orde van Leopold II :

De heer Ivan BIEGS

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Hij neemt vanaf 8 april 2012 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Orde van Leopold II :

De heer Jos VAN HOUT

Raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het arbeids-
hof te Antwerpen

Hij neemt vanaf 8 april 2013 zijn rang in de Orde in.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Madame Carole DREESSEN

Conseiller social au titre de travailleur ouvrier à la cour du travail
d’Anvers

Monsieur Gary SCHAMPAERT

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
d’Anvers

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2012.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Madame Denise DELVAUX

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Liège

Monsieur Guy VANKRUNKELSVEN

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2013.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Monsieur Willem WILLOCKX

Juge social honoraire au titre de travailleur ouvrier au tribunal
du travail de Malines

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 12 juillet 2013.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

Monsieur Raymond AUBRY

Conseiler social au titre de travailleur employé à la cour du travail
de Mons

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2013.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de Léopold II :

Monsieur Mario COPPENS

Conseiller social au titre de travailleur ouvrier à la cour du travail
de Gand

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2009.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de Léopold II :

Monsieur Ivan BIEGS

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2012.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de Léopold II :

Monsieur Jos VAN HOUT

Conseiller social au titre de travailleur employé à la cour du travail
d’Anvers

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2013.
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Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Officier in de Orde van Leopold II :

Mevrouw Rita DOCX

Raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof te
Antwerpen

Zij neemt vanaf 15 november 2013 haar rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Ridder in de Leopoldsorde :

De heer Bernardo DI FERDINANDO

Rechter in sociale zaken als werknemer-arbeider bij de arbeidsrecht-
bank te Bergen

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Hij neemt vanaf 8 april 2011 zijn rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt benoemd :

Ridder in de Leopoldsorde :

Mevrouw Brigitte VAN LIER

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Luik

Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Zij neemt vanaf 15 november 2012 haar rang in de Orde in.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden benoemd :

Ridder in de Leopoldsorde :

De heer Jean CARPAY

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Luik

De heer Jean DE KEYZER

Rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de arbeidsrecht-
bank te Brussel

De heer Marc GILLIEAUX

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Doornik

De heer Pierre GRENIER

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Charleroi

De heer Luc PROESMANS

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Brussel

Mevrouw Jeannine SCHNEYDERS

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Luik

Mevrouw Véronique SELLESLAGH

Rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de arbeidsrecht-
bank te Brussel

De heer Ronny VAN LOOY

Rechter in sociale zaken als werkgever bij de arbeidsrechtbank te
Brussel

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Zij nemen vanaf 15 november 2013 hun rang in de Orde in.

Par le même arrêté royal est nommé :

Officier de l’Ordre de Léopold II :

Madame Rita DOCX

Conseiller social au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers

Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2013.

Par le même arrêté royal est nommé :

Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Monsieur Bernardo DI FERDINANDO

Juge social au titre de travailleur ouvrier au tribunal du travail
de Mons

Il portera la décoration civile.

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Par le même arrêté royal est nommé :

Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Madame Brigitte VAN LIER

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Liège

Elle portera la décoration civile.

Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2012.

Par le même arrêté royal sont nommés :

Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Monsieur Jean CARPAY

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Liège

Monsieur Jean DE KEYZER

Juge social au titre de travailleur employé au tribunal du travail
de Bruxelles

Monsieur Marc GILLIEAUX

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Tournai

Monsieur Pierre GRENIER

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Charleroi

Monsieur Luc PROESMANS

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Bruxelles

Madame Jeannine SCHNEYDERS

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Liège

Madame Véronique SELLESLAGH

Juge social au titre de travailleur employé au tribunal du travail
de Bruxelles

Monsieur Ronny VAN LOOY

Juge social au titre d’employeur au tribunal du travail de Bruxelles

Ils porteront la décoration civile.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24027]

Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 24 juni 2013.

Leopoldsorde

Worden benoemd tot de graad van Commandeur in de Leopoldsor-
de :

BORGIONS Joseph, adviseur bij de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, wonende te
Booischot;

de heer DECRAEMERE Henri, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Assebroek;

de heer DE VUSSER Marc, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Kortenberg;

Mevr. HAUZEUR Christiane, adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Brussel;

Mevr. MERTENS Catherine, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Watermaal-Bosvoorde;

Worden benoemd tot de graad van Officier in de Leopoldsorde :

Mevr. HUYSENTRUYT Veerle, adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Sint-Amandsberg (Gent);

de heer WITTOECK Peter, adviseur-generaal bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Brussel;

Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Leopoldsorde :

Mevr. CHAUMONT Carole, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Ukkel;

de heer DE BEVER Willy, bestuurschef bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Laken;

Mevr. DECLERCQ Ilse, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Marke (Kortrijk);

Mevr. DE COCK Anneke, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Gent;

de heer DEHENAU Marc, bestuurschef bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Smeerebbe-Vloerzegem;

Mevr. DEJAEGHERE Monique, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Wilsele;

Mevr. DELBRASSINNE Solange, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Monceau-sur-Sambre;

de heer DEMEULENAERE Luc, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Aalst;

Mevr. DENRUYTER Marleen, administratief deskundige bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Waanrode;

de heer DEVLIEGHERE Peter, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Gent;

Mevr. FEYS Myriam, attaché bij de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, wonende te
Oostakker;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24027]

Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêtés royaux du 24 juin 2013.

Ordre de Léopold

Sont nommés au grade de Commandeur de l’Ordre de Léopold :

M. BORGIONS Joseph, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Booischot;

M. DECRAEMERE Henri, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Assebroek;

M. DE VUSSER Marc, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Kortenberg;

Mme HAUZEUR Christiane, conseiller général au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Bruxelles;

Mme MERTENS Catherine, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Watermael-Boitsfort;

Sont nommés au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold :

Mme HUYSENTRUYT Veerle, conseiller général au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Sint-Amandsberg (Gand);

M. WITTOECK Peter, conseiller général au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Bruxelles;

Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mme CHAUMONT Carole, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Uccle;

M. DE BEVER Willy, chef administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Laken;

Mme DECLERCQ Ilse, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Marke (Courtrai);

Mme DE COCK Anneke, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Gand;

M. DEHENAU Marc, chef administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Smeerebbe-Vloerzegem;

Mme DEJAEGHERE Monique, expert technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Wilsele;

Mme DELBRASSINNE Solange, attaché au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Monceau-sur-Sambre;

M. DEMEULENAERE Luc, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Alost;

Mme DENRUYTER Marleen, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Waanrode;

M. DEVLIEGHERE Peter, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Gand;

Mme FEYS Myriam, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domiciliée à
Oostakker;
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de heer FRISSON Philip, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Borgerhout;

Mevr. GERARD Michèle, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Hamoir;

Mevr. GIBLET Françoise, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Gedinne;

de heer GIJS Geert, technisch deskundige bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Lier;

de heer GOBBERS Dirk, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Aarschot;

de heer HURARD Michel, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Verviers;

Mevr. JANSSENS Sabine, administratief deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Lede;

de heer LEFEBVRE Vincent, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Hove (Ht.);

de heer LOGGHE Jean-Pierre, financieel deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Oudenburg;

de heer LOGNOUL Bernard, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Luik;

de heer LOIR Joël, attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, wonende te
Mont-Saint-Guibert;

Mevr. MAQUET Nathalie, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Ophain-Bois-Seigneur-Isaac;

de heer MONNIER Lionel, administratief deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Overboelare;

de heer NADIN Pierre, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Musson;

Mevr. PALMERS Christiane, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Wijchmaal;

de heer POTTIE Erik ,attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Sterrebeek;

de heer PROOT Frederic, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Gent;

Mevr. QUENSIER Jacqueline, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Vezon;

Mevr. RICOUR Martine, financiel deskundige bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Marcq;

Mevr. SMEETS Marielle, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Jette;

Mevr. TREUTENS Greta, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Pepingen;

Mevr. VAES Anne, administratief deskundige bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Herent;

M. FRISSON Philip, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Borgerhout;

Mme GERARD Michèle, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Hamoir;

Mme GIBLET Françoise, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Gedinne;

M. GIJS Geert, expert technique au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Lierre;

M. GOBBERS Dirk, expert technique au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Aarschot;

M. HURARD Michel, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Verviers;

Mme JANSSENS Sabine, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Lede;

M. LEFEBVRE Vincent, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Hoves (Ht.);

M. LOGGHE Jean-Pierre, expert financier au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Oudenburg;

M. LOGNOUL Bernard, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Liège;

M. LOIR Joël, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Mont-Saint-Guibert;

Mme MAQUET Nathalie, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Ophain-Bois-Seigneur-Isaac;

M. MONNIER Lionel, expert administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Overboelare;

M. NADIN Pierre, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Musson;

Mme PALMERS Christiane, expert technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Wijchmaal;

M. POTTIE Erik, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Sterrebeek;

M. PROOT Frederic, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à Gand;

Mme QUENSIER Jacqueline, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Vezon;

Mme RICOUR Martine, expert financier au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Marcq;

Mme SMEETS Marielle, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Jette;

Mme TREUTENS Greta, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Pepingen;

Mme VAES Anne, expert administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Herent;
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de heer VANBIERVLIET Ronny, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Wervik;

de heer VAN CAUTER René, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Kortenberg;

de heer VANDEN BOSSCHE Daniel, attaché bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe;

de heer VANDEN EYNDE Beert, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Holsbeek;

de heer VANHEERSWYNGHELS Jean-Pierre, technisch deskundige
bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, wonende te Oostkamp;

de heer VAN HERZELE Lieven, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Sint-Lievens-Houtem;

de heer VAN REUSEL Diederik, administratief deskundige bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Eksaarde;

Mevr. VAN TITTELBOOM Lieve, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Dendermonde;

Mevr. VERLEYE Ines, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Mechelen;

de heer VERMEIREN Jozef, administratief deskundige bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Meise;

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Worden benoemd tot de graad van Officier in de Kroonorde :

de heer ABRAMOVICZ Jean-Marie, attaché bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Eigenbrakel;

de heer ARIJS Frans, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Opwijk;

de heer BOERS Kris, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Antwerpen;

de heer BRASSEUR Alain, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te La Louvière;

de heer BREMS Paul, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Laken;

Mevr. BROEKS Hilde, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Steenokkerzeel;

de heer CLOOS Patrick, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Wilrijk;

Mevr. DE BLOCK Britta, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Lokeren;

de heer DE GROOF Dirk, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Elversele;

Mevr. DEJAEGHER Christine, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Lacuisine;

Mevr. DEMAREZ Myriam, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Quevaucamps;

de heer DENHAERINCK Johan, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Eksaarde;

M. VANBIERVLIET Ronny, expert technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Wervik;

M. VAN CAUTER René, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Kortenberg;

M. VANDEN BOSSCHE Daniel, attaché au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Woluwe-Saint-Lambert;

M. VANDEN EYNDE Beert, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Holsbeek;

M. VANHEERSWYNGHELS Jean-Pierre, expert technique au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domicilié à Oostkamp;

M. VAN HERZELE Lieven, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Sint-Lievens-Houtem;

M. VAN REUSEL Diederik, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Eksaarde;

Mme VAN TITTELBOOM Lieve, attaché au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Termonde;

Mme VERLEYE Ines, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Malines;

M. VERMEIREN Jozef, expert administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Meise;

Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la couronne

Sont nommés au grade d’Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. ABRAMOVICZ Jean-Marie, attaché au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Braine-l’Alleud;

M. ARIJS Frans, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Opwijk;

M. BOERS Kris, conseiller au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Anvers;

M. BRASSEUR Alain, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à La Louvière;

M. BREMS Paul, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à Laken;

Mme BROEKS Hilde, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Steenokkerzeel;

M. CLOOS Patrick, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à Wilrijk;

Mme DE BLOCK Britta, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Lokeren;

M. DE GROOF Dirk, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Elversele;

Mme DEJAEGHER Christine, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Lacuisine;

Mme DEMAREZ Myriam, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Quevaucamps;

M. DENHAERINCK Johan, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Eksaarde;
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de heer DESREUMAUX Dirk, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Menen;

de heer EL MOHANDIZ Abdeslam, attaché bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Louvain-la-Neuve;

de heer EYCKMANS Jan, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Sint-Jans-Molenbeek;

Mevr. GODIN Fabienne, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Gembloers;

de heer HUBAUX Mathieu, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Mettet;

Mevr. LATOUR Bernadette, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Leuze-en-Hainaut;

Mevr. LAURENT Roxane, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Seneffe;

Mevr. LEJEUNE Brigitte, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Soumagne;

de heer MAGY Christian, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Luik;

de heer MARECHAL Daniel, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Tervuren;

de heer POHL Denis, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Elsene;

Mevr. PONCE Annick, adviseur-generaal bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Sint-Pieters-Woluwe;

de heer SAUVAGE Philippe, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Maffle;

de heer SCHOONJANS Koenraad, adviseur bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te ‘s Gravenwezel;

Mevr. SOMER Aurélia, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Presles;

de heer TRIBOU Maarten, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Sint-Amandsberg (Gent);

de heer VAN ELSACKER Paul, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Brasschaat;

Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Kroonorde :

de heer BATAILLE Pierre, financieel expert bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Eigenbrakel;

Mevr. BOSMAN Godelieve, bestuurschef bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Buggenhout;

Mevr. BROUWERS Kristine, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Muizen (Mechelen);

de heer BUSSCHAERT Erwin, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Kortrijk;

Mevr. COOREMAN Rosemary, administratief assistent bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Buggenhout;

M. DESREUMAUX Dirk, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Menin;

M. EL MOHANDIZ Abdeslam, attaché au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Louvain-la-Neuve;

M. EYCKMANS Jan, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Molenbeek-Saint-Jean;

Mme GODIN Fabienne, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Gembloux;

M. HUBAUX Mathieu, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Mettet;

Mme LATOUR Bernadette, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Leuze-en-Hainaut;

Mme LAURENT Roxane, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Seneffe;

Mme LEJEUNE Brigitte, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Soumagne;

M. MAGY Christian, attaché au Service public fédéral Santé publi-
que, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à
Liège;

M. MARECHAL Daniel, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Tervuren;

M. POHL Denis, conseiller au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domicilié à Ixelles;

Mme PONCE Annick, conseiller général au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Woluwe-Saint-Pierre;

M. SAUVAGE Philippe, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Maffle;

M. SCHOONJANS Koenraad, conseiller au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à ‘s Gravenwezel;

Mme SOMER Aurélia, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Presles;

M. TRIBOU Maarten, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Mont-Saint-Amand (Gand);

M. VAN ELSACKER Paul, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Brasschaat;

Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

M. BATAILLE Pierre, expert financier au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Braine-l’Alleud;

Mme BOSMAN Godelieve, chef administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Buggenhout;

Mme BROUWERS Kristine, expert technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Muizen (Malines);

M. BUSSCHAERT Erwin, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Courtrai;

Mme COOREMAN Rosemary, assistant administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Buggenhout;
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Mevr. DANEELS Danielle, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Sint-Katherina-Lombeek;

Mevr. DECONINCK Sandra, administratief deskundige bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Wolvertem;

de heer DE PESTEL Dirk, ICT deskundige bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Deinze;

Mevr. DE SAEGER Danielle, bestuurschef bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Ecaussinnes;

de heer DOBBENI Walter, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Tervuren;

Mevr. DUTHOO Corry, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Wevelgem;

de heer DUVIVIER Christian, administratief deskundige bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Vinalmont;

Mevr. GOSSELIN Sophie, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Bouvignies;

de heer HUART Patrice, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Châtelet;

Mevr. JOCHMANS Bernadette, administratief assistent bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Saint-Remy-Geest;

de heer MORTIER Kristoff, ICT deskundige bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Gent;

Mevr. PLATTEAU Linda, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Zellik;

Mevr. PREUD’HOMME Arlette, bestuurschef bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Braives;

Mevr. QUENSIER Véronique, financieel deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid; van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Les Bons Villers;

Mevr. SERVAIS Anne-Catherine, financieel deskundige bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Vorst;

de heer VANDENBROECK Marc, technisch assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Evere;

Mevr. VANDERHEYDEN Chantal, administratief assistent bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Alsemberg;

de heer VANDER SCHELDEN Karel, administratief assistent bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Zwalm;

Mevr. VAN DINGENEN Denise, bestuurschef bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Herselt;

Mevr. VAN DYCK Ilse, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Boutersem;

Mevr. VAN HOORDE Tania, administratief deskundige bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Galmaarden;

Mevr. VAN SANDE Patricia, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Hofstade;

Mevr. VITS Dominique, technisch deskundige bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Saint-Vith;

de heer WELNICKI Daniel, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Ath;

Mme DANEELS Danielle, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Sint-Katherina-Lombeek;

Mme DECONINCK Sandra, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Wolvertem;

M. DE PESTEL Dirk, expert ICT au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Deinze;

Mme DE SAEGER Danielle, chef administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Ecaussinnes;

M. DOBBENI Walter, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Tervuren;

Mme DUTHOO Corry, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Wevelgem;

M. DUVIVIER Christian, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Vinalmont;

Mme GOSSELIN Sophie, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Bouvignies;

M. HUART Patrice, assistant administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Châtelet;

Mme JOCHMANS Bernadette, assistant administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Saint-Remy-Geest;

M. MORTIER Kristoff, expert ICT au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Gand;

Mme PLATTEAU Linda, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Zellik;

Mme PREUD’HOMME Arlette, chef administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Braives;

Mme QUENSIER Véronique, expert financier au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Les Bons Villers;

Mme SERVAIS Anne-Catherine, expert financier au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Forest;

M. VANDENBROECK Marc, assistant technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Evere;

Mme VANDERHEYDEN Chantal, assistant administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Alsemberg;

M. VANDER SCHELDEN Karel, assistant administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domicilié à Zwalm;

Mme VAN DINGENEN Denise, chef administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Herselt;

Mme VAN DYCK Ilse, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Boutersem;

Mme VAN HOORDE Tania, expert administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Galmaarden;

Mme VAN SANDE Patricia, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Hofstade;

Mme VITS Dominique, expert technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Saint-Vith;

M. WELNICKI Daniel, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Ath;
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De Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan :
Mevr. BALISTAIRE Martine, administratief medewerker bij de

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Rebaix;

Mevr. CHRISTIAENS Olga, administratief medewerker bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Lennik;

de heer DELIGNE Philippe, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Blaton;

Mevr. DE ROUCK Ingrid, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Geraardsbergen;

de heer DE SCHUITENEER Cyriel, administratief medewerker bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Moerbeke;

Mevr. D’HOYE Leida, technisch medewerker bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Affligem;

de heer FLEMAL Christian, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Ukkel;

de heer GIJS Erik, technisch medewerker bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Ukkel;

de heer GOESSEL Marc technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Grez-Doiceau;

Mevr. JAMIN Christiane, administratief medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Rognée;

Mevr. JARBINET Astrid, administratief medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Mazy;

Mevr. LAUREYS Maria, administratief medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Niel-bij-Sint-Truiden;

Mevr. PIRARD Corine, administratief medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Andenne;

de heer SERVRANCKX Danny, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Ternat;

Mevr. VANDE ZANDE Liliane, administratief medewerker bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Diegem.

Orde van Leopold II
Worden benoemd tot de graad van Commandeur in de Orde van

Leopold II :
Mevr. BERNARD Elisabeth, adviseur bij de Federale Overheidsdienst

Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Romsée;

Mevr. COENE Lena, attaché bij de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, wonende te
Oostende;

Mevr. DANG Quoc Diep, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Schaarbeek;

de heer DE LILLE Baudouin, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Huldenberg;

Mevr. GLABEKE Kathia, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Heverlee;

Mevr. LECOT Juliette, adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Brakel;

de heer NIMMEGEERS Hugo, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Lochristi;

de heer RAEYMAEKERS Geert, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Elsene;

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :
Mme BALISTAIRE Martine, collaborateur administratif au Service

public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Rebaix;

Mme CHRISTIAENS Olga, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Lennik;

M. DELIGNE Philippe, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Blaton;

Mme DE ROUCK Ingrid, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Grammont;

M. DE SCHUITENEER Cyriel, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domicilié à Moerbeke;

Mme D’HOYE Leida, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Affligem;

M. FLEMAL Christian, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Uccle;

M. GIJS Erik, collaborateur technique au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Uccle;

M. GOESSEL Marc, collaborateur technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Grez-Doiceau;

Mme JAMIN Christiane, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Rognée;

Mme JARBINET Astrid, collaborateur administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Mazy;

Mme LAUREYS Maria, collaborateur administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Niel-bij-Sint-Truiden;

Mme PIRARD Corine, collaborateur administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Andenne;

M. SERVRANCKX Danny, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Ternat;

Mme VANDE ZANDE Liliane, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Diegem.

Ordre de Léopold II
Sont nommés au grade de Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

Mme BERNARD Elisabeth, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Romsée;

Mme COENE Lena, attaché au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domiciliée à
Ostende;

Mme DANG Quoc Diep, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Schaerbeek;

M. DE LILLE Baudouin, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Huldenberg;

Mme GLABEKE Kathia, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Heverlee;

Mme LECOT Juliette, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
liée à Brakel;

M. NIMMEGEERS Hugo, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Lochristi;

M. RAEYMAEKERS Geert, attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Ixelles;
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Mevr. REDANT Nancy, adviseur-generaal bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Overijse;

de heer VAN DEN MEERSSCHE Paul, adviseur-generaal bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Meldert (O.Vl.);

de heer VAN NUFFEL Rudi, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Asse;

de heer VERMEULEN Zeger, adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
wonende te Hooglede;

Wordt benoemd tot de graad van Officier in de Orde van Leopold II :
Mevr. BODRANGHIEN Martine, technisch deskundige bij de Fede-

rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Elsene;

Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Orde van
Leopold II :

Mevr. BLONDIAU Marie-Louise, administratief medewerker bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Anderlecht;

Mevr. CHOUAREF Meryem, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Dilbeek;

Mevr. CHRISTIAENS Muriel, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Clermont-sous-Huy;

Mevr. DE RIDDER Sandra, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Opwijk;

Mevr. DE ROECK Bettina, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Geraardsbergen;

Mevr. DE SMEDT Gerda, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Vilvoorde;

de heer DIERICKX Patrick, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Hillegem;

de heer DURIEUX Philip, technisch assistent bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Geraardsbergen;

Mevr. GILSOUL Mireille, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Limbourg;

de heer HELLINCKX Julien, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Ternat;

Mevr. HOSTE Petra, administratief assistent bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Lokeren;

Mevr. HUYGHE Annick, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Bazel;

de heer KEGELART Jean-Claude, administratief medewerker bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Aiseau-Presles;

Mevr. KLEYNEN Véronique, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Welkenraedt;

de heer NASSOGNE Bruno, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Nijvel;

Mevr. RICHE Emmanuelle, administratief assistent bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Clabecq;

de heer VAN CRAEN Julien, technisch medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Rumst;

Mevr. VAN ROSTENBERGHE Daisy, administratief assistent bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, wonende te Gent;

Mme REDANT Nancy, conseiller général au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Overijse;

M. VAN DEN MEERSSCHE Paul, conseiller général au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Meldert (O.Vl.);

M. VAN NUFFEL Rudi, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Asse;

M. VERMEULEN Zeger, conseiller au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Hooglede;

Est nommée au grade de Officier de l’Ordre de Léopold II :
Mme BODRANGHIEN Martine, expert technique au Service public

fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Ixelles;

Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

Mme BLONDIAU Marie-Louise, collaborateur administratif au Ser-
vice public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Anderlecht;

Mme CHOUAREF Meryem, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Dilbeek;

Mme CHRISTIAENS Muriel, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Clermont-sous-Huy;

Mme DE RIDDER Sandra, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Opwijk;

Mme DE ROECK Bettina, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Grammont;

Mme DE SMEDT Gerda, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Vilvorde;

M. DIERICKX Patrick, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Hillegem;

M. DURIEUX Philip, assistant technique au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domicilié à Grammont;

Mme GILSOUL Mireille, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Limbourg;

M. HELLINCKX Julien, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Ternat;

Mme HOSTE Petra, assistent administratif au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
domiciliée à Lokeren;

Mme HUYGHE Annick, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Bazel;

M. KEGELART Jean-Claude, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domicilié à Aiseau-Presles;

Mme KLEYNEN Véronique, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Welkenraedt;

M. NASSOGNE Bruno, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Nivelles;

Mme RICHE Emmanuelle, assistant administratif au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domiciliée à Clabecq;

M. VAN CRAEN Julien, collaborateur technique au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, domicilié à Rumst;

Mme VAN ROSTENBERGHE Daisy, assistant administratif au Ser-
vice public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Gand;
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Mevr. VAN ROY Jeannine, administratief medewerker bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Schriek;

Mevr. VERLAINE Danielle, administratief medewerker bij de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu, wonende te Luik;

Zij zullen vanaf 8 april 2013 hun rang in de Orde als houder van deze
onderscheiding innemen, behalve degenen wier ranginneming ver-
meld wordt achter hun naam.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24026]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2013.

Orde van Leopold II
Worden benoemd tot de graad van Officier in de Orde van

Leopold II :
de heer DE HAUWERE, Etienne, geneesheer-oogarts, wonende te

Aalst;
de heer FLAMEE, Walter, gynecoloog, wonende te Lokeren;
de heer GABRIELS, Jaak, geneesheer, wonende te Deinze;
de heer VAN DRIESSCHE, Gustaaf, geneesheer, wonende te Lokeren.
Zij zullen vanaf 8 april 2013 hun rang in de Orde als houder van deze

onderscheiding innemen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24025]
Nationale Orden. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 18 juli 2013.

Orde van Leopold II
Het koninklijk besluit van 8 mei 2012 wordt ingetrokken wat de

heer PEETERS, Johan, betreft.

Kroonorde
Wordt benoemd tot de graad van Grootofficier in de Kroonorde :
De heer PEETERS, Johan, directeur-generaal bij de Federale Over-

heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, wonende te Erembodegem (Aalst).

Hij zal vanaf 8 april 2012 zijn rang in de Orde als houder van deze
onderscheiding innemen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200953]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 4 december 2013 :

- is Mevr. Renson-Salme M., toegevoegd rechter voor het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Luik, aangewezen om haar ambt te
vervullen in alle rechtbanken van eerste aanleg in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Luik, voor een periode met ingang van
16 februari 2014 en eindigend op 16 februari 2017.

- is de aanwijzing van de heer Allegaert M., ondervoorzitter in de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, tot de functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn met ingang van
7 februari 2014 en eindigend op 30 juni 2017.

Mme VAN ROY Jeannine, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Schriek;

Mme VERLAINE Danielle, collaborateur administratif au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, domiciliée à Liège;

Ils prendront rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2013 comme
titulaires de cette distinction, à l’exception de ceux dont la prise de rang
est fixée en regard de leur nom.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24026]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêté royal du 15 juillet 2013.

Ordre de Léopold II
Sont nommés au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold II :

M. DE HAUWERE, Etienne, médecin-ophtalmologue, domicilié à
Alost;

M. FLAMEE, Walter, gynécologue, domicilié à Lokeren;
M. GABRIELS, Jaak, médecin, domicilié à Deinze;
M. VAN DRIESSCHE, Gustaaf, médecin, domicilié à Lokeren.
Ils prendront rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2013 comme

titulaires de cette distinction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24025]
Ordres nationaux. — Nomination

Par arrêté royal du 18 juillet 2013.

Ordre de Léopold II
L’arrêté royal du 8 mai 2012 est retiré en ce qui concerne M. PEE-

TERS, Johan.

Ordre de la Couronne
Est nommé au grade de Grand Officier de l’Ordre de la Couronne :
M. PEETERS, Johan, directeur général au Service public fédéral Santé

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, domici-
lié à Erembodegem (Alost).

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2012 comme titulaire de
cette distinction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200953]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 4 décembre 2013 :

- Mme Renson-Salme M., juge de complément pour le ressort de la
cour d’appel de Liège, est désignée pour exercer ses fonctions dans tous
les tribunaux de première instance du ressort de la cour d’appel de
Liège, pour une période prenant cours le 16 février 2014 et expirant le
16 février 2017.

- la désignation de M. Allegaert M., vice-président au tribunal de
première instance de Courtrai, aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme prenant cours le 7 février 2014
et expirant le 30 juin 2017.
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Bij koninklijke besluiten van 8 december 2013, die in werking treden
op 28 februari 2014 :

- is het aan de heer Liesens M., vergund de titel van zijn ambt van
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Hasselt
eershalve te voeren.

- is het aan de heer De Potter F., vergund de titel van zijn ambt van
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Brussel
eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2014, is Mevr. Malengreau S.,
toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen in de rechtbanken van
eerste aanleg te Brussel en te Nijvel, voor een periode van vijf jaar met
ingang van 3 maart 2014.

Bij koninklijke besluiten van 26 januari 2014 :
- is Mevr. Weerts B., substituut-procureur-generaal bij het hof van

beroep te Bergen, definitief aangewezen tot advocaat-generaal bij dit
hof op de datum van 14 februari 2014.

- is de aanwijzing van Mevr. Bellefroid Ch., substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, tot de functie van
eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank, hernieuwd
voor een termijn van drie jaar met ingang van 26 februari 2014.

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Turnhout van Mevr. Deleu M., wonende
te Vosselaar, vernieuwd voor een termijn met ingang van 26 februari 2014
en eindigend op 30 november 2018.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200961]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 3 februari 2014, die in werking treden op
de datum van de eedaflegging :

- is de heer Luyten B., raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen,
aangewezen tot het mandaat van eerste voorzitter van dit hof voor een
termijn van vijf jaar.

- is de heer Boyen A., eerste voorzitter van het hof van beroep te
Brussel, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Gent en tevens
aangewezen tot het mandaat van eerste voorzitter van dit hof voor een
termijn eindigend op 30 september 2018.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09049]

Centrale Diensten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014 dat in werking treedt op
1 februari 2014, wordt een einde gemaakt aan de functie van
Mevr. Danielle GHEUDE, adviseur-generaal.

Het is haar vergund haar pensioenaanspraak te doen gelden en zij is
ertoe gemachtigd de titel van haar ambt eershalve uit te voeren.

Par arrêtés royaux du 8 décembre 2013, entrant en vigueur le
28 février 2014 :

- M. Liesens M., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Hasselt.

- M. De Potter F., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Bruxelles.

Par arrêté royal du 13 janvier 2014, Mme Malengreau S., juge de
complément pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
désignée pour exercer ses fonctions dans les tribunaux de première
instance de Bruxelles et de Nivelles, pour une période de cinq ans
prenant cours le 3 mars 2014.

Par arrêtés royaux du 26 janvier 2014 :
- Mme Weerts B., substitut du procureur général près la cour d’appel

de Mons, est désignée à titre définitif en qualité d’avocat général près
cette cour à la date du 14 février 2014.

- la désignation de Mme Bellefroid Ch., substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Louvain, aux fonctions de
premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 26 février 2014.

- la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Turnhout de Mme Deleu M., domiciliée à Vosselaar, est
renouvelée pour un terme prenant cours le 26 février 2014 et expirant le
30 novembre 2018.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200961]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 3 février 2014, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment :

- M. Luyten B., conseiller à la cour d’appel d’Anvers, est désigné au
mandat de premier président à cette cour pour un terme de cinq ans.

- M. Boyen A., premier président à la cour d’appel de Bruxelles, est
nommé conseiller à la cour d’appel de Gand et est en outre désigné au
mandat de premier président à cette cour pour un terme expirant le
30 septembre 2018.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09049]

Service centraux. — Démission

Par arrêté royal du 26 janvier 2014, qui entre en vigueur le
1er février 2014, il est mis fin aux fonctions de Mme Danielle GHEUDE,
conseiller général.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/200495]

14 JANUARI 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

RIEMST. — Krachtens het besluit van 14 januari 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Riemst.

Het plan 1M3D8G G031021 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 14 januari 2014 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200704]
Pouvoirs locaux

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve la délibération du 30 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Léglise établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance sur l’exhumation de restes mortels.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve la délibération du 30 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Léglise établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance pour la délivrance de
renseignements administratifs urbanistiques.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve la délibération du 30 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Léglise établit, pour une durée indéterminée, une redevance pour le contrôle de l’implantation
ou de niveau des constructions visées à l’article 137 du CWATUPE.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 30 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Léglise établit les taxes ci-dessous :

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les inhumations, les dispersions des cendres et les mises en columbarium

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les pylônes, les mâts et les structures affectés à un système global de
communication mobile ou à tout autre système d’émission et/ou de réception de
signaux de communication

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 30 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Léglise établit les taxes ci-dessous :

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur la distribution à domicile d’écrits publicitaires non adressés

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur l’enlèvement des déchets ménagers

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur la délivrance des permis d’urbanisme et d’urbanisation
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LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 30 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Léglise établit les redevances ci-dessous :

Exercices 2014 à 2019 Redevance sur la délivrance de divers documents administratifs

Exercices 2014 à 2019 Redevance sur la délivrance des permis d’environnement, permis unique, permis
d’urbanisation, permis d’urbanisme et autres documents administratifs urbanis-
tiques

Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’occupation des locaux communaux

Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’accueil extrascolaire

Exercices 2014 à 2019 Redevance pour les concessions de sépulture et columbarium

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Lessines établit les taxes ci-dessous :

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les agences bancaires et assimilés

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les débits de boissons

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les écrits publicitaires

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les clubs privés

Exercices 2014 à 2019 Taxe recouvrée au comptant sur la délivrance de documents administratifs et sur
les prestations administratives

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur l’entretien des égouts

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les agences de paris sur les courses de chevaux autorisées dans le cadre
de l’article 66 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus

Exercices 2014 à 2019 Taxe recouvrée au comptant sur les inhumations, dispersion des cendres et
columbarium, des personnes non inscrites aux registres de population de la ville
et décédées ou trouvées mortes sur le territoire de la commune ou en dehors de
celui-ci

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les immeubles inoccupés

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur la force motrice

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les panneaux d’affichage visibles de la voie publique

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les véhicules isolés abandonnés installés sur un terrain privé

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les dépôts de mitrailles

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les night-shops

Exercices 2014 à 2019 Taxe sur les secondes résidences

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Lessines établit les redevances ci-dessous :

Exercices 2014 à 2019 Redevance sur les exhumations
Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’occupation du domaine public lors des fêtes foraines
Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’occupation du domaine public lors de spectacles de cirques
Exercices 2014 à 2019 Redevance sur l’ouverture d’un caveau d’attente, sur son occupation et la translation

définitive du corps
Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’occupation des logements mobiles, en vue d’y résider de manière

temporaire ou définitive, sur le domaine public et sur les terrains privés lorsque des
services sont rendus par la commune

Exercices 2014 à 2019 Redevance sur les commerces de frites (hot-dogs, beignets, etc...) à emporter,
occupant un emplacement fixe sur le domaine public

Exercices 2014 à 2019 Redevance pour l’occupation d’un emplacement sur les marchés publics
Exercices 2014 à 2019 Redevance sur les demandes d’autorisations d’activités introduites en application du

décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement (établissements classés)
Exercices 2014 à 2019 Redevance sur les demandes de permis d’urbanisation
Exercices 2014 à 2019 Redevance pour les prestations du service d’incendie
Exercices 2014 à 2019 Redevance pour la fourniture des sacs poubelles « Ville de Lessines » déposés à la

collecte des immondices
Exercices 2014 à 2019 Redevance à charge des conducteurs des véhicules qui stationnent sur la Grand Place

de Lessines, selon les modalités inscrites sur l’horodateur
Exercices 2014 à 2019 Redevance de stationnement pour les véhicules en zone bleue
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LESSINES. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Lessines établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers et commerciaux assimilés.

LIBIN. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Libin établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance sur la délivrance de
renseignements urbanistiques.

LIBIN. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 23 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Libin établit, pour une durée indéterminée, une redevance sur les concessions de sépulture,
de dispersion, de columbarium, sur les exhumations et sur les locations de caveau d’attente.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du 11 septem-
bre 2013 par laquelle le conseil communal de Libramont-Chevigny établit, pour l’exercice 2014, une redevance sur
la location du compteur d’eau et sur la consommation d’eau de la distribution publique.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du 21 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Liège établit, pour l’exercice 2013, une taxe sur les tanks et réservoirs.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 29 octobre 2013 par lesquelles
le conseil communal de Lobbes établit les redevances ci-dessous :

Exercice 2014 Redevance sur l’exhumation des restes mortels exécutée par la commune

Exercice 2014 Redevance sur la délivrance de renseignements administratifs et la prestation de
services pour travaux administratifs spéciaux

Exercice 2014 Redevance sur la location de caveaux d’attente

Exercice 2014 Redevance sur l’enlèvement et la conservation des véhicules saisis par la police ou
déplacés par mesure de police

Exercice 2014 Redevance sur les concessions dans les cimetières communaux

Exercice 2014 Redevance pour l’acquisition de caveaux ou de cellules de columbarium placés par
la commune

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 29 octobre 2013 par lesquelles
le conseil communal de Lobbes établit les redevances ci-dessous :

Exercice 2014 Taxe sur la délivrance de documents et renseignements urbanistiques, des permis
d’urbanisme et des déclarations urbanistiques ainsi que la délivrance de permis
d’environnement et des déclarations de classe 3

Exercice 2014 Taxe sur les transports funèbres

Exercice 2014 Taxe sur les inhumations, dispersion des cendres et mise en columbarium (cercueil
et urne)

Exercice 2014 Taxe sur les immeubles bâtis inoccupés

Exercice 2014 Taxe sur la délivrance de documents administratifs

Exercice 2014 Taxe sur les panneaux publicitaires fixes existant au 1er janvier de l’exercice
d’imposition

Exercice 2014 Taxe sur la distribution à domicile de feuilles et de cartes publicitaires, de catalogues
non adressés et d’échantillons

Exercice 2014 Taxe sur les débits de boissons

Exercice 2014 Taxe sur les agences bancaires

Exercice 2014 Taxe sur les véhicules isolés abandonnés sur terrain privé

Exercice 2014 Taxe sur les piscines privées existant au 1er janvier de l’exercice d’imposition

Exercice 2014 Taxe sur les commerces de frites, hot-dogs, viandes grillées et autres comestibles
analogues à emporter

Exercice 2014 Taxe sur les débits de tabac installés sur le territoire de la commune

10783BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les dépôts de mitrailles et de véhicules usagés, à l’exception de l’article 5, alinéa 1er.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les inhumations, les dispersions de cendres et mises en columbarium, à l’exception de l’article 5.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour l’exercice 2014, une taxe
sur l’enlèvement, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers et assimilés effectués dans le cadre du
service ordinaire, à l’exception de l’article 8.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les établissements où il est offert la possibilité de consommer des boissons et dont l’accès est subordonné
à l’accomplissement de certaines formalités ou réservé à certaines personnes, à l’exception de l’article 7.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les agences bancaires, à l’exception de l’article 8.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les commerces de frites, hot-dogs, beignets et autres comestibles analogues à emporter, à l’exception de
l’article 7.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les débits de boissons, à l’exception de l’article 8.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur les agences de paris sur les courses de chevaux, à l’exception de l’article 7.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur la distribution gratuite d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient publicitaires ou émanant de
la presse régionale gratuite, à l’exception de l’article 9, alinéa 2.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve la délibération du
4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour les exercices 2014 à 2018,
une taxe sur la délivrance de documents administratifs, à l’exception de l’article 7, alinéa 1er.

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve la délibération du 22 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Nandrin établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et déchets assimilés.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal d’Olne établit, à partir du 1er janvier 2014 jusqu’au 31 décembre 2016, une taxe sur les immeubles
inoccupés.
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OLNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve les délibérations du 28 octobre 2013 par lesquelles
le conseil communal d’Olne établit les taxes et redevances ci-dessous :

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur la délivrance d’un permis d’urbanisation

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Redevance pour la vente de cartes reprenant les plans des rues de la commune
d’Olne

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur la délivrance de documents administratifs

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les dispersions, inhumations et placement des restes mortels en columba-
rium

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur la force motrice

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les mines, minières et carrières

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur la distribution gratuite d’écrits publicitaires « toutes boîtes »

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les véhicules isolés abandonnés sur terrain privé

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les parcelles non bâties comprises dans un lotissement non périmé et sur les
lots non bâtis soumis à la réglementation relative au permis d’urbanisation

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les pylônes et mâts

A partir du 1er janvier 2014
jusqu’au 31 décembre 2016

Taxe sur les secondes résidences

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 28 novembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Paliseul établit les taxes ci-dessous :

Exercices 2014 à 2018 Taxe de séjour
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les immeubles bâtis inoccupés
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les véhicules isolés abandonnés
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les mâts, pylônes et structures en site propre affectés à un système global

de communication mobile (GSM) ou à tout autre système d’émission et/ou de
réception de signaux de communication

Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les campings et les caravanings
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur l’enlèvement et le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des

ménages et des déchets ménagers assimilés
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les inhumations, les dispersions des cendres et les mises en columbarium
Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les agences bancaires

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 28 novembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Paliseul établit les redevances ci-dessous :

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative au droit d’emplacement sur les foires organisées ponctuellement
(sur le territoire de la commune)

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à la délivrance, le refus, la modification de permis ou de certains
certificats relatifs aux dispositions du CWATUPE et du Code du Logement

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à la délivrance de documents ou renseignements administratifs

Exercices 2014 à 2018 Redevance sur les demandes d’autorisation d’activité en application du décret du
11 mars 1999 relatif aux permis d’environnement

Exercices 2014 à 2018 Redevance sur les travaux d’exhumation de restes mortels exécutés uniquement
par la commune

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à l’occupation du domaine public ou privé dans un but lucratif

Exercices 2014 à 2018 Redevance pour l’enlèvement et la conservation des véhicules saisis par la police ou
déplacés par mesure de police

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative au contrôle d’implantation et à la rédaction du procès verbal
réalisé en application de l’article 94 du décret-programme de relance économique
et de simplification administrative

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à la délivrance de cartes d’identité (électroniques)

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à la délivrance d’adresses de personnes physiques

Exercices 2014 à 2018 Redevance relative à la délivrance de renseignements administratifs urbanistiques
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PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 28 novembre 2013 n’approuve pas la délibération du 23 octobre 2013
par laquelle le conseil communal de Paliseul établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur les secondes résidences.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du 14 octobre 2013
par laquelle le conseil communal de Pont-à-Celles établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur l’enlèvement et le
traitement des déchets ménagers et assimilés.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du 24 octobre 2013
par laquelle le conseil communal de Quaregnon établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur l’enlèvement, le traitement
et la mise en décharge des déchets ménagers et assimilés.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve les délibérations du 24 octobre 2013
par lesquelles le conseil communal de Quaregnon établit les taxes ci-dessous :

- la délivrance de documents administratifs;
- les « phone-shops »;
- les magasins de nuit;
- les agences bancaires;
- la distribution gratuite d’écrits publicitaires;
- les débits de tabac;
- les commerces de denrées alimentaires à emporter;
- les panneaux d’affichage;
- la délivrance de permis de location;
- les dépôts de mitrailles et de véhicules hors d’usage;
- les véhicules isolés abandonnés;
- les agences de paris aux courses;
- les inhumations, dispersions de cendres et mises en columbarium;
- les immeubles bâtis raccordés à l’égout ou susceptibles de l’être;
- les immeubles bâtis inoccupés;
- les débits de boissons;
- les locaux affectés à l’exercice d’un commerce;
- la diffusion publicitaire;
- les panneaux directionnels.

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Rendeux établit les taxes et redevances ci-dessous :

Exercices 2014 à 2018 Taxe sur les inhumations, les dispersions des cendres et les mises en columbarium

Exercices 2014 à 2018 Redevance pour couvrir les frais administratifs liés au traitement des dossiers en
matière d’urbanisme

Exercices 2014 à 2018 Redevance sur la délivrance des permis d’environnement, des permis uniques et
des déclarations

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Rendeux établit, pour l’exercice 2014, une taxe annuelle sur la gestion des déchets
résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve la délibération du 21 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Silly établit, pour les exercices 2013 à 2019, une redevance pour les emplacements au marché
public communal.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200790]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte modifiant l’acte du 6 septembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Jacques Debast, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 6 septembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Jacques Debast, en qualité de collecteur et de

transporteur de déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de M. Jacques Debast, du 10 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2013-09-16-14 procédant à l’enregistrement de
M. Jacques Debast, sis rue de l’Etoile 50, à 7170 La Hestre, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2 ».
Namur, le 16 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200789]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte modifiant l’acte du 16 septembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. John Peeters, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu l’acte du 16 septembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. John Peeters, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux;

Vu le courrier de M. John Peeters, du 5 décembre 2013;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2013-09-16-14 procédant à l’enregistrement de

M. John Peeters, sis Klipperweg 24, à NL-6222 PC Maastricht, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2 ».
Namur, le 16 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200788]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte modifiant l’acte du 5 décembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Ignace Blomme, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu l’acte du 5 décembre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Ignace Blomme, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux;

Vu le courrier de M. Ignace Blomme, du 5 décembre 2013;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2013-12-05-02 procédant à l’enregistrement de
M. Ignace Blomme, sis Gentstraat 225, à 8760 Meulebeke, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux
sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2 ».

Namur, le 16 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200779]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Fabrice Godart, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Fabrice Godart, le 5 décembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Fabrice Godart, rue du Sirieu 184, à 7061 Thieusies (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0669398879), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200780]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Dominique Timmermans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Dominique Timmermans, le 4 décembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Dominique Timmermans, rue Betgne 17, à 4140 Dolembreux (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0603797185), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200781]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Johnny Duvinage, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Johnny Duvinage, le 5 décembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Johnny Duvinage, rue du Marais 100, à F-59500 Douai (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR48349382663), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200782]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Dieter Gonska, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Dieter Gonska, le 5 décembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Dieter Gonska, Am Kamp 8, à D-24536 Neumunster (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE813668793), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200783]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yves Saeys, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Yves Saeys, le 4 décembre 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yves Saeys, Zegbos 10, à 2580 Putte (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0476066496), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200784]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Batissimo, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Batissimo, le 5 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Batissimo, sise rue Courbelette 23, à 7390 Quaregnon, (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0877406273), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200785]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCS JC Recup Metal, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCS JC Recup Metal, le 6 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCS JC Recup Metal, sise Brusselsesteenweg 244, à 3090 Overijse (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0536569554), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200786]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRI Cuma du Chat de Nuit, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRI Cuma du Chat de Nuit, le 5 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRI Cuma du Chat de Nuit, sise rue Tribomont, 160 à 4860 Pepinster (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0880286084), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-08
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200787]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Stoll, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports Stoll, le 9 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Stoll, sise rue des Aulnes 15, à F-67720 Hoerdt (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR10308488485), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-12-13-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 décembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200737]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

1. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 16 décembre 2013 et parvenue au greffe le
17 décembre 2013, Léon Campstein, demeurant à 4041 Milmort, rue Masuy 22, a introduit un recours en annulation des
mots « au moment de la prise de cours de sa première pension de retraite conformément à l’article 87, alinéa 2, »
dans l’article 79, alinéa 1er, de la loi-programme du 28 juin 2013 (cumul de pensions de retraite ou de survie avec des
revenus professionnels), publiée au Moniteur belge du 1er juillet 2013, deuxième édition.

2. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 2 janvier 2014 et parvenue au greffe le
6 janvier 2014, le « Syndicat Libre de la Fonction Publique - groupe Défense », dont le siège est établi à 1932 Zaventem,
Lozenberg 2, et Erwin De Staelen, demeurant à 1800 Vilvorde, President Kennedylaan 75, ont introduit un recours en
annulation des articles 79 et 84, § 3, de la même loi-programme.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5773 et 5802 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200737]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

1. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 16 december 2013 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 17 december 2013, heeft Léon Campstein, wonende te 4041 Milmort, rue Masuy 22, beroep tot
vernietiging ingesteld van de woorden « op het ogenblik dat zijn eerste rustpensioen ingaat overeenkomstig artikel 87,
tweede lid, » in artikel 79, eerste lid, van de programmawet van 28 juni 2013 (cumulatie van rust- of overlevings-
pensioenen met beroepsinkomsten), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013, tweede editie.

2. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 2 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 6 januari 2014, hebben het « Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt - groep Defensie », met zetel te
1932 Zaventem, Lozenberg 2, en Erwin De Staelen, wonende te 1800 Vilvoorde, President Kennedylaan 75, beroep tot
vernietiging ingesteld van de artikelen 79 en 84, § 3, van dezelfde programmawet.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5773 en 5802 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200737]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

1. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 16. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 17. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Léon Campstein,
wohnhaft in 4041 Milmort, rue Masuy 22, Klage auf Nichtigerklärung der Wortfolge «zum Zeitpunkt, zu dem seine
erste Ruhestandspension gemäß Artikel 87 Absatz 2 einsetzt,» in Artikel 79 Absatz 1 des Programmgesetzes vom
28. Juni 2013 (gleichzeitiger Bezug von Ruhestands- oder Hinterbliebenenpensionen und Berufseinkünften),
veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2013, zweite Ausgabe.

2. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 2. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 6. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben die «Freie Gewerkschaft des Öffentlichen Dienstes -
Gruppe Verteidigung», mit Sitz in 1932 Zaventem, Lozenberg 2, und Erwin De Staelen, wohnhaft in 1800 Vilvoorde, President
Kennedylaan 75, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 79 und 84 § 3 desselben Programmgesetzes.

Diese unter den Nummern 5773 und 5802 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200741]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

1. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 december 2013 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 30 december 2013, heeft de vzw « Federatie Belgische Biogasinstallaties », met zetel te
9050 Gentbrugge, Dulle-Grietlaan 17, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 5 en 6 van het decreet van
het Vlaamse Gewest van 28 juni 2013 houdende diverse bepalingen inzake energie (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 28 juni 2013).

2. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 december 2013 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 30 december 2013, heeft de nv « Aspiravi », met zetel te 8530 Harelbeke, Vaarnewijkstraat 17,
beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 3 van hetzelfde decreet.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5789 en 5793 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200741]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

1. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 décembre 2013 et parvenue au greffe le
30 décembre 2013, l’ASBL « Federatie Belgische Biogasinstallaties », dont le siège est établi à 9050 Gentbrugge,
Dulle-Grietlaan 17, a introduit un recours en annulation des articles 3, 5 et 6 du décret de la Région flamande du
28 juin 2013 contenant diverses dispositions en matière d’énergie (publié au Moniteur belge du 28 juin 2013).

2. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 décembre 2013 et parvenue au greffe le
30 décembre 2013, la SA « Aspiravi », dont le siège est établi à 8530 Harelbeke, Vaarnewijkstraat 17, a introduit un
recours en annulation de l’article 3 du même décret.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5789 et 5793 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200741]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

1. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 30. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Federatie
Belgische Biogasinstallaties», mit Sitz in 9050 Gentbrugge, Dulle-Grietlaan 17, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 3,
5 und 6 des Dekrets der Flämischen Region vom 28. Juni 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
der Energie (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 28. Juni 2013).

2. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 30. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob, die
«Aspiravi» AG, mit Sitz in 8530 Harelbeke, Vaarnewijkstraat 17, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 3 desselben
Dekrets.

Diese unter den Nummern 5789 und 5793 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200740]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 2 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 3 januari 2014, is beroep tot gedeeltelijke vernietiging ingesteld van de wet van 24 juni 2013 betreffende
de gemeentelijke administratieve sancties (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013), door het Algemeen
Christelijk Vakverbond (ACV), met zetel te 1030 Brussel, Haachtsesteenweg 579, het Algemeen Belgisch Vakverbond
(ABVV), met zetel te 1000 Brussel, Hoogstraat 42, Marc Leemans, wonende te 1785 Merchtem, Leireken 135, Claude
Rolin, wonende te 6880 Bertrix, rue de Bohémont 59, Rudy De Leeuw, wonende te 9470 Denderleeuw, Hageveld 46,
en Anne Demelenne, wonende te 1200 Brussel, Staartmolenslaan 7.

Die zaak, ingeschreven onder nummer 5799 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 5754 en andere.

De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200740]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 2 janvier 2014 et parvenue au greffe le
3 janvier 2014, un recours en annulation partielle de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives
communales (publiée au Moniteur belge du 1er juillet 2013), a été introduit par la « Confédération des syndicats chrétiens
(CSC) », dont le siège est établi à 1030 Bruxelles, chaussée de Haecht 579, la « Fédération Générale du Travail de
Belgique (FGTB) », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue Haute 42, Marc Leemans, demeurant à 1785 Merchtem,
Leireken 135, Claude Rolin, demeurant à 6880 Bertrix, rue de Bohémont 59, Rudy De Leeuw, demeurant à
9470 Denderleeuw, Hageveld 46, et Anne Demelenne, demeurant à 1200 Bruxelles, avenue des Eoliennes 7.

Cette affaire, inscrite sous le numéro 5799 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros de
rôle 5754 et autres.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200740]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 2. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf teilweise Nichtigerklärung
des Gesetzes vom 24. Juni 2013 über die kommunalen Verwaltungssanktionen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 1. Juli 2013): die Christlichen Gewerkschaften, mit Sitz in 1030 Brüssel, Haachtsesteenweg 579, die Sozialistischen
Gewerkschaften, mit Sitz in 1000 Brüssel, Hoogstraat 42, Marc Leemans, wohnhaft in 1785 Merchtem, Leireken 135,
Claude Rolin, wohnhaft in 6880 Bertrix, rue de Bohémont 59, Rudy De Leeuw, wohnhaft in 9470 Denderleeuw,
Hageveld 46, und Anne Demelenne, wohnhaft in 1200 Brüssel, Staartmolenslaan 7.

Diese unter der Nummer 5799 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 5754 u.a. verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200951]
Vergelijkende selectie van Franstalige financieel experten (m/v)
(niveau B) voor het Fonds voor de beroepsziekten (AFG14135)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• kandidaat/academische bachelor in economische wetenschappen,

toegepaste economische wetenschappen of handelswetenschap-
pen;

• graduaat/professionele bachelor in boekhouden, in handel, in bui-
tenlandse handel of in bedrijfsbeheer.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 februari 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2014/200960]
Vergelijkende selectie van Franstalige werknemers

Organisatorische Management - Business Intelligence

De vergelijkende selectie van Franstalige werknemers Organisa-
torische Management - Business Intelligence (m/v) (niveau A) voor
SELOR (AFG13169) werd afgesloten op 28 januari 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200951]
Sélection comparative d’experts financiers (m/f) (niveau B), franco-

phones, pour le Fonds des maladies professionnelles (AFG14135)

Une liste de 6 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• candidat/bachelier de transition en sciences économiques, sciences

économiques appliquées ou sciences commerciales;

• graduat/bachelier professionnalisant en comptabilité, en com-
merce, en commerce extérieur, en gestion.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 février 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2014/200960]
Sélection comparative de collaborateurs de gestion

de l’Organisation - Business Intelligence

La sélection comparative de collaborateurs de gestion de l’Organi-
sation - Business Intelligence (m/f) (niveau A), francophones, pour le
SELOR (AFG13169) a été clôturée le 28 janvier 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00070]
31 OKTOBER 2013. — Ministeriële omzendbrief PLP 51 betreffende

de onderrichtingen voor het opstellen van de politiebegroting voor
2014 ten behoeve van de politiezones. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
PLP 51 van de Minister van Binnenlandse Zaken van 31 oktober 2013
betreffende de onderrichtingen voor het opstellen van de politiebegro-
ting voor 2014 ten behoeve van de politiezones (Belgisch Staatsblad van
20 november 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00070]
31. OKTOBER 2013 — Ministerielles Rundschreiben PLP 51 über die Richtlinien für die Polizeizonen

zur Aufstellung des Polizeihaushaltsplans 2014 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens PLP 51 des Ministers des Innern vom
31. Oktober 2013 über die Richtlinien für die Polizeizonen zur Aufstellung des Polizeihaushaltsplans 2014.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

31. OKTOBER 2013 — Ministerielles Rundschreiben PLP 51 über die Richtlinien für die Polizeizonen
zur Aufstellung des Polizeihaushaltsplans 2014

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An den Herrn Gouverneur des Verwaltungsbezirks Brüssel-Hauptstadt

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Korpschefs

An die Frauen und Herren besonderen Rechnungsführer

Sehr geehrte Damen und Herren,

vorliegendes Rundschreiben hat zum Ziel, die Angaben zusammenzufassen, die notwendig sind, um die
Haushaltspläne der Polizeizonen für das Rechnungsjahr 2014 aufzustellen. Es ist ein Referenzdokument für die
Korpschefs und die besonderen Rechnungsführer, aber auch für die Mitglieder des Polizeirats, die am Ende über die
Erstellung des Haushaltsplans der Polizeizone entscheiden.

Die Beträge der föderalen Dotationen sind auf der Website der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung
(www.besafe.be) veröffentlicht worden, damit die mit der Erstellung des Haushaltsplans beauftragten Personen
schnellstmöglich über diese Daten verfügen. Das gilt auch für das vorliegende Dokument.

Sollten Sie trotz der Sorgfalt beim Aufsetzen des vorliegenden Rundschreibens noch Fragen haben, können Sie
meine Verwaltung kontaktieren, die Ihnen gerne zur Verfügung steht.

I. EINLEITUNG
II. ALLGEMEINE RICHTLINIEN
1. Erstellung des Haushaltsplans

1.1 Rechtlicher Rahmen
1.2 Muster des Haushaltsplans
1.3 Finanzieller Mehrjahresplan

2. Verabschiedung des Haushaltsplans
3. Benutzung provisorischer Mittel in Erwartung der Genehmigung des Haushaltsplans seitens der Aufsichtsbe-

hörde
4. Haushaltsplanabänderungen
5. Besondere Genehmigungsaufsicht über den Haushaltsplan, die Haushaltsplanabänderungen, den Beitrag einer

Gemeinde und dessen Abänderungen
5.1 Rechtlicher Rahmen
5.2 Übermittlung des Haushaltsplans und der Anlagen

III. RICHTLINIEN ZUM ORDENTLICHEN DIENST
1. Ordentliche Ausgaben - Personal (70)

1.1 Allgemeines
1.2 Gehalt der Personalmitglieder

1.2.1 Prognosen über die Entwicklung des Gesundheitsindexes
1.2.2 Gehalt des Monats Dezember
1.2.3 Urlaubsgeld

1.3 Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge (LASSPLV)
1.3.1 Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge für die Jahre 2005-2009
1.3.2 Prozentsätze der Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge für das Jahr 2014
1.3.3 Verantwortlichkeitsbeitrag
1.3.4 Zulagen des besonderen Rechnungsführers und des Sekretärs der Polizeizone

1.4 Modul zur Berechnung der Personalkosten 2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00070]
31 OCTOBRE 2013. — Circulaire ministérielle PLP 51 traitant des

directives pour l’établissement du budget de police 2014 à l’usage
des zones de police. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire PLP 51 du Ministre de l’Intérieur du 31 octobre 2013 traitant
des directives pour l’établissement du budget de police 2014 à l’usage
des zones de police (Moniteur belge du 20 novembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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1.5 Mögliche Unterfunktionen in Bezug auf die Personalausgaben
2. Ordentliche Ausgaben - Betriebsausgaben (71)

2.1 Entschädigungen
2.2 Ankäufe individueller Grund- und Funktionsausrüstung
2.3 Miete von föderalen Gebäuden

3. Ordentliche Ausgaben - Übertragungen (72)
4. Ordentliche Ausgaben - Schuld (7X)

4.1 Zins- und Tilgungslasten

4.2 Korrekturmechanismus in Bezug auf die Übertragung der föderalen Gebäude an die Polizeizonen

5. Ordentliche Ausgaben - Abhebungen (78)

6. Ordentliche Einnahmen- Leistungen (60)

7. Ordentliche Einnahmen - Übertragungen (61)

7.1 Föderale Dotationen vorheriger Rechnungsjahre an die Polizeizonen (66) - Indexierung der föderalen
Grunddotation 2013 - 330/465-48/2013

7.2 Föderale Dotationen des eigentlichen Rechnungsjahres 2014 an die Polizeizonen (61)

7.2.1 Föderale Grunddotation 2014 - 330/465-48

7.2.2 Zusätzliche föderale Dotation 2014 - 33004/465-48

7.2.3 Föderale soziale Dotation I 2014 - 330/465-02

7.2.4 Föderale soziale Dotation II 2014 - 33001/465-02

7.2.5 Föderale Dotation 2014 für die Ausrüstung zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung -
33003/465-48

7.2.6 Föderale Dotation für föderale Mietverträge, die einigen Polizeizonen übertragen worden sind

7.2.7 Zusätzliche föderale Dotation, die über die ″Verkehrssicherheitspläne″ finanziert wird

7.2.8 Föderale Dotation zur Förderung der Anwerbungspolitik

7.2.9 Föderale Dotation, die mit der Umsetzung des ″Salduz-Gesetzes″ verbunden ist

7.3 Kommunale Dotation(en) (61)

8. Ordentliche Einnahmen - Schuld (62)

IV. RICHTLINIEN ZUM AUSSERORDENTLICHEN DIENST

V. SCHLUSSFOLGERUNG

VI. ANLAGEN

1. Belege

1.1 Liste der dem Haushaltsplan beizufügenden Belege

1.2 Liste der den Haushaltsplanabänderungen beizufügenden Belege

2. Verbindung zwischen wirtschaftlichen Codes und Gehaltsbestandteilen durch Suffixe

3. Haushaltsplanartikel in Bezug auf föderale und kommunale Beiträge

4. Aufsicht 1: Haushaltsmittel pro Haushaltsplanartikel mit Berechnung der sozialen Dotation II und Kontrolle der
Arbeitgeberbeiträge

5. Aufsicht 2: Pro Haushaltsplanartikel zusammengefasste Haushaltsmittel für das Einsatzpersonal, das CaLog-
Personal, den Sekretär und den besonderen Rechnungsführer

6. Föderale Dotationen 2014 (unter Vorbehalt)

I. EINLEITUNG

Für die Anwendung des vorliegenden Rundschreibens versteht man unter:

c ″GIP″: das Gesetz vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes,

c ″ABOP″: den Königlichen Erlass vom 5. September 2001 zur Einführung der allgemeinen Buchführungsord-
nung der Polizeizone, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 5. Juli 2010,

c ″NGG″: das Neue Gemeindegesetz vom 24. Juni 1988,

c ″Rat″: den Gemeinderat in den Eingemeindezonen und den Polizeirat in den Mehrgemeindezonen,

c ″Kollegium″: das Bürgermeister- und Schöffenkollegium in den Eingemeindezonen und das Polizeikollegium in
den Mehrgemeindezonen,

c ″Haushaltsjahr N″: das Jahr, auf das der Haushaltsplan sich bezieht,

c ″Haushaltsjahr N-1″: das Jahr davor.

II. ALLGEMEINE RICHTLINIEN

1. Erstellung des Haushaltsplans

1.1 Rechtlicher Rahmen

Die Erstellung, die Verabschiedung und die Genehmigung des Haushaltsplans werden in Artikel 34 GIP geregelt,
mit dem Artikel 241 NGG anwendbar wird und Titel VI Kapitel 1 und 2 NGG teilweise anwendbar werden.

Die Haushalts-, Finanz- und Buchführungsvorschriften der Polizeizonen werden im ABOP festgelegt. Dazu sei
angemerkt, dass die Ausgaben und Einnahmen der lokalen Polizei vorzugsweise unter dem funktionellen Code 330xx
eingetragen werden. Die funktionelle und wirtschaftliche Klassifikation und die Klassifikation der allgemeinen und
individuellen Konten sowie der Mindestkontenpläne und der Suffixe werden in den Anlagen 1, 2, 3, 4 beziehungsweise
5 ABOP festgelegt.
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Inhalt und Bedeutung der wirtschaftlichen Codes müssen strikt eingehalten werden; nur die Beschreibung darf
durch eine deutlichere, der lokalen Polizeizone angepassten Beschreibung ersetzt werden. Dies gilt jedoch nicht für die
Haushaltsplanartikel in Bezug auf die föderalen Dotationen, deren Bezeichnung unverändert anzuwenden ist.

1.2 Muster des Haushaltsplans

Als Muster des Polizeihaushaltsplans gilt dasjenige des Gemeindehaushaltsplans. Ich möchte, dass Sie dieses
Muster und dessen Änderungen strikt einhalten.

Das Deckblatt und die Übersichtsdatei (Inputmodul) des Polizeihaushaltsplans sind verfügbar auf der Website der
Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung (www.besafe.be) (1).

1.3 Finanzieller Mehrjahresplan

Der Mehrjahresplan wird auf lokaler Ebene zunehmend zu einem Referenzinstrument für die Entwicklung einer
mittelfristigen Vision für den Haushaltsplan in Abwägung der verfügbaren finanziellen Möglichkeiten. Angesichts der
Auswirkung des Haushaltsplans der lokalen Polizei beziehungsweise der kommunalen Dotation auf den Mehrjahres-
plan und den Haushaltsplan der Gemeinden empfehle ich eine gleiche Vorgehensweise auf Ebene der Polizeizonen.

2. Verabschiedung des Haushaltsplans

Das Kollegium erstellt einen Entwurf des Haushaltsplans, nachdem es die Stellungnahme der Kommission
eingeholt hat, in der mindestens ein Mitglied des Kollegiums, der Korpschef der lokalen Polizei und der besondere
Rechnungsführer tagen. Der Entwurf wird vom Kollegium kommentiert (Bericht), bevor der Rat über den Ausgaben-
und Einnahmenhaushaltsplan berät.

Es sei auch daran erinnert, dass für die Mehrgemeindepolizeizonen in Haushaltsangelegenheiten von der durch
Artikel 25 Absatz 3 GIP vorgeschriebenen allgemeinen Regel abgewichen wird, wonach jedes Mitglied des Polizeirats
über eine einzige Stimme bei Abstimmungen verfügt. Für die Aufstellung des Haushaltsplans, die Abänderungen des
Haushaltsplans und die Jahresrechnungen verfügt jede Gruppe von Vertretern einer Gemeinde im Polizeirat über
ebenso viele Stimmen wie der Bürgermeister dieser Gemeinde über Stimmen innerhalb des Polizeikollegiums verfügt
(Artikel 26 GIP). Diese Stimmen werden gleichmäßig unter die Gruppe der Vertreter einer Gemeinde aufgeteilt.

Zudem verfügt jedes Mitglied des Polizeirats während des ganzen Jahres über die gleiche Anzahl Stimmen,
unabhängig davon, wie hoch die Anzahl der Vertreter seiner Gemeinde bei der/den Ratssitzung(en) ist, in der/denen
ein Beschluss bezüglich des Haushaltsplans (Änderung des Haushaltsplans) oder der Jahresrechnungen gefasst wird.
Die Stimme eines abwesenden Ratsmitglieds geht somit unausweichlich verloren und kann nicht unter die anderen
anwesenden Vertreter seiner Gemeinde neu verteilt werden (2).

Weitere Informationen über die Methode zur Berechnung der Anzahl Stimmen, über die ein Bürgermeister im
Polizeikollegium verfügt, sind dem Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2000 (B.S. 29. Dezember 2000; deutsche
Übersetzung: B.S. 27. Februar 2001) sowie den Ministeriellen Rundschreiben PLP 6 vom 19. März 2001 (
B.S. 13. April 2001; d. Übers.: B.S. 25. Juli 2001) und PLP 43 vom 12. Oktober 2007 (B.S. 29. Oktober 2007; d. Übers.:
B.S. 14. Januar 2008) zu entnehmen.

Jeder Bürgermeister verfügt über eine Anzahl Stimmen im Verhältnis zur minimalen Polizeidotation, die seine
Gemeinde in die Mehrgemeindezone einbringt (Art. 24 GIP). Mit dem Begriff ″minimale Polizeidotation″ wird auf den
Beitrag verwiesen, den jede Gemeinde an die Mehrgemeindepolizeizone dafür zahlt, dass die lokale Polizei die
polizeiliche Grundfunktion verwirklicht, zusammen mit den Mindestdienstleistungen, die den Behörden und den
Bürgern gewährleistet werden (Art. 3 GIP). Der Gesetzgeber hat deutlich den Wunsch geäußert, dass eine eventuelle
höhere Beteiligung einer Gemeinde am Haushaltsplan der Polizeizone im Hinblick auf die Realisierung der Aufträge
und Zielsetzungen, die eine einzelne Gemeinde betreffen (Art. 36 Nr. 4 und Art. 40 Absatz 3 GIP), keinesfalls die
Aufteilung der Stimmen innerhalb des Polizeikollegiums und im weiteren Sinne innerhalb des Polizeirats beeinflussen
darf (3). Eine Gemeinde, die die lokale Polizei im Hinblick auf die Realisierung solch besonderer Ziele (beispielsweise
eine verschärfte Überwachung im Umfeld der Schulen in bestimmten Vierteln der Gemeinde, die Einrichtung einer
Hundestaffel, selbst wenn andere Gemeinden keine wünschen) finanzieren wird, darf sich also nicht hierauf berufen,
um eine größere Anzahl Stimmen zu erhalten.

Diese Aufteilung der Stimmen innerhalb des Polizeikollegiums muss jedes Jahr revidiert werden und muss sich
auf den Beitrag jeder der Gemeinden stützen, wie er in den von der Aufsichtsbehörde genehmigten Rechnungen der
Zone definiert ist. Die Aufteilung der Stimmen muss nämlich den finanziellen Beitrag widerspiegeln, den jede
Gemeinde tatsächlich zugunsten der Polizeizone investiert; daher auch der Hinweis auf die Rechnungen der Zone. In
Ermangelung der abgeschlossenen und von der Aufsichtsbehörde genehmigten Rechnung 2012 wird die Aufteilung
der Stimmen auf der Grundlage des Beitrags jeder Gemeinde der Mehrgemeindezone revidiert, wie er in der letzten
von der Aufsichtsbehörde genehmigten Gemeinderechnung definiert ist.

3. Benutzung provisorischer Mittel in Erwartung der Genehmigung des Haushaltsplans seitens der Aufsichts-
behörde

Solange der Gouverneur den Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ nicht gebilligt hat, können die lokalen
Polizeibehörden gemäß Artikel 13 ABOP die Regel der provisorischen Mittel beziehungsweise der provisorischen
Zwölftel anwenden, um ihre Ausgaben in Bezug auf das Haushaltsjahr N zu tätigen, wobei diese Mittel nicht für neue
Ausgaben verwendet werden dürfen.

Zwei Fälle sind hier möglich:

c Der Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ ist NICHT vor dem 1. Januar ’Haushaltsjahr N’ vom Rat GEBILLIGT
worden:

In diesem Fall muss der Rat im ’Haushaltsjahr N-1’ die provisorischen Mittel für das ’Haushaltsjahr N’
ausdrücklich und unter Angabe von Gründen durch besonderen Beschluss festlegen; es ist jedoch möglich, ein oder
mehrere provisorische Zwölftel zu billigen. Die Zuweisung provisorischer Mittel zum ordentlichen Dienst darf pro
abgelaufenen oder angefangenen Monat nicht mehr als ein Zwölftel der Haushaltsmittel des vorigen Rechnungsjahres
(’Haushaltsjahr N-1’) betragen. Diese Einschränkung findet jedoch weder Anwendung auf die Ausgaben für die
Entlohnung des Personals und die Zahlung der Versicherungsprämien und Steuern noch auf die Ausgaben für
Abschreibungen und Aufwendungen mit Bezug auf die Schuld (Art. 13 § 2 ABOP).
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c Der Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ ist vor dem 1. Januar ’Haushaltsjahr N’ vom Rat, aber noch nicht vor dem
1. Januar ’Haushaltsjahr N’ vom Gouverneur gebilligt worden:

Der Rat muss KEINEN besonderen Beschluss fassen. Die Zuweisung provisorischer Mittel zum ordentlichen
Dienst darf pro abgelaufenen oder angefangenen Monat nicht mehr als ein Zwölftel der Haushaltsmittel des laufenden
Rechnungsjahres (’Haushaltsjahr N’) oder, falls sie geringer sind, der Haushaltsmittel des vorigen Rechnungsjahres
(’Haushaltsjahr N-1’) betragen. Diese Einschränkung findet jedoch weder Anwendung auf die Ausgaben für die
Entlohnung des Personals und die Zahlung der Versicherungsprämien und Steuern noch auf die Ausgaben für
Abschreibungen und Aufwendungen mit Bezug auf die Schuld (Art. 13 § 2 ABOP).

4. Haushaltsplanabänderungen

Wie für die Gemeinden wird empfohlen, der Aufsichtsbehörde die Haushaltsplanabänderungen des Rechnungs-
jahres ’Haushaltsjahr N’ spätestens zum 15. November zu übermitteln, sodass eine ordnungsgemäße Bestimmung der
Ausgaben nicht in Frage gestellt wird.

Für den Rat ist es unerlässlich, eine genaue Abschätzung der letzten Haushaltsplanabänderung vorzunehmen,
sodass die letzten Haushaltszahlen möglichst nahe an die Haushaltsrechnung herankommen. Dies erlaubt eine
realistischere Aufstellung des nächsten Haushaltsplans.

5. Besondere Genehmigungsaufsicht über den Haushaltsplan, die Haushaltsplanabänderungen, den Beitrag einer
Gemeinde und dessen Abänderungen

5.1 Rechtlicher Rahmen

Die spezifische Aufsicht über den Haushaltsplan, die Haushaltsplanabänderungen und den finanziellen Beitrag
der Gemeinden an die Mehrgemeindezone wird in den Artikeln 71 bis 76 GIP geregelt. Weitere Informationen über die
Aufsichtsverfahren und die diesbezüglichen Fristen finden Sie im Rundschreiben PLP 12 vom 8. Oktober 2001.

5.2 Übermittlung des Haushaltsplans und der Anlagen

Der Haushaltsplan und die Anlagen werden dem Gouverneur ausschließlich in dreifacher Papierausfertigung
zugeschickt. Das Gleiche gilt für die Haushaltsplanabänderungen. Die Anlagen müssen gleichzeitig mit dem
Haushaltsplan übermittelt werden, mit Ausnahme des Beweises für den Aushang und einiger Belege, über die die
Polizeizone bei der Übermittlung des Haushaltsplans noch nicht verfügt.

Die vollständige Liste dieser Unterlagen wird in Anlage 1 zum vorliegenden Rundschreiben aufgenommen.

Dem Haushaltsplan muss auch eine zusammenfassende Übersicht beiliegen, die dem Gouverneur entweder per
E-Mail oder, falls erlaubt, per CD-ROM übermittelt werden muss. Das Layout der zusammenfassenden Übersicht
(Inputmodul) des Polizeihaushaltsplans kann von der Website der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung
(www.besafe.be) heruntergeladen werden (4).

Wenn der Haushaltsplan aufgrund der koordinierten Gesetze vom 18. Juli 1966 über den Sprachengebrauch in
Verwaltungsangelegenheiten, seiner Ausführungserlasse und anderer Verordnungstexte in zwei Sprachen erstellt
werden muss, wird er dem Gouverneur auch in zwei Sprachen vorgelegt. Das Gleiche gilt für die dem Haushaltsplan
beigefügten Aktenstücke, die in zwei Sprachen erstellt sind.

Der Gouverneur muss schließlich darauf achten, dass die elektronische Datei und die gedruckte Fassung des
genehmigten Haushaltsplans ausschließlich die Zahlen enthalten, die er genehmigt und überprüft hat; diese sind
eventuell durch Anmerkungen ergänzt.

Provinz E-Mail CD-
ROM Kontaktperson

Brüssel-Hauptstadt frederic.degroote@brugouverneur.irisnet.be Ja DE GROOTE Frédéric

Wallonisch-Brabant tutellepolice@gouverneurbw.be Ja SERMEUS Corinne

Hennegau veronique.cambier@ibz.fgov.be Ja CAMBIER Véronique

Luxemburg hermand.nathalie@gmail.com Ja HERMAND Nathalie

Lüttich b.maes.police@skynet.be
e.vandervorst.police@skynet.be

Ja
Ja

MAES Brigitte
VANDERVORST Eric

Namur teresa.cernero@gouv-namur.be Ja CERNERO Teresa

Antwerpen Hugo.Goetschalckx@FDGAntwerpen.be Ja GOETSCHALCKX Hugo

Flämisch-Brabant ronny.vanherck@vlaamsbrabant.be Ja VAN HERCK Ronny

Westflandern sarah.maes@ibz.fgov.be
sabine.vanborm@ibz.fgov.be

Ja
Ja

MAES Sarah
VANBORM Sabine

Ostflandern ina.focke@oost-vlaanderen.be Ja FOCKE Ina

Limburg federaal@limburg.be Ja VANDENBOSCH Sara

III. RICHTLINIEN ZUM HAUSHALTSPLAN DES ORDENTLICHEN DIENSTES
In Bezug auf die budgetären Mindestnormen bitte ich Sie, im ordentlichen Ausgabenhaushaltsplan ’Haushaltsjahr

N’ mindestens die für die korrekte Besoldung des Personals und eine reibungslose Arbeit der Polizeizone benötigten
Haushaltsmittelbeträge einzutragen.
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1. Ordentliche Ausgaben - Personal (70)

1.1 Allgemeines

Die Personalausgaben müssen realistisch veranschlagt werden, indem folgenden Faktoren Rechnung getragen
wird:

c Berücksichtigung des Königlichen Erlasses vom 5. September 2001 zur Festlegung des Mindestbestandes an
Einsatzpersonal und an Verwaltungs- und Logistikpersonal der lokalen Polizei, B.S. 12. Oktober 2001 (d. Übers.:
B.S. 12. Juli 2002),

c Zuerkennung und Zeitpunkt der periodischen Erhöhungen,

c wahrscheinliche oder reelle Erhöhung oder Verringerung der Anzahl Personalmitglieder,

c monatliche Prognosen für den Gesundheitsindex (siehe unten),

c Haushaltsmittelbeträge, die notwendig sind, um den Verpflichtungen/Ausgaben in Bezug auf die Gehälter und
die nicht leistungsgebundenen Zulagen, Entschädigungen und Prämien im Laufe des Rechnungsjahres
’Haushaltsjahr N’ zu genügen,

c Haushaltsmittelbeträge für den letzten Bezugszeitraum ’Haushaltsjahr N-1’ bis zum vorletzten Bezugszeitraum
’Haushaltsjahr N’, die notwendig sind, um den Verpflichtungen/Ausgaben in Bezug auf die leistungsgebun-
denen Zulagen, Entschädigungen und Prämien zu genügen.

1.2 Gehalt der Personalmitglieder

1.2.1 Prognosen über die Entwicklung des Gesundheitsindexes

Laut den monatlichen Prognosen des Föderalen Planbüros für den Gesundheitsindex (3. September 2013) wird die
nächste Überschreitung des Schwellenindexes (derzeit 122,01 Punkte) im Juni 2014 stattfinden. Demzufolge müssten
die Gehälter im öffentlichen Dienst im August 2014 gemäß den gestiegenen Lebenshaltungskosten um 2 % erhöht
werden.

Die neuesten Informationen hierüber sind auf der Website des Föderalen Planbüros (www.plan.be) einsehbar.

1.2.2 Gehalt des Monats Dezember

Alle Personalmitglieder der integrierten Polizei werden nachträglich und in Ausführung von Artikel XI.II.13 § 1
RSPol nach dem Fälligkeitsplan bezahlt, der auf die Beamten der Föderalministerien anwendbar ist. Für die ehemaligen
Personalmitglieder des Einsatzkaders, die am 30. März 2001 das Statut eines Personalmitglieds des operativen Korps
der Gemeindepolizei hatten, ist jedoch eine Übergangsbestimmung eingeführt worden (5).

Somit müssen die Haushaltsmittelbeträge vorgesehen werden, die notwendig sind, um den
Verpflichtungen/Ausgaben in Bezug auf die Gehälter und die nicht leistungsgebundenen Zulagen, Entschädigungen
und Prämien im Laufe des Rechnungsjahres ’Haushaltsjahr N’ zu genügen, und zwar in den Monaten:

→ Dezember ’Haushaltsjahr N-1’ bis November ’Haushaltsjahr N’ in Bezug auf:

- die ehemaligen Personalmitglieder der föderalen Polizei,

- die ehemaligen kommunalen Personalmitglieder, die am 31. März 2001 nicht das Statut eines Personalmit-
glieds des operativen Korps der Gemeindepolizei hatten,

- alle neuen, seit dem 1. April 2001 eingestellten Personalmitglieder, die nicht vor dem 1. April 2001 das Recht
auf Vorausbezahlung erworben haben,

→ Januar ’Haushaltsjahr N’ bis Dezember ’Haushaltsjahr N’ in Bezug auf die ehemaligen Mitglieder des
operativen Korps der Gemeindepolizei, die vor dem 1. April 2001 das Recht auf Vorausbezahlung erworben
hatten.

Wie im letzten Jahr weise ich Sie darauf hin, dass die Haushaltsmittel für die Gehälter von Dezember
’Haushaltsjahr N-1’ und für die nicht leistungsgebundenen Zulagen, Entschädigungen und Prämien von Dezember
’Haushaltsjahr N-1’ nicht mehr in das eigentliche Finanzjahr ’Haushaltsjahr N’ verbucht werden dürfen. Sie sind in das
eigentliche Finanzjahr ’N’ unter ″vorherige Rechnungsjahre″ zu verbuchen, da die Gehälter aus dem vorherigen
Rechnungsjahr stammen.

Diese Auslegung ergibt sich aus Artikel 34 GIP in Verbindung mit Artikel 5 ABOP, Artikel XI.II.13 und XII.XI.59
RSPol sowie Artikel 2 des Königlichen Erlasses Nr. 279 vom 30. März 1984 über die Auszahlung der Gehälter
bestimmter Bediensteter des öffentlichen Sektors nach Ablauf eines jeden Monats.

Da der Haushaltsplan der Polizeizone ″die genaue Schätzung aller Einnahmen und aller Ausgaben, die im Laufe
des Finanzjahres getätigt werden können″, umfasst (Artikel 5 ABOP) und ″das Finanzjahr der Gemeinde
beziehungsweise Mehrgemeindezone dem Kalenderjahr entspricht″ (Art. 238 NGG, für anwendbar erklärt durch
Art. 34 GIP), umfassen die Personalausgaben am Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ nicht das Gehalt des Monats
Dezember der Personalmitglieder, die aus der ehemaligen Gendarmerie hervorgegangen sind, und der Mitglieder des
Verwaltungs- und Logistikkaders und des Einsatzkaders, die seit dem 1. April 2001 eingestellt worden sind; dieses
Gehalt stellt nämlich keine Ausgabe dar, die im Laufe des Finanzjahres ’N’ getätigt werden kann, und muss folglich in
den Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N+1’ eingetragen werden. Diese Eintragung ist eine unmittelbare Folge der
Verordnungsbestimmung, in der vorgesehen wird, dass das Gehalt dieser Personalmitglieder nach dem Fälligkeitsplan
gezahlt wird, der auf die Beamten der Föderalministerien anwendbar ist (Art. XI.II.13 und XII.XI.59 RSPol), das heißt,
dass das Gehalt des Monats Dezember am ersten Werktag des Monats Januar des folgenden Jahres gezahlt wird (Art. 2
des Königlichen Erlasses Nr. 279).

In Artikel 238 NGG, für anwendbar erklärt durch Artikel 34 GIP, wird jedoch Folgendes vorgesehen: ″Als einem
Rechnungsjahr zugehörige Anrechte und Verpflichtungen gelten nur Anrechte, die die Gemeinde in diesem
Rechnungsjahr erworben hat, beziehungsweise Verpflichtungen, die sie ihren Gläubigern gegenüber in diesem
Rechnungsjahr eingegangen ist, unabhängig vom Rechnungsjahr, in dem sie ausgeglichen werden.″ Somit ist es
Aufgabe des Polizeirats, die Personalausgaben für die vorerwähnten Personalmitglieder in das vorherige Rechnungs-
jahr einzutragen, da die eingegangene Verpflichtung, die zu begleichen ist, effektiv im Laufe des ’Haushaltsjahres N-1’
entstanden ist.
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1.2.3 Urlaubsgeld
Gemäß dem Königlichen Erlass vom 11. Juni 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. April 2009

zur Festlegung des Urlaubsgelds des Personals der Polizeidienste ist der Prozentsatz von 92 % des Monatsgehalts für
das Urlaubsgeld aller Personalmitglieder der Polizeidienste anwendbar.

1.3 Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge (LASSPLV)
1.3.1 Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge für die Jahre 2005-2009
Die ZDFA und das LASSPLV setzen die Regularisierung der Sozialversicherungsbeiträge für die Jahre 2005-2009

aufgrund der Verjährungsfrist, die für und gegen Forderungen des LASSPLV anwendbar ist, fort. Zur Erinnerung:
Diese Frist ist für die lokalen Polizeizonen auf sieben Jahre verlängert worden (6).

1.3.2 Prozentsätze der Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge für das Jahr 2014
Das Gesetz vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der

endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen ist am 3. November 2011 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden.

Durch dieses Gesetz wird das System der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der lokalen
Verwaltungen, die durch die Schaffung eines solidarischen Pensionsfonds, der die ehemaligen Pensionspools 1 und 2
sowie den Teil über die lokale Polizei des ehemaligen Pools 5 (= ehemaliger Pensionsfonds der integrierten Polizei)
umfasst, im Hinblick auf die Pensionen dem LASSPLV angeschlossen sind, reformiert.

Im Gesetz werden die Sätze des Basispensionsbeitrags für den Zeitraum 2012-2016 in Bezug auf die lokalen
Polizeizonen wie folgt festgelegt:

Lokale Polizeizonen

2012 31 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2013 34 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2014 37 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2015 40 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2016 41,5 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

Auf der Grundlage einer Beteiligung des Rücklagenfonds der gemeinsamen Pensionsregelung der lokalen
Behörden und der anderen am 31. Dezember 2011 verfügbaren Rücklagen ist jedoch gemäß dem Königlichen Erlass
vom 13. November 2011 (7) eine Ermäßigung des effektiven Satzes der Basispensionsbeiträge für die Jahre 2012, 2013
und 2014 gewährt worden. Der größte Teil dieser Rücklagen ist den Verwaltungen des früheren Pools 1 (Rücklagen der
gemeinsamen Pensionsregelung) und den lokalen Polizeizonen (früherer Pool 5) (andere Rücklagen) zugewiesen
worden, denn dies sind die Verwaltungen, deren Basisbeitragssatz am meisten angestiegen ist. Dies bedeutet für die
Polizeizonen eine Ermäßigung des Basisbeitragssatzes um 2 % für das Jahr 2012 und um 3 % für die Jahre 2013
und 2014.

Lokale Polizeizonen

2012 29 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2013 31 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

2014 34 %, davon 7,50 % persönlicher Beitrag

Nachstehend finden Sie eine Tabelle der Prozentsätze der Sozialversicherungs- und Pensionsbeiträge, die für das
Jahr 2014 auf die statutarischen Personalmitglieder, die Personalmitglieder mit Arbeitsvertrag beziehungsweise die
BVB (8) anwendbar sind.

STATUTARISCHE
PERSONALMITGLIEDER

PERSONALMITGLIEDER
MIT ARBEITSVERTRAG BVB

Beitrag Beitrag Beitrag

Arbeit-
geber

Arbeit-
nehmer

Arbeit-
geber

Arbeit-
nehmer

Arbeit-
geber

Arbeit-
nehmer

Volksgesundheit 3,80 % 3,55 % 3,80 % 3,55 % - 3,55 %

Fonds für kollektive Ausrüstungen und
Dienstleistungen

0,05 % - 0,05 % - 0,05 % -

Familienbeihilfen 5,25 % - 5,25 % - - -

Berufskrankheiten 0,17 % - 0,17 % - - -

Asbestfonds 0,01 % 0,01 % 0,01 %

Lohnmäßigung 6,19 % - 6,91 % - 5,67 % -

Krankengeld - - 2,35 % 1,15 % - 1,15 %

Arbeitslosigkeit - - 1,46 % 0,87 % - 0,87 %

ZWISCHENSUMME 15,47 % 3,55 % 20,00 % 5,57 % 5,73 % 5,57 %

Pensionen nach Ermäßigung 26,50 % 7,50 % 8,86 % 7,50 % - 7,50 %

SUMME 41,97 % 11,05 % 28,86 % 13,07 % 5,73 % 13,07 %

Arbeitsunfälle Vertrag (Schätzung 1,7 %) Vertrag (Schätzung 1,7 %) Vertrag (Schätzung 1,7 %)

Gemeinsamer Sozialdienst 0,15 % 0,15 % 0,15 %
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1.3.3 Verantwortlichkeitsbeitrag

Im vorerwähnten Gesetz vom 24. Oktober 2011 wird vorgesehen, dass ein Verantwortlichkeitsbeitrag zu Lasten der
lokalen Verwaltungen eingeführt wird, deren individuelle solidarische Pensionslasten höher sind als die Einnahmen
der gezahlten Basispensionsbeiträge.

Dieser neue Beitrag entspricht der Differenz zwischen einerseits den individuellen Pensionslasten - unterstützt
durch den Solidarischen Pensionsfonds des LASSPLV - und andererseits den von der Verwaltung eingezahlten
Grundbeiträgen, multipliziert mit dem Verantwortlichkeitskoeffizienten (für das Jahr N). Letzterer wird jährlich vom
LASSPLV im Juni des darauf folgenden Kalenderjahres (Jahr N+1) festgelegt. Mit anderen Worten: Polizeizonen, die für
das Jahr 2013 einen Verantwortlichkeitsbeitrag entrichten müssen, müssen diesen dem LASSPLV spätestens zum
31. Dezember 2014 zahlen. Sie werden gegen Ende September 2014 durch die Übermittlung einer spezifischen
Rechnung davon in Kenntnis gesetzt.

Es ist folglich Aufgabe der Polizeizonen, im Haushaltsplan N (vorheriges Rechnungsjahr) unter dem Haushalts-
planartikel 330/113-48/2013 die Haushaltsmittel vorzusehen, die für die Zahlung des Verantwortlichkeitsbeitrags 2013
notwendig sind.

Der im Haushaltsplan eingetragene Betrag darf nicht niedriger sein als der Betrag des für das Jahr 2013
geschuldeten Verantwortlichkeitsbeitrags.

1.3.4 Zulagen des besonderen Rechnungsführers und des Sekretärs der Polizeizone

Wir weisen darauf hin, dass die Zulagen des besonderen Rechnungsführers und des Sekretärs der Polizeizone nur
sozialversicherungspflichtig und nicht pensionsbeitragspflichtig sind.

1.4 Modul zur Berechnung der Personalkosten 2014

Um den Polizeizonen bei der realistischen Veranschlagung der Personalausgaben 2014 zu helfen, wird Ihnen über
die Website www.ssgpi .be (Rubrik ″Manuels″/″Handleidingen″ ) das Berechnungsmodul
″BudgPersPZAutom_FR″/″BudgPersPZAutom_NL″ zur Verfügung gestellt.

Den besonderen Rechnungsführern und eventuellen anderen Bevollmächtigten werden die für das Ausfüllen des
Berechnungsmoduls nötigen Daten nicht mehr über die Website im gesicherten Bereich ″VERA″ übermittelt. Jede Zone
kann über ein Login in ″Themis″ ständig eigene Gehaltstabellen-Elemente und/oder Zuschläge erstellen und
herunterladen.

Neuheiten für die Ausarbeitung des Haushaltsplans 2014:

- Schätzung der jährlichen Personalkosten (Gesamtsumme X_X-1),

- mehrjährige Schätzung der Personalkosten auf der Grundlage einer Prognose der Entwicklung der Indexierung
bis 2020,

- Übertragung der Daten vom Lohnrechner zur zusammenfassenden Übersicht des Haushaltsplans (Inputmodul).

Die Erläuterungen im Zusammenhang mit diesen neuen Funktionalitäten sind verfügbar auf der Website des
SSGPI (Rubrik ″Manuels″ > ″Prévisions d’inflation 2013-2014 et modifications à exécuter dans le module budgétaire″
beziehungsweise Rubrik ″Handleidingen″ > ″Inflatievooruitzichten 2013-2014 en uit te voeren aanpassingen aan de
Begrotingsmodule″).

Eine eventuelle zusätzliche Unterstützung ist erhältlich beim Contactcenter des SSGPI unter der Nummer
02/554 43 16 oder per E-Mail: webmaster@ssgpi.be; kce@ssgpi.be.

1.5 Mögliche Unterfunktionen in Bezug auf die Personalausgaben

Gemäß dem Berechnungsmodul sind die Unterfunktionen 33001 bis 33069 der Verbuchung der Personalausgaben
des Einsatzkaders in den Haushaltsplan vorbehalten. Der Spielraum erlaubt es, je nach Bedarf der Zone eine
zusätzliche Unterteilung durchzuführen. Die Unterfunktionen 33070 bis 33097 sind dem Verwaltungs- und
Logistikpersonal (CaLog) vorbehalten.

Die Personalausgaben in Bezug auf bezuschusste Vertragsbedienstete (nachstehend ″BVB″ genannt), die den
Polizeizonen übertragen worden sind, sind wie die damit verbundene Prämie im Polizeihaushaltsplan zu verbuchen.
Die Prämie der übergeordneten Behörde für die BVB muss in Artikel 330/465-05 verbucht werden.

Die Unterfunktion 33098 ist der Verbuchung der Zulage des Sekretärs der Polizeizone vorbehalten. Diese
(fakultative) Zulage wird gemäß Artikel 32bis GIP vom Gemeinderat - in den Mehrgemeindezonen vom Polizeirat -
festgelegt, unter Berücksichtigung des Königlichen Erlasses vom 29. November 2001 zur Festlegung der Zulage des
besonderen Rechenschaftspflichtigen der Polizeizone (B.S. 12. Dezember 2001; d. Übers.: B.S. 21. März 2003). Die
Zulage ist sozialversicherungspflichtig, aber nicht pensionsbeitragspflichtig.

Die Unterfunktion 33099 ist der Verbuchung der Zulage des besonderen Rechnungsführers vorbehalten. Es handelt
sich um den Fall, wo ein Gemeindeeinnehmer, ein Einnehmer eines ÖSHZ, ein Personalmitglied einer Gemeinde, eines
ÖSHZ oder einer Polizeizone gemäß Artikel 30 GIP die Funktion eines besonderen Rechnungsführers ausübt. Im Fall
eines Regionaleinnehmers siehe Nr. III.3 des vorliegenden Rundschreibens.

Die Unterfunktion 33000 (Ratsmitgliedern vorbehalten) darf nicht benutzt werden.

2. Ordentliche Ausgaben - Betriebsausgaben (71)

2.1 Entschädigungen

Bezüglich der Entschädigung für Telefonkosten, Unterhalt der Uniform, Verpflegungs- und Aufenthaltskosten
sowie Dienstfahrten wird ein wirtschaftlicher Code 121-xx angewandt. Ähnlich wie bei den Personalausgaben wird den
Gehaltsbestandteilen, die mit diesen wirtschaftlichen Codes verbunden sind, ein Suffix angefügt.

Die ausführliche Berechnung der unter den wirtschaftlichen Codes 121-xx eingetragenen Beträge wird pro
Entschädigungsart ebenfalls in die Personaltabelle der Polizeizone aufgenommen. Hierbei kann das in Nr. III.1.4 des
vorliegenden Rundschreibens erwähnte Berechnungsmodul für Personalkosten als Grundlage dienen.

2.2 Ankäufe individueller Grund- und Funktionsausrüstung

Die Ankäufe müssen unter dem wirtschaftlichen Code 124-05 ″Ankauf individueller Grund- und Funktionsaus-
rüstung″ verbucht werden. Vorzugsweise sollte zwischen Grundausrüstung und Funktionsausrüstung unterschieden
werden.
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Bei der Abfassung des Haushaltsplans ’Haushaltsjahr N’ muss gemäß dem Rundschreiben GPI 31 (9) im Fall von
Mobilität der Übergang von Personalmitgliedern zwischen lokalen Polizeizonen, von der föderalen Polizei zur lokalen
Polizei sowie von der lokalen Polizei zur föderalen Polizei berücksichtigt werden. Hierbei ist der Bestimmungsort für
die Finanzierung der Funktionsausrüstung zuständig.

2.3 Miete von föderalen Gebäuden

Im Königlichen Erlass vom 9. November 2003 (B.S. 29. Dezember 2003) zur Regelung der Bedingungen und
Modalitäten für die Übertragung des Eigentums an Verwaltungs- und Logistikgebäuden des Staates auf die Gemeinden
oder Mehrgemeindepolizeizonen werden u.a. die Modalitäten in Bezug auf die eventuelle Miete von föderalen
Gebäuden vorgesehen.

Diese föderalen Gebäude werden für eine bestimmte Dauer den Polizeizonen, die von einer Übertragung dieser
Gebäude abgesehen haben, zur Verfügung gestellt, und zwar gegen Zahlung eines marktüblichen Mietpreises. Der
Mietpreis wird jährlich gemäß der in den Zusätzen zum Mietvertrag angegebenen Formel indexiert und muss unter
dem wirtschaftlichen Code 126-1 verbucht werden.

Die Miete, die den Gemeinden und den Mehrgemeindezonen für die zeitweilige Benutzung der Gebäude, auf die
sie verzichtet haben, geschuldet wird, muss am Ersten eines jeden Monats auf die Kontonummer 679-2004102-82,
Korrekturmechanismus - Boulevard de Waterloo 76 in 1000 Brüssel eingezahlt werden. Als Mitteilung bitte Nr. der
Zone - Standort des Gebäudes - ″MIETE″ - Monat - Jahr angeben.

3. Ordentliche Ausgaben - Übertragungen (72)

Wenn ein Regionaleinnehmer als besonderer Rechnungsführer fungiert, muss unter dem wirtschaftlichen
Code 415-01 die Beteiligung an seinem Gehalt und an seinen Betriebskosten vorgesehen werden.

Bei der Verbuchung der betreffenden Beteiligung muss folgender Bewertung der Aufgaben des Regionaleinneh-
mers in einer Polizeizone Rechnung getragen werden:

c Die Polizeizone wird berücksichtigt mit 1/10 Punkt pro Einwohner,

c bei einer Mindestzahl von 3.000 und einer Höchstzahl von 13.000 Punkten.

Neben der Beteiligung an den Personalkosten kann ebenfalls eine Beteiligung an den Fahrt- und Bürokosten des
Regionaleinnehmers angerechnet werden. Andere verbuchte Zulagen müssen mit Gründen versehen werden.

4. Ordentliche Ausgaben - Schuld (7X)

4.1 Zins- und Tilgungslasten

Die Zins- und Tilgungslasten sowohl für die realisierten als auch für die noch aufzunehmenden Anleihen werden
in ihrer Gesamtheit unter der Funktion 330 vorgesehen.

Die Zinsen und Tilgungen ’Haushaltsjahr N’ der übertragenen Anleihen müssen auf der Grundlage der von den
betroffenen Finanzinstituten zur Verfügung gestellten Listen realistisch verbucht werden. Diese Listen werden dem
Polizeihaushaltsplan als Anlage beigefügt.

Die Zinssätze der neuen Anleihen werden entsprechend den geltenden Marktbedingungen realistisch geschätzt.
Für die neuen Anleihen ist im Haushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ eine Zinslast von sechs Monaten vorzusehen. Eine
Kapitaltilgung kann entsprechend der vorgesehenen Finanzierungsart in Betracht gezogen werden, wobei stets die
günstigste Finanzierung angestrebt werden muss.

Die Anleihebedingungen sollten gleichzeitig über Zusammenarbeitsabkommen (mit einer (mehreren) Gemein-
de(n), mit anderen Polizeizonen, ...) ausgehandelt werden, um die vorteilhaftesten Konditionen zu erreichen. Die
Tabelle über die Entwicklung der Schuld der Polizeizone, vervollständigt durch die neuen Anleihen, die aufzunehmen
sind, muss ebenfalls beigefügt werden.

4.2 Korrekturmechanismus in Bezug auf die Übertragung der föderalen Gebäude an die Polizeizonen

Die Zonen müssen sich bei der Schätzung des Betrags für 2014 auf den Betrag des diesbezüglichen
Korrekturmechanismus stützen, der in Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 27. April 2007 (abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 18. November 2008) aufgeführt ist. Dieser Betrag wird mit dem Gesundheitsindex des Monats
Januar 2014, wie er aus den Prognosen des Föderalen Planbüros (www.plan.be) (siehe ebenfalls Nr. III.1.2.1) hervorgeht,
geteilt durch den Gesundheitsindex des Monats Januar 2006 (102,82 Punkte), multipliziert.

Weitere Informationen über den Korrekturmechanismus in Bezug auf die Übertragung von Gebäuden finden Sie
im Rundschreiben PLP 48 über den Haushaltsplan der Polizeizonen.

5. Ordentliche Ausgaben - Abhebungen (78)

In Artikel 8 ABOP wird unter anderem bestimmt, dass der Rat im Polizeihaushaltsplan Mittel zur Deckung der
außerordentlichen Ausgaben bereitstellen kann, wenn die Haushaltsmittel ausreichen.

Eine Umbuchung von Überschüssen des ordentlichen Dienstes zum außerordentlichen Dienst dient gewöhnlich
der Finanzierung geringer außerordentlicher Ausgaben. Eine weitere Möglichkeit zur Finanzierung geringer
außerordentlicher Ausgaben besteht natürlich in der direkten Beteiligung der Gemeinde(n) am außerordentlichen
Dienst des Polizeihaushaltsplans durch eine außerordentliche kommunale Dotation.

Die eventuell vorgesehenen Umbuchungen vom ordentlichen zum außerordentlichen Dienst müssen vor Ende des
Rechnungsjahres verbucht werden, entsprechend den tatsächlichen Ausgabenverpflichtungen für den außerordentli-
chen Dienst, für die gemäß dem Polizeihaushaltsplan eine Finanzierung durch Umbuchungen vorgesehen worden ist.
In Bezug auf die Umbuchungen vom ordentlichen zum außerordentlichen Dienst ist eine eventuelle Übertragung von
Ausgabenhaushaltsmitteln auf ein nächstes Rechnungsjahr nicht möglich.

Falls die Polizeizone Überschüsse des ordentlichen Dienstes zur Vorfinanzierung von außerordentlichen Ausgaben
verwenden möchte, insbesondere in Erwartung eines beantragten Darlehens, müssen (1.) die zur Umbuchung vom
ordentlichen zum außerordentlichen Dienst und zur Rückbuchung vom außerordentlichen auf den ordentlichen Dienst
benötigten Haushaltsmittelbeträge eingetragen werden und (2.) zum Zeitpunkt der Verbuchung der Überschüsse des
ordentlichen Dienstes die gemäß dem ABOP notwendigen Buchungen in der Polizeibuchführung vorgenommen
werden.
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6. Ordentliche Einnahmen- Leistungen (60)

Laut Artikel 90 GIP kann der Rat eine Regelung über die Einziehung einer Vergütung für verwaltungspolizeiliche
Aufträge der lokalen Polizei festlegen. Der König regelt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Bedingungen
und Modalitäten dieser Einziehung.

In Erwartung der Veröffentlichung dieses Königlichen Erlasses werden in Artikel 90 GIP also die Bestimmungen
des durch das GIP aufgehobenen Artikels 223bis NGG (eingefügt durch das Gesetz vom 15. Juli 1992) übernommen. In
den Eingemeindezonen dürfen die vor dem 1. Januar 2002 aufgrund von Artikel 223bis NGG gefassten Gemeinderats-
beschlüsse weiter ausgeführt werden.

Die Erträge aus auf diese Weise von der Polizeizone ausgeführten Aufträgen zugunsten der ″Betriebe und
Haushalte″ müssen unter dem wirtschaftlichen Code 161-01 verbucht werden. Im Fall eventueller Erträge aus
Dienstleistungen zugunsten der ″öffentlichen Sektoren″ ist der wirtschaftliche Code 162-01 anzugeben.

Eine Vermietung einer von der Polizeizone nicht benutzten Immobilie durch die Polizeizone (zum Beispiel ein
Gebäude, das der Polizeizone von föderaler oder kommunaler Ebene übertragen worden ist) muss in der
Polizeibuchführung im Fall einer Vermietung an ″Betriebe und Haushalte″ unter dem wirtschaftlichen Code 163-01 und
im Fall einer Vermietung an den ″öffentlichen Sektor″ unter dem wirtschaftlichen Code 164-01 verbucht werden. Ich
bitte Sie, bei einer Vermietung einen marktkonformen Mietpreis auszuhandeln, der mindestens den der Polizeizone
entstehenden buchhalterischen Lasten entspricht.

Gemäß Artikel 33 GIP, durch den Artikel 232 NGG auf die Polizeizone zur Anwendung kommt, bestimmt der Rat
die Mietbedingungen.

7. Ordentliche Einnahmen - Übertragungen (61)

Wie vorstehend erwähnt, ist der ABOP angepasst worden, um zu berücksichtigen, dass in Bezug auf die
Gehaltsbestandteile, die ihrerseits mit den wirtschaftlichen Codes für Personalausgaben, für die Rückzahlung von
Kosten und Dienstentschädigungen oder für Honorare und Entschädigungen des nicht polizeilichen Personals
verbunden sind, Suffixe eingeführt worden sind. Zur Gewährleistung einer einheitlichen und transparenten
Buchführung sind die Haushaltsplanartikel und ihre Bezeichnung in Bezug auf die föderalen und kommunalen
Dotationen eindeutig im ABOP festgelegt worden (Anlage 2).

7.1 Föderale Dotationen vorheriger Rechnungsjahre an die Polizeizonen (66) - Indexierung der föderalen
Grunddotation 2013 - 330/465-48/2013

Auch wenn die Indexierung der föderalen Grunddotation für das Jahr 2013 erst dann mit Sicherheit bestimmt
werden kann, wenn der Gesundheitsindexwert von Dezember 2013 endgültig festgelegt ist (also Anfang Januar 2014),
habe ich meine Dienste beauftragt, eine Prognose der zusätzlichen Indexierung der Grunddotation 2013 zu erstellen.
Die Ergebnisse dieser Prognose weisen auf eine negative Indexentwicklung für das Jahr 2013 hin.

Tragen Sie daher keine diesbezüglichen Beträge in den Haushaltsplan 2014 ein.

7.2 Föderale Dotationen des eigentlichen Rechnungsjahres 2014 an die Polizeizonen (61)

7.2.1 Föderale Grunddotation 2014 - 330/465-48

Die föderale Grunddotation 2014 wird gemäß den in Anlage 6 aufgeführten Beträgen in Artikel 330/465-48
″Föderale Grunddotation″ verbucht.

7.2.2 Zusätzliche föderale Dotation 2014 - 33004/465-48

Die zusätzliche föderale Dotation 2014 wird gemäß den in Anlage 6 aufgeführten Beträgen in Artikel 33004/465-48
″Zusätzliche föderale Dotation″ verbucht.

7.2.3 Föderale soziale Dotation I 2014 - 330/465-02

Die allgemeine Berechnungsmethode für diese Dotation wird im Königlichen Erlass vom 6. Januar 2003 zur
Gewährung einer föderalen sozialen Dotation an die Gemeinde oder Mehrgemeindepolizeizone für das Jahr 2003
(B.S. 21. Januar 2003) festgelegt. Hierbei muss jedoch beachtet werden, dass neben der Indexierung der Dotation auch
der Betrag dieser Dotation entsprechend der Erhöhung der Sätze der Arbeitgeberbeiträge für die Pensionen, die 2014
anwendbar sind, angepasst wird (s. Nr. III.1.3.2 des vorliegenden Rundschreibens).

Die föderale soziale Dotation I 2014 wird gemäß den in Anlage 6 aufgeführten Beträgen in Artikel 330/465-02
″Föderale soziale Dotation I″ verbucht.

7.2.4 Föderale soziale Dotation II 2014 - 33001/465-02

Gesetzliche Grundlage (10):

Die föderale soziale Dotation II ist eine föderale Beihilfe in Sachen Mehrkosten in Bezug auf die Arbeitgeberbei-
träge zur sozialen Sicherheit für die Zulagen, Prämien und Entschädigungen der Personalmitglieder der Polizeizonen,
die in Anwendung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste, nachstehend Mammuterlass genannt, geschuldet werden.

Schätzung:

Die Schätzung der föderalen sozialen Dotation II muss übereinstimmen mit den im Haushaltsplan ’Haushalts-
jahr N’ auf der Ausgabenseite veranschlagten Arbeitgeberbeiträgen zur sozialen Sicherheit für die Zulagen, Prämien
und Entschädigungen der Personalmitglieder der Polizeizonen, die in Anwendung des Mammuterlasses geschuldet
werden, abzüglich des jährlichen Höchstbetrags, der vom LASSPLV nach der Indexierung ’Haushaltsjahr N’ berechnet
und der Polizeizone mitgeteilt wird.

Unter jährlichem Höchstbetrag versteht man den Jahresbetrag 2000, den die Gemeinde(n) der Polizeizone in Bezug
auf die Arbeitgeberbeiträge zur sozialen Sicherheit für die Zulagen, Prämien und Entschädigungen des Polizeiperso-
nals der Gemeinden auf der Grundlage der Erklärungen für das Jahr 2000 schuldet (schulden), die vor dem
1. April 2002 von der (den) Gemeinde(n) der Polizeizone eingereicht worden sind. Die Polizeizone schuldet also
weiterhin den indexierten jährlichen Höchstbetrag.
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Durch das Berechnungsmodul für Personalkosten entsteht automatisch eine Schätzung in puncto föderale soziale
Dotation II auf der Grundlage der veranschlagten Personalkosten. Hierzu muss noch über das Tab-Blatt ″Para″(meter)
der jährliche Höchstbetrag 2000 in Feld B6 eingegeben werden. Das Berechnungsmodul sieht eine automatische
Indexierung vor.

Praktische Modalitäten:

Das LASSPLV berechnet jedes Quartal die föderale soziale Dotation II für dieses Quartal auf der Grundlage der
vierteljährlich vom SSGPI eingereichten Erklärung.

Diese Dotation für ein bestimmtes Quartal entspricht den Arbeitgeberbeiträgen zur sozialen Sicherheit für die
Zulagen, Prämien und Entschädigungen der Personalmitglieder der Polizeizone, die in Anwendung des RSPol
geschuldet werden, abzüglich des indexierten Höchstbetrags des Quartals.

Das LASSPLV zieht in jedem Quartal die für dieses Quartal berechnete föderale soziale Dotation II von dem
Gesamtbetrag ab, den die Polizeizone in Sachen Sozialversicherungsbeiträge schuldet. Da nach dem Grundsatz der
Vollständigkeit (oder Universalität) des Haushaltsplans ALLE Einnahmen und ALLE Ausgaben der Polizeizone im
Haushaltsplan enthalten sein müssen, wie in Nr. III.7.2.3 erwähnt, verbucht die Polizeizone beim Empfang der
Quartalsabrechnung des LASSPLV die föderale soziale Dotation II für dieses Quartal auf der Einnahmenseite in
Artikel 33001/465-02 ″Föderale Soziale Dotation II″ und auf der Ausgabenseite auf dem Allgemeinen Konto 45400
″Beiträge an das LASSPLV″.

Die föderale soziale Dotation II wird der sozialen Sicherheit direkt von der föderalen Behörde gezahlt.

Die Prozentsätze in Bezug auf die Arbeitgeberbeiträge zur sozialen Sicherheit (ohne Pensionsbeitrag), wie sie in
der Tabelle in Nr. III.1.3.2 des vorliegenden Rundschreibens erwähnt sind, betragen 15,47 % für das statutarische
Personal, 20 % für das Vertragspersonal und 5,73 % für die BVB.

Wir machen Sie nochmals darauf aufmerksam:

- dass die eventuellen Anwesenheitsgelder der Ratsmitglieder, die Vergütung des besonderen Rechnungsführers
und die eventuelle Vergütung des Sekretärs der Polizeizone nicht in Anwendung des RSPol geschuldet werden. Sie
fallen daher NICHT unter die Anwendung der föderalen sozialen Dotation II,

- dass man unter Personalmitgliedern der Polizeizone alle Mitglieder des Einsatz- und CaLog-Personals der
Polizeizone ungeachtet ihrer Herkunft (ehemals Gemeindepolizei, ehemals föderale Polizei, neue Dienstantritte)
versteht.

Die Veranschlagung der Arbeitgeberbeiträge zur sozialen Sicherheit, die in Anwendung des Königlichen Erlasses
vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (RSPol) für die Zulagen,
Prämien und Entschädigungen geschuldet werden, abzüglich des vom LASSPLV mitgeteilten jährlichen Höchstbetrags
(indexiert gemäß Art. 4 des Königlichen Erlasses vom 14. Mai 2002 zur Festlegung der Mehrkosten in Bezug auf den
Teil der Sozialversicherungsbeiträge für die Zulagen, Prämien und Entschädigungen der Personalmitglieder der
Polizeizonen), bildet die Veranschlagung der föderalen sozialen Dotation II.

7.2.5 Föderale Dotation 2014 für die Ausrüstung zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung - 33003/465-48

Die föderale Dotation 2014 für die Ausrüstung zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung wird gemäß den
in Anlage 6 aufgeführten Beträgen in Artikel 33003/465-48 ″Föderale Dotation Ausrüstung zur Aufrechterhaltung der
öffentlichen Ordnung″ verbucht.

7.2.6 Föderale Dotation für föderale Mietverträge, die einigen Polizeizonen übertragen worden sind (Mietvergü-
tung)

Die Mietvergütung, die den Polizeizonen zuerkannt worden ist als Gegenleistung für die Mietverträge, die die
Regie für Gebäude oder Gebäudeteile abgeschlossen hatte, in denen föderale Beamte untergebracht sind, die den
Polizeizonen übertragen worden sind, muss unter dem wirtschaftlichen Code 465-01 verbucht werden.

Den Betrag dieser Mietvergütung finden Sie in Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 27. April 2007 (abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 18. November 2008). Für die Aktualisierung des Betrags gelten die gleichen
Modalitäten wie für den Korrekturmechanismus; sie werden in Nr. III.4.2 des vorliegenden Rundschreibens erwähnt.
Diese Dotation wird gleichzeitig mit dem Korrekturmechanismus eingezahlt.

7.2.7 Zusätzliche föderale Dotation, die über die ″Verkehrssicherheitspläne″ finanziert wird

Die föderalen Dotationen in Bezug auf die Aktionspläne in Sachen Verkehrssicherheit müssen im Haushaltsplan
in Artikel 33005/465-48 ″Föderale Dotation Aktionspläne in Sachen Verkehrssicherheit″ verbucht werden.

Der in den Haushaltsplan eingetragene Betrag darf nicht höher als der Betrag für 2013 sein. Sobald die offiziellen
Zahlen für das Jahr 2014 bekannt sind, muss der vorher eingetragene Betrag über eine Haushaltsplanabänderung
angepasst werden.

7.2.8 Föderale Dotation zur Förderung der Anwerbungspolitik

Diese Dotation ist mit insgesamt 8.279.653 EUR in den Haushaltsplan 2014 aufgenommen worden. Da die
Bestätigung der Dotation und die Modalitäten der Verteilung noch vom Ministerrat gebilligt werden müssen, sollten
noch keine Beträge in den Haushaltsplan 2014 eingetragen werden.

7.2.9 Föderale Dotation, die mit der Umsetzung des ″Salduz-Gesetzes″ verbunden ist

Diese Dotation ist in Artikel 33008/465-48 ″Föderale Dotation Salduz″ (s. Anlage 2 - 1/1.1 [sic, zu lesen ist:
Anlage 3 - 1.1]) einzutragen.

Diese Dotation ist mit insgesamt 2.064.494 EUR in den Haushaltsplan 2014 aufgenommen worden. Die
Modalitäten der Verteilung müssen noch festgelegt werden, daher sollten noch keine Beträge in den Haushalts-
plan 2014 eingetragen werden. Sobald die individuellen Beträge bekannt sind, werden sie den Polizeizonen mitgeteilt,
die sie dann über eine Haushaltsplanabänderung eintragen können.
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7.3 Kommunale Dotation(en) (61)
Gemäß Artikel 208 GIP zur Abänderung von Artikel 255 NGG ist der Gemeinderat in Mehrgemeindezonen

verpflichtet, jährlich die durch oder aufgrund des GIP zu Lasten der Gemeinde gehenden Ausgaben, einschließlich der
kommunalen Dotation zugunsten der Polizeizone, in den Gemeindehaushaltsplan einzutragen. Die veranschlagte
kommunale Dotation - ordentlicher Dienst - wird im Haushaltsplan der Polizeizone in Artikel 330/485-48 verbucht. In
den Mehrgemeindezonen ist für jede Gemeinde der Zone ein getrennter Haushaltsplanartikel 330xx/485-48
vorgesehen. Der ABOP ist entsprechend angepasst worden.

Gemäß Artikel 40 Absatz 5 GIP muss der Beitrag der Gemeinden an eine Mehrgemeindezone mindestens in
Zwölfteln gezahlt werden.

Der jeweilige Beitrag der Gemeinden einer Mehrgemeindezone an der gesamten kommunalen Dotation wird in
gemeinsamer Absprache und im gegenseitigen Einvernehmen bestimmt. Erst in zweiter Linie und in Ermangelung
dieses Konsenses wird der Prozentsatz unter Berücksichtigung folgender Elemente bestimmt:

1. der gemäß Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 7. April 2005 definierten Polizeinorm,
2. des durchschnittlichen steuerbaren Einkommens von 1999 pro Einwohner der Gemeinde,
3. des durchschnittlichen Katastereinkommens von 1999 innerhalb der Gemeinde.
Diese Elemente werden wie folgt gewichtet: 6, 2, 2. Wenn nötig läuft für das Jahr 2014 die Verlängerung der

Anwendung dieser ergänzenden Verteilung an.
Ich möchte, dass die lokalen Entscheidungsträger sich gründlich und im guten Einvernehmen über den

Polizeihaushaltsplan und die damit verbundene(n) kommunale(n) Dotation(en) absprechen.
Selbstverständlich muss die kommunale Dotation, so wie sie im Polizeihaushaltsplan aufgeführt ist, immer mit

dem Beschluss des Gemeinderates in Ausführung von Artikel 40 GIP und dem Gemeindehaushaltsplan übereinstim-
men. Ich bitte die Gouverneure, hierüber zu wachen.

8. Ordentliche Einnahmen - Schuld (62)
Sie umfassen insbesondere die Bruttozinsen auf Finanzkonten und gegebenenfalls auf Terminkonten der

Polizeizone. Der Mobiliensteuervorabzug wird unter der wirtschaftlichen Abteilung 71 - ordentliche Ausgaben -
Betriebsausgaben - verbucht.

IV. RICHTLINIEN ZUM AUSSERORDENTLICHEN DIENST
Eine eventuell für den außerordentlichen Dienst veranschlagte kommunale Dotation wird im Polizeihaushaltsplan

in Artikel 330/685-51 verbucht. In den Mehrgemeindezonen sollte für jede Gemeinde ein getrennter Haushaltsplan-
artikel 330xx/685-51 vorgesehen werden.

Wenn lokale Polizeikorps eventuell Gebäude der territorialen Brigaden der föderalen Polizei, die dem lokalen
Polizeikorps von Rechts wegen übertragen worden sind, verkaufen, muss hervorgehoben werden, dass der Ertrag aus
diesen Verkäufen zur Finanzierung der Investitionen des lokalen Polizeikorps benutzt werden muss.

V. SCHLUSSFOLGERUNG
Sollte der Polizeihaushaltsplan ’Haushaltsjahr N’ bei Veröffentlichung des vorliegenden Rundschreibens bereits

vom Rat gebilligt worden sein, muss die Polizeizone gemäß Artikel 14 ABOP so bald wie möglich den Haushaltsplan
’Haushaltsjahr N’ mit dem vorliegenden Rundschreiben über eine Haushaltsplanabänderung in Einklang bringen.

Das gilt auch für die föderalen Dotationen, wenn diese im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht werden.
Das vorliegende Rundschreiben und zusätzliche aktuelle Informationen können auf www.besafe.be (″Gestion

policière″ > ″Financement et budget″ beziehungsweise ″Politiebeheer″ > ″Financiering en Budget″) eingesehen werden.
Für ausführlichere Informationen im Zusammenhang mit vorliegendem Rundschreiben steht meine Verwaltung

Ihnen stets zur Verfügung.
Direktion Polizeiverwaltung (GD SV)
Anne Laevens: Tel.: 02/557 34 30, E-Mail: anne.laevens@ibz.fgov.be
Ich bitte die Frauen und Herren Gouverneure, das Datum, an dem das vorliegende Rundschreiben im Belgischen

Staatsblatt veröffentlicht worden ist, im Verwaltungsblatt zu vermerken.
VI. ANLAGEN

1. BELEGE
1.1 Liste der dem Haushaltsplan beizufügenden Belege

1. Vollständiger Beschluss des Gemeinde- beziehungsweise Polizeirats mit der Zusammenfassung der Gesamt-
beträge der wirtschaftlichen Gruppen,

2. Bericht, der eine Zusammenfassung des Haushaltsplans, die allgemeine und die Finanzpolitik der Polizeizone
(insbesondere in Bezug auf den Anwerbungsplan) und eine Übersicht über die Angaben, die einen Einfluss auf
die Organisation und Arbeitsweise der Polizeizone haben können, enthält,

3. ausführliche Stellungnahme der Haushaltskommission (Artikel 11 ABOP),
4. Beweis für den Aushang,
5. Personaltabellen, in denen mindestens die Gehaltstabelle, das finanzielle Dienstalter, die Beträge der festen

Entschädigungen und Zulagen, die Berechnung der unregelmäßigen Leistungen und/oder das Modul zur
Berechnung der Kosten des Personals, das den Polizeizonen durch die Föderalbehörde zur Verfügung gestellt
wird, vermerkt sind,

6. Banktabellen der Anleihen und der Entwicklung der Schuld und Modus der Berechnung der Zinsen für die
neuen Anleihen,

7. Tabelle der Finanzierung des außerordentlichen Dienstes (Wege und Mittel),
8. Tabelle der Bewegungen der Rückstellungen und Rücklagenfonds,
9. Projektion der Entwicklung der Dreijahreskredite (Mehrjahresplan),

10. Liste der Zuschüsse, die die Polizeizone Dritten gewährt hat,
11. elektronische Fassung, die die Seite der allgemeinen Daten für die Polizeizone und insbesondere den

Mindestbestand und reellen Bestand enthält.
Diese Anlage kann von der Website der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung, www.besafe.be,
heruntergeladen werden (″Gestion policière″ > ″Financement et Budget″ > ″Budget de police 2014″
beziehungsweise ″Politiebeheer″ > ″Financiering en begroting″ > ″Politiebegroting 2014″),

12. Übersicht über die Haushaltsmittel pro Haushaltsplanartikel, mit Berechnung der sozialen Dotation II und
Kontrolle der Arbeitgeberbeiträge (Anlage 3: Aufsicht 1).
Das Arbeitsblatt ″Aufsicht 1″ ermöglicht sowohl den Polizeizonen als auch der Aufsichtsbehörde, die soziale
Dotation II zu überprüfen und die Arbeitgeberbeiträge zu berechnen,

13. Übersicht über die pro Haushaltsplanartikel zusammengefassten Haushaltsmittel für das Einsatzpersonal, das
CaLog-Personal, den Sekretär und den besonderen Rechnungsführer (Anlage 4: Aufsicht 2).
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Im Arbeitsblatt ″Aufsicht 2″ werden pro Haushaltsartikel die Haushaltsmittel für Personalausgaben und
Entschädigungen aufgeführt, sowohl für das Einsatzpersonal als auch für das Verwaltungs- und Logistikper-
sonal. Zudem sind darin die Haushaltsmittel für die Entschädigung beziehungsweise Entlohnung des
Sekretärs und des besonderen Rechnungsführers sowie für die dazugehörigen Arbeitgeberbeiträge zusam-
mengestellt.
Zur Erinnerung: Gleichwertige Zulagen und/oder Entschädigungen, die zum gleichen Bereich gehören wie
ein bestimmtes Suffix, sind auch unter diesem Suffix zu verbuchen (z.B. Nachtstunden nach altem Statut).
Schließlich müssen Polizeizonen, die dieses Haushaltsmodul nicht verwenden (Aufsicht 1 und Aufsicht 2),
dem Gouverneur ein gleichwertiges Kontrolldokument übermitteln, das als Beleg für die Zusammenstellung
der Haushaltsmittel, der sozialen Dotation II und der Arbeitgeberbeiträge dient,

14. jeder brauchbare Beleg, zum Beispiel (nicht vollständige Liste):
- Verkehrssicherheitsabkommen und/oder Tabelle der Zuerkennung von Mitteln (11),
- Unterlage zur Rechtfertigung des Betrags im Rahmen des Verfahrens in Sachen Gebäudeübertragung,
- Berechnung der sozialen Dotation II (insbesondere des Höchstbetrags, der von den Sozialversicherungsbei-

trägen für Zulagen abzuziehen ist),
- Unterlagen anderer Instanzen (zum Beispiel der Region), die die Eintragung von Einnahmen rechtfertigen.

1.2 Liste der den Haushaltsplanabänderungen beizufügenden Belege
1. Ein Bericht, der eine Zusammenfassung der Haushaltsplanabänderung enthält; der Bericht enthält gemäß

Artikel 14 ABOP eine Rechtfertigung für jeden Haushaltsmittelbetrag und für die eventuellen Änderungen in
Bezug auf die allgemeine und die Finanzpolitik der Polizeizone,

2. die in Artikel 11 ABOP erwähnte Stellungnahme der Haushaltskommission,
3. bei Änderung der Personalkosten, eine abgeänderte Tabelle mit allen Personalangaben, die die neuen

Haushaltsangaben rechtfertigen; sie enthält mindestens die Gehaltstabelle, das finanzielle Dienstalter, die
Entschädigungen und die Zulagen jedes Personalmitglieds (gegebenenfalls je nach Eintragungsnummer,
interner Nummer, ...); hierbei kann das auf föderaler Ebene zur Verfügung gestellte Modul zur Berechnung der
Personalausgaben als Grundlage dienen,

4. bei einer Änderung der Anleihen oder der Anleiheaufwendungen, eine abgeänderte Tabelle der Anleihen und
der Schuldentwicklung,

5. bei einer Änderung der außerordentlichen Ausgaben oder der vorgesehenen Finanzierung, eine angepasste
Tabelle der Finanzierung,

6. bei einer Änderung der Vorschüsse und/oder Reservefonds, eine angepasste Tabelle, aus der die Bewegungen
ersichtlich sind,

7. bei einer Änderung der Haushaltsmittelbeträge für Personalkosten, eine Übersicht pro Haushaltsplanartikel mit
Berechnung der sozialen Dotation II und Kontrolle der Arbeitgeberbeiträge (Aufsicht 1),

8. bei einer Änderung der Haushaltsmittelbeträge für Personalkosten des Einsatzpersonals, des CaLog-Personals,
des Sekretärs und des besonderen Rechnungsführers, eine angepasste Übersicht (Aufsicht 2),

9. der Nachweis, dass der Aushang, durch den öffentlich angekündigt wird, dass jeder die Haushaltsplanabän-
derung einsehen kann, gemäß Artikel 34 GIP durchgeführt worden ist (darf getrennt verschickt werden, jedoch
in jedem Fall vor Ablauf der Kontrollfrist).

Fußnoten

(1) Klicken Sie auf ″Pouvoir local et police″ > ″Gestion policière″ > ″Budget de police 2014″ beziehungsweise
″Lokaal beleid en politie″ > ″Politiebeheer″ > ″Politiebegroting 2014″.

(2) Siehe hierzu Nr. V des Ministeriellen Rundschreibens PLP 32 vom 15. Oktober 2003 über die Arbeitsweise des
Polizeirats und des Polizeikollegiums (B.S. 27. Oktober 2003; d. Übers.: B.S. 19. November 2003).

(3) Siehe Begründung des GIP (Art. 24).
(4) Klicken Sie auf ″Pouvoir local et police″ > ″Gestion policière″ > ″Budget de police 2014″ beziehungsweise

″Lokaal beleid en politie″ > ″Politiebeheer″ > ″Politiebegroting 2014″.
(5) Für die Vorauszahlung siehe Artikel XII.XI.59 des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der

Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (RSPol).
(6) Programmgesetz vom 27. Dezember 2005 (B.S. 30. Dezember 2005); Gesetz vom 3. Juli 2005 zur Festlegung

verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die soziale Konzertierung (B.S. 19. Juli 2005).
(7) Königlicher Erlass vom 13. November 2011 zur Ausführung der Artikel 16 Absatz 1 Nr. 2 und 22 § 3 des

Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig
ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen für die Jahre 2012, 2013 und 2014 (B.S. 18. November 2011).

(8) BVB: Bezuschusster Vertragsbediensteter.
(9) Im Rundschreiben GPI 31 vom 20. Dezember 2002 über die Übertragung der Funktionsausrüstung im Rahmen

der Mobilität werden die Begriffe Grundausrüstung und Funktionsausrüstung klar definiert (B.S. 21. Januar 2003; d.
Übers.: B.S. 1. August 2003).

(10) In Artikel 15 des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit wird Folgendes festgelegt: ″Bezüglich der
Sozialversicherungsbeiträge für Zulagen, Prämien und Entschädigungen der Personalmitglieder wird die von den
Gemeinden und den Mehrgemeindezonen getragene Last auf die Sozialversicherungsbeiträge für Zulagen, Prämien
und Entschädigungen begrenzt, die die Gemeinden für das Jahr 2000 für das Polizeipersonal getragen haben.″

In Ausführung der Artikel 15 und 16 des vorerwähnten Gesetzes ist der Königliche Erlass vom 14. Mai 2002 zur
Festlegung der Mehrkosten in Bezug auf den Teil der Sozialversicherungsbeiträge für Zulagen, Prämien und
Entschädigungen der Personalmitglieder der Polizeizonen ergangen.

(11) Im Haushaltsplan werden auf der Ausgabenseite die Artikel in Bezug auf das Verkehrssicherheitsabkommen
entweder durch die Bezeichnung oder durch den funktionellen Code verdeutlicht.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2013/55212]

Erfloze nalatenschap van Emile Théophile Ghislain Lambert

De heer Emile Théophile Ghislain Lambert, geboren te Temploux op
21 juli 1924, ongehuwd, wonende te Hastière (Lavaux), rue Stinglham-
ber 9, is overleden te Hastière op 19 juli 2003, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de conseiller-gewestelijke
directeur der registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant,
bij beschikking van 10 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen, voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Aarlen, 17 oktober 2013.

De conseiller-gewestelijke directeur der registratie a.i.,
Ph. Collet.

(55212)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200954]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik

Bij beschikking van 17 januari 2014 werd mevr. Lebrun J., emeritus
eerste substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Namen, door de procureur-generaal bij het hof van beroep te
Luik, aangewezen om, voor een termijn van een jaar vanaf
18 februari 2014, het ambt van plaatsvervangend magistraat te blijven
uitoefenen.

Hof van beroep te Bergen

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 17 januari 2014, heeft
mevr. Berton M. en de heer Delmarche O., raadsheren in het hof van
beroep te Bergen, aangewezen tot kamervoorzitters in dit hof, voor een
termijn van drie jaar met ingang van 22 januari 2014.

Rechtbank van eerste aanleg te Luik

Bij beschikking van 19 september 2013 werd de heer Voisin Ch.,
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste kanton
Luik, door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te Luik,
aangewezen, vanaf 1 maart 2014, om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van eerste aanleg te Bergen

Bij beschikking van 10 januari 2014 is de aanwijzing van mevr.
Dutillieux C., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Bergen, tot
ondervoorzitter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn met
ingang van 11 februari 2014 en eindegend op 31 oktober 2014.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 18 november 2013, werd de heer Wouters W.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 8 februari 2014,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank te blijven uitoefenen.

[2013/55212]

Succession en déshérence de Emile Théophile Ghislain Lambert

M. Emile Théophile Ghislain Lambert, né à Temploux le 21 juillet 1924,
célibataire, domicilié à Hastière (Lavaux), rue Guy Stinglhamber 9, est
décédé à Hastière le 19 juillet 2003, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du conseiller-directeur régional de
l’enregistrement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance de Dinant,
a, par jugement du 10 octobre 2013, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 17 octobre 2013.

Le conseiller-directeur régional de l’enregistrement ff.,
Ph. Collet

(55212)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200954]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège

Par ordonnance du 17 janvier 2014 Mme Lebrun J., premier substitut
émérite près le tribunal de première instance de Namur, a été désignée
par le procureur général près la cour d’appel de Liège pour continuer
à exercer, pour une période d’un an à partir du 18 février 2014, les
fonctions de magistrat suppléant.

Cour d’appel de Mons

La cour, réunie en assemblée générale le 17 janvier 2014, a désigné
Mme Berton M. et M. Delmarche O., conseillers à la cour d’appel de
Mons, comme présidents de chambre à cette cour, pour une période de
trois ans prenant cours le 22 janvier 2014.

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 19 septembre 2013, M. Voisin Ch., juge suppléant
à la justice de paix du premier canton de Liège, a été désigné par le
président du tribunal de première instance de Liège, à partir du
1er mars 2014, pour exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à
ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de première instance de Mons

Par ordonnance du 10 janvier 2014, la désignation de
Mme Dutillieux C., juge au tribunal de première instance de Mons,
comme vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour un terme
prenant cours le 11 février 2014 et expirant le 31 octobre 2014.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 18 novembre 2013, M. Wouters W. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 8 février 2014, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij beschikking van 21 oktober 2013, werd de heer Cannaerts R., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Mechelen, aangewe-
zen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 20 december 2013, werd de heer Beullens D.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij beschikking van 17 september 2013, werd de heer De Cuyper R.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Turnhout,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Bij beschikking van 6 december 2013, werd de heer Liesens M., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Hasselt, aangewezen
om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij beschikking van 3 september 2013, werd de heer Agten L., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Tongeren, aangewezen
om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 23 september 2013, werd de heer Timmermans J.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 25 november 2013, werd de heer De Potter F.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Nijvel

Bij beschikking van 4 juli 2013, werd de heer Bettoni B., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Nijvel aangewezen, om
vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Tribunal de commerce de Malines

Par ordonnance du 21 octobre 2013, M. Cannaerts R. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Malines, pour exercer, à
partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 20 décembre 2013, M. Beullens D. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Malines, pour exercer, à
partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Turnhout

Par ordonnance du 17 septembre 2013, M. De Cuyper R. a été
désigné, par le président du tribunal de commerce de Turnhout, pour
exercer, à partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Hasselt

Par ordonnance du 6 décembre 2013, M. Liesens M. a été désigné, par
le président du tribunal de commerce de Hasselt, pour exercer, à partir
du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Tongres

Par ordonnance du 3 septembre 2013, M. Agten L. a été désigné, par
le président du tribunal de commerce de Tongres, pour exercer, à partir
du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 23 septembre 2013, M. Timmermans J. a été
désigné, par le président du tribunal de commerce de Tongres, pour
exercer, à partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par ordonnance du 25 novembre 2013, M. De Potter F. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Bruxelles, pour exercer, à
partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Nivelles

Par ordonnance du 4 juillet 2013, M. Bettoni B., a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Nivelles pour exercer, à partir du
1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant jusqu’à ce qu’il
ait atteint l’âge de 70 ans.
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij beschikking van 30 december 2013, werd de heer Meul M., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2014, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Brugge

Bij beschikking van 16 januari 2014, werd de heer Honorez D., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brugge, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 20 januari 2014, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank te blijven
uitoefenen.

Bij beschikking van 20 januari 2014, werd de heer Vande Voorde L.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brugge,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 21 februari 2014,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 8 januari 2014, werd de heer Jungels J-C., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik, aangewezen om,
voor een termijn van één jaar vanaf 17 januari 2014, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank te blijven
uitoefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11047]
Bericht

Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet,
toepassing van artikel 3, § 1, 3°

Bij toepassing van het indexcijfer der consumptieprijzen wordt vanaf
1 januari 2014 het drempelbedrag van 4,17 euro, bedoeld in artikel 3,
§ 1, 3°, van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet,
vastgesteld op 4,45 euro.

Dat bedrag wordt bekomen door 4,17 euro te vermenigvuldigen met
het indexcijfer der consumptieprijzen van december 2013 (122,84) en te
delen door het indexcijfer der consumptieprijzen van december 2010
(115,00).

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18042]
28 JANUARI 2014. — Bericht betreffende het toekennen van analyses

en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering
van het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de
erkenning van de laboratoria die analyses uitvoeren in verband
met de veiligheid van de voedselketen

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2012 betreffende de erkenning van de laboratoria die analyses
uitvoeren in verband met de veiligheid van de voedselketen en voor
een periode van 12 maanden beginnend op 1 februari 2014, worden de

Tribunal de commerce de Termonde

Par ordonnance du 30 décembre 2013, M. Meul M. a été désigné, par
le président du tribunal de commerce de Termonde, pour exercer, à
partir du 1er mars 2014, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Bruges

Par ordonnance du 16 janvier 2014, M. Honorez D. a été désigné, par
le président du tribunal de commerce de Bruges, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 20 janvier 2014, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Par ordonnance du 20 janvier 2014, M. Vande Voorde L. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Bruges, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 21 février 2014, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 8 janvier 2014, M. Jungels J-C. a été désigné par
le président du tribunal de commerce de Liège pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 17 janvier 2014, les fonctions de
juge consulaire suppléant à ce tribunal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11047]
Avis

Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation,
application de l’article 3, § 1er, 3°

En application de l’indice des prix à la consommation, le montant du
seuil de 4,17 euros, visé à l’article 3, § 1er, 3°, de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation, est, à partir du 1er janvier 2014,
fixé à 4,45 euros.

Ce montant a été obtenu par la multiplication de 4,17 euros avec
l’indice des prix à la consommation de décembre 2013 (122,84) à diviser
par l’indice des prix à la consommation de décembre 2010 (115,00).

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18042]
28 JANVIER 2014. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et

l’acceptation de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté
royal du 3 août 2012 relatif à l’agrément des laboratoires qui
effectuent des analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne
alimentaire

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif à
l’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses en rapport avec
la sécurité de la chaîne alimentaire et pour une période de 12 mois à
dater du 1er février 2014, les analyses relatives à la détection et/ou la

10833BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



in tabel 1 hierna bedoelde analyses in het kader van de plantenbescher-
ming met het oog op de detectie en/of de bepaling van schadelijke
organismen toegewezen aan de twee hiernavolgende laboratoria :

Centre Wallon de Recherches Agronomiques - Unité Biologie des
nuisibles et biovigilance - Département Sciences du Vivant

Rue de Liroux 4,
5030 Gembloux
ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecentrum voor

Planten
Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2,
9820 Merelbeke
De in tabel 2 hierna bedoelde analyses worden toegewezen aan het

hierboven vermelde laboratorium “ Centre Wallon de Recherches
Agronomiques – Unité Biologie des nuisibles et biovigilance - Dépar-
tement Sciences du Vivant ”.

De in tabel 3 hierna bedoelde analyses worden toegewezen aan het
hierboven vermelde laboratorium “ ILVO Eenheid Plant – Gewas-
bescherming – Diagnosecentrum voor Planten.”

Tableau 1 – Tabel 1

Groupe/Groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter
Bactéries/Bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Candidatus Liberibacter solanacearum

Moisissures/Schimmels
Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Gibberella circinata

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Melampsora medusae

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Moisissures de quarantaine/Quarantaine schim-
mels

Fruits de Prunus/Vruchten van Prunus Monilinia fructicola
Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Phytophthora lateralis

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden
Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Apple proliferation phytoplasm

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Pear decline phytoplasm

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Potato stolbur phytoplasm

Tableau 2 – Tabel 2

Groupe/Groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Tomato yellow leaf curl virus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Virus et viroïdes de quarantaine/Quarantaine
virussen en viroïden

Tableau 3 – Tabel 3

Groupe/Groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Moisissures/Schimmels

Céréales/Granen Claviceps purpurea (ergot du
seigle/moederkoren)

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Fusarium foetens

Fruits de Citrus/Vruchten van Citrus Guignardia citricarpa

Terre/Grond Sclerotium cepivorum

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pommes de terre/Aardappelen

Synchytrium endobioticum

Céréales/Granen Tilletia controversa

détermination d’organismes nuisibles en matière de protection des
végétaux visées au tableau 1 ci-dessous sont attribuées aux deux
laboratoires ci-après :

Centre Wallon de Recherches agronomiques – Unité Biologie des
nuisibles et biovigilance - Département Sciences du Vivant

Rue de Liroux 4,
5030 Gembloux
ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecentrum voor

Planten
Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2,
9820 Merelbeke
Les analyses visées au tableau 2 ci-dessous sont attribuées au

laboratoire « Centre Wallon de Recherches Agronomiques - Unité
Biologie des nuisibles et biovigilance - Département Sciences du Vivant
» précité.

Les analyses visées au tableau 3 ci-dessous sont attribuées au
laboratoire « ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecen-
trum voor Planten » précité.
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Groupe/Groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Céréales/Granen Tilletia indica

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Chrysanthemum stem necrosis virus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Chrysanthemum stunt viroid

Insectes/Insecten

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Bois/Hout

Anoplophora chinensis

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Bois/Hout

Anoplophora glabripennis

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Anthonomus eugenii

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pièges à phéromones/Feromonen vallen

Drosophila suzukii

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Dryocosmus kuriphilus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pommes de terre/Aardappelen

Epitrix spp.

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pommes de terre/Aardappelen, Bois/Hout

Insectes de quarantaine/Quarantaine insecten

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pièges à phéromones/Feromonen vallen

Keiferia lycopersicella

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pièges à phéromones/Feromonen vallen

Leucinodes orbonalis

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pièges à phéromones/Feromonen vallen,
Bois/Hout

Monochamus spp.

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Pièges à phéromones/
Feromonen vallen

Neoleucinodes elegantalis

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Opogona sacchari

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Rhynchophorus ferrugineus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Thripidae

Pièges à phéromones/Feromonen vallen Tuta absoluta

Bactéries/Bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Bactéries de quarantaine/Quarantaine bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Clavibacter michiganensis subsp. michiganensis

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Erwinia amylovora

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Pseudomonas syringae pv actinidiae

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Boues d’épuration/Zuiveringsslib

Ralstonia solanacearum
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Groupe/Groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas arboricola pv pruni

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas campestris pv. citri

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas fragariae

Nématodes/Nematoden

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Bois/Hout, Ecorces/Schors

Bursaphelenchus xylophilus

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen,
Terre/Grond

Ditylenchus dipsaci

Terre/Grond Globodera spp.

Plantes et matériel de multiplication/
Planten en vermeerderingsmaterialen
Terre/Grond

Nématodes de quarantaine/Quarantaine nemato-
den

Brussel, 28 januari 2014.
De Gedelegeerd bestuurder,

Gil HOUINS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29056]

Emplois de directeurs, de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux dans
les centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, à conférer par mutation

L’article 109 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de
la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux prévoit que, après avoir procédé à la réaffectation des membres
du personnel technique en disponibilité par défaut d’emploi, les emplois restant vacants sont portés à la connaissance
des membres du personnel technique.

Les emplois peuvent être attribués par mutation aux membres du personnel technique nommés à titre définitif,
titulaires de la fonction de recrutement ou titulaires de la fonction de promotion dont l’emploi est à conférer et qui sont
nommés dans la dite fonction depuis trois ans au moins.

Les membres du personnel technique intéressés par les emplois à conférer, sont invités à introduire une demande
de mutation (Modèle A).

Les membres du personnel désireux d’obtenir une mutation dans un emploi devenu définitivement vacant à la
suite des mutations intervenues au premier tour, sont invités à introduire une demande de mutation pour la seconde
opération (Modèle B).

Tout emploi de la fonction à laquelle ils sont nommés à titre définitif, devenu définitivement vacant à la suite des
mutations intervenues au premier tour des mutations, est porté, par lettre - circulaire, à la connaissance des membres
du personnel qui ont introduit une demande de mutation conformément aux dispositions de l’article 109 et qui n’ont
pas obtenu une mutation lors de ce premier tour. Cette lettre-circulaire leur est adressée sous pli recommandé à la poste.
Elle invite les membres du personnel intéressés par l’emploi à conférer, à introduire leur demande à l’adresse indiquée,
dans un délai de huit jours. Ce délai prend cours le lendemain de la date de l’envoi de la lettre-circulaire.

En application de l’article 114 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979, pour chacun des emplois à conférer, les membres
du personnel technique qui ont régulièrement introduit une demande de mutation et qui remplissent les conditions
requises, sont classés d’après l’ancienneté de service dans les centres de la Communauté française, acquise à la date du
1er septembre de l’année de l’exercice en cours. En cas d’égalité d’ancienneté de service, la priorité est accordée au
membre du personnel technique qui compte la plus grande ancienneté de fonction dans les centres de la Communauté
française, à la date précitée. En cas d’égalité d’ancienneté de fonction, la priorité est accordée au membre du personnel
le plus âgé.

En application de l’article 116 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 susmentionné, le Ministre confère, par mutation,
tout emploi définitivement vacant de la fonction à laquelle il est nommé à titre définitif au membre du personnel
technique qui occupe la première place du classement visé à l’article 114, en tenant compte des préférences exprimées.

Bruxelles, le 28 janvier 2014.
L’Administrateur délégué,

Gil HOUINS
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Le Ministre peut déroger à la règle en ce qui concerne la mutation dans un emploi d’une fonction de promotion.
Dans ce cas, le Ministre formule sa décision en reprenant les motifs qui la justifient.

Les décisions de mutation produisent leurs effets à la date du 1er septembre 2014.
Introduction des candidatures :
Dans les 10 jours ouvrables prenant cours le lendemain de la publication du présent avis au Moniteur belge, les

personnes intéressées doivent envoyer leur demande, par lettre recommandée, à la poste, à l’adresse suivante :
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française
Service général de la gestion des personnels de l’enseignement de la Communauté française
Direction de Bruxelles - Cellule CPMS
A l’attention de Monsieur DEFER Pierre-François
Rue du Meiboom 18, 1er étage
1000 BRUXELLES
Le membre du personnel technique qui sollicite plusieurs emplois devra introduire une demande séparée pour

chaque emploi, en indiquant éventuellement sa préférence. Seules, les demandes introduites dans la forme et le délai
fixés par le présent avis seront prises en considération.

Forme de la demande et documents à annexer :
a) La demande de mutation sera rédigée sur feuille de format 21 cm X 27 cm, d’après
b) Les modèles publiés in fine du présent avis.
c) Joindre à la (aux) demande(s) :
1° une copie de l’arrêté de nomination à la fonction de recrutement ou de promotion en cause (une seule copie, quel

que soit le nombre de demandes de mutation);
2° un relevé des interruptions de service pour maladie, maternité, allaitement, service militaire, rappel sous les

armes, convenance personnelle, etc, établi d’après le modèle reproduit in fine du présent avis (un seul relevé, quel que
soit le nombre de demandes de mutation).

Centres psycho-médico-sociaux organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles
1. Emplois de promotion (direction) définitivement vacants à la date du 1er septembre 2013
Zone BRABANT WALLON
Centre P.M.S. de Wavre : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. de Charleroi : 1
Zone LUXEMBOURG
Centre P.M.S. de Marche : 1
2. Emplois de recrutement définitivement vacants à la date du 1er septembre 2013
2.1. Emplois de conseillers psycho-pédagogiques
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Auderghem : 2
Centre P.M.S. à Molenbeek (60a Avenue Marie de Hongrie, 1083 Ganshoren) : 1
Centre P.M.S. à Saint-Gilles (117 Avenue de l’Armée, 1040 Etterbeek) : 1
Centre P.M.S. à Uccle : Y
Zone NAMUR
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Philippeville : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Liège : 2
Centre P.M.S. à Seraing : 1
Centre P.M.S. à Verviers : 1
Centre P.M.S. à Visé : 1
Centre P.M.S. à Waremme : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. à Mons : 1
Centre P.M.S. à Soignies : 1
2.2. Emplois d’auxiliaires sociaux
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Molenbeek : 1
Centre P.M.S. à Saint-Gilles (117 Avenue de l’Armée, 1040 Etterbeek) : 1
Zone HAINAUT
Centre P.M.S. à Tournai : 1
2.3. Emplois d’auxiliaires paramédicaux
Zone BRUXELLES-CAPITALE
Centre P.M.S. à Ixelles (57 Avenue du 11 Novembre, 1040 Etterbeek) : 3
Centre P.M.S. à Molenbeek : Y
Centre P.M.S. à Saint-Gilles (117 Avenue de l’Armée, 1040 Etterbeek) : 1
Zone LIEGE
Centre P.M.S. à Liège : 1
Centre P.M.S. à Waremme : 1
Zone LUXEMBOURG
Centre P.M.S. pour l’enseignement spécialisé à Marloie : 1
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DOCUMENT DE CANDIDATURE

Modèle A de demande de mutation à un emploi déterminé
(Remplir une demande par emploi sollicité)

Je soussigné(e),

NOM, prénoms ............................................................................................................................................................................

Matricule .......................................................................................................................................................................................

Né(e) le ..........................................................................................................................................................................................

domicilé(e) rue .............................................................................................................................................................. n° ........

à ....................................................................................................................................................................... N° postal ............

exerçant la fonction de ...............................................................................................................................................................

au Centre psycho-médico-social de la Communauté française à .......................................................................................

sollicite ma mutation à l’emploi de .........................................................................................................................................

vacant au C.P.M.S. de .................................................................................................................................................................

déclaré vacant par avis publié au Moniteur belge du ............................................................................................................

Je suis nommé(e) à titre définitif depuis le ............................................................................................................................

par arrêté du ....................................................................................................................................................... ci-joint copie.

Je suis porteur du diplôme de ..................................................................................................................................................

Mon dernier signalement porte la mention ................................................... et date du ...................................................

Par ordre de préférence, cette demande porte le n° .............................................................................................................

Modèle B de demande de mutation à un emploi déterminé (second tour)
(Remplir une demande par emploi sollicité)

Je soussigné(e),

Je soussigné(e),

NOM, prénoms ............................................................................................................................................................................

Matricule .......................................................................................................................................................................................

Né(e) le ..........................................................................................................................................................................................

domicilé(e) rue .............................................................................................................................................................. n° ........

à ....................................................................................................................................................................... N° postal ............

exerçant la fonction de ...............................................................................................................................................................

au Centre psycho-médico-social de la Communauté française à .......................................................................................

sollicite ma mutation à l’emploi de .........................................................................................................................................

Je suis nommé(e) à titre définitif depuis le ............................................................................................................................

par arrêté du ....................................................................................................................................................... ci-joint copie.

Je suis porteur du diplôme de ..................................................................................................................................................

Mon dernier signalement porte la mention ................................................... et date du ...................................................
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Bijzonder plan van aanleg

Plan d’aménagement

Ville de Charleroi

Par une délibération du 9 septembre 2013, le Conseil communal de
la Ville de Charleroi a retiré sa délibération du 4 juin 2012 abrogeant le
plan communal d’aménagement n° 1 « Quartier de la Sambre
remblayée » approuvé par un arrêté du Régent du 26 février 1947 et
modifié successivement par les arrêtés royaux des 14 novembre 1950,
29 juillet 1952, 14 juillet 1953, 13 novembre 1953, 3 juin 1955,
29 janvier 1964, 24 octobre 1974, 17 décembre 1976 et 13 juillet 1979.

(5078)

Ville de Charleroi

Par une délibération du 9 septembre 2013, le Conseil communal de
la Ville de Charleroi a retiré sa délibération du 4 juin 2012 abrogeant le
plan communal d’aménagement dit « Ville Basse » approuvé par un
arrêté royal du 5 avril 1967.

(5079)

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

Le Crédit social et Les Petits Propriétaires Réunis, société anonyme,
Grand-Rue 89, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise 0401.609.593

Assemblée ordinaire au siège social le 26/02/2014, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC11400009/ 06.02) (4935)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 23 januari 2014, werd FRANCKEN, Christian, geboren
te op 28 mei 1925, wonende te 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
Sneeuwbeslaan 21, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : FRANCKEN, Véro-
nique, wonende te 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), Karel Cuypers-
straat 3.

Antwerpen, 30 januari 2014.

De griffier, (get.) Isabel VERNEIRT.
(62036)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 14A33 op 30 januari 2014, werd VERHELST,
Romanie, geboren te Antwerpen op 17 maart 1931, wonende te
2140 Borgerhout, WZC BORSBEEKHOF, Borsbeekstraat 11, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, haar zoon RAMAEKERS, Robert Gaston
Pierre, wonende te 8450 BREDENE, Schelpenlaan 11.

Antwerpen, 31 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Braun, Heike.
(62037)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 28 januari 2014 werd : de heer Sammy VAN DEN
BRANDE, geboren te Deurne op 1 mei 1980, wonende te
2180 ANTWERPEN, Oorderseweg 159, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren, en kreeg toegevoegd ais; voorlopige bewindvoerder, zijn
moeder : mevrouw HERMANS, Jeanne Antoine Ludovica, invalide,
geboren te Antwerpen op 17 oktober 1955, wonende te
2180 ANTWERPEN, Oorderseweg 159.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd te Ekeren-Antwerpen op
30 januari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Saskia Blockx.
(62038)
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 29 januari 2014, werd Louis STALMANS, geboren te
Beverlo op 14 juni 1936, wonende te 3582 Beringen, Havenlaan 7, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : BEERTEN, Alexandra, advocaat te
3581 Beringen, Vossenhoek 1.

Beringen, 29 januari 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(62039)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij verzoekschrift neergelegd op 08.01.2014 en op 09.01.2014, bij
beschikking van de Vrederechter van het vijfde kanton Brussel,
verleend op 24-01-2014, werd VAN HOECK, Maria, geboren te Rams-
donk op 6 mei 1926, huidige verblijfplaats UVC-BRUGMANN U10,
A. Van Gehuchtenplein 4, 1020 Brussel, wonende te 1020 Brussel,
Richard Neyberglaan 150, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als Voorlopige Bewindvoerder, BALDER,
Cloosen, advocaat, woonplaats 1050 Brussel, Jaargetijdenlaan 54.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(62040)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij verzoekschrift neergelegd op 08.01.2014, Bij beschikking van de
Vrederechter van het nieuwe vijfde kanton Brussel, verleend op
24-01-2014, werd BONNE, Michel, geboren op 29 maart 1931, huidige
verblijfplaats UV-BRUGMANN U31, A. Van Gehuchtenplein 4,
1020 Brussel, wonende te 1090 Jette, E. Toussaintstraat 87/13, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
Voorlopige Bewindvoerder, VERBOVEN, Jolien, advocaat, woonplaats
1000 Brussel, Antoine Dansaertstraat 92.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(62041)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 27 januari 2014, werd MONFRANS, Ivan, geboren te Gent
op 23 april 1971, verblijvende te 9000 Gent, Opvangcentrum ’t Eilandje,
Karel Van Hulthemstraat 36, niet in staat verklaard zelf zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. ABBELOOS, Ilse, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fortlaan 28.

Gent, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(62042)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-4, verleend
op 28 januari 2014, werd beslist dat Lucien Gustaaf Edith MESTDAG,
geboren te Gent op 4 januari 1954, invalide, wonende te 9040 Sint-
Amandsberg (Gent), Kleine Schuurstraat 22, met rijksregisternum-
mer 54.01.04 021-30, niet in staat is verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. HAESERYN,
Ludo, advocaat te Jacques Eggermontstraat 11B, 9050 Ledeberg (Gent).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evi Huvenne.
(62043)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 24 januari 2014, werd VERMEYLEN,
Maria, met rijksregisternummer 32.08.15-022-62, geboren te Begijnen-
dijk op 15 augustus 1932, wonende te 3600 Genk, Plaggenstraat 32,
verblijvende Rusthuis Gaerveld, te 3500 Hasselt, Runkstersteenweg
212, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DEWEZ, Johan, advocaat
3500 Hasselt, Luikersteenweg 185-187.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2013.

Hasselt, 30 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(62044)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 24 januari 2014, werd BOESMANS,
Kristien, met rijksregisternummer 60090401029, geboren te Hasselt op
4 september 1960, wonende te 3600 Genk, Haagsteeg 13, B 01, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VAN SWYGENHOVEN, Frederika, advo-
caat te 3500 Hasselt, Van Dycklaan 15.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2013.

Hasselt, 30 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(62045)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 31 januari 2014 :

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lokeren werd de
heer Alfons BROECKAERT, geboren te Lokeren op 1 januari 1929,
wonende te 9160 Lokeren, Bleekmeersstraat 12, verblijvend te Lepel-
straat 2 (geriatrie kamer 103), 9160 Lokeren, niet in staat zijn goederen
te beheren en voegen toe als voorlopig bewindvoerder : BROECKAERT,
Patrick, gepensioneerd, wonende te 9860 Oosterzele, Stekelbaars-
straat 13.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(62046)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 20 januari 2014, werd beslist dat VAN
DEN BOSSCHE, Joke, geboren te Zottegem op 17 oktober 1995,
wonende en verblijvende te 9860 Oosterzele, Rollebaan 59, niet in staat
is zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : De Meyer, Martine,
wonende te Rollebaan 59, 9860 Moortsele.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(62047)
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Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 28 januari 2014, werd beslist dat :

De vrederechter beslist dat ROBBE, Nelly, geboren te Waasmunster
op 7 mei 1936, wonende te Heikant 8, 9190 Stekene, verblijvend in het
R.V.T. Zoetenaard, Kerkstraat 14, te 9190 Stekene, niet in staat is haar
goederen te beheren.

De vrederechter benoemt als voorlopige bewindvoerder voor deze te
beschermen persoon : ROGIERS, Patricia, wonende te Heirweg 172,
9190 Stekene.

De griffier, (get.) Michiels, Gert.
(62048)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 29 januari 2014, werd beslist dat PERSOON, Marc,
geboren te Sint-Gillis-Waas op 16 juni 1946, wonende en verblijvende
in het « Prekerijhof », Sperrestraat 30, te 9190 Stekene, niet in staat is
zijn goederen te beheren.

De vrederechter benoemt als voorlopige bewindvoerder voor deze te
beschermen persoon : meester WEYERS, Jan, advocaat te 9120 Beveren,
Vrasenestraat 19/8.

De griffier, (get.) Michiels, Gert.
(62049)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 29 januari 2014 :

Verklaart : LAVIGNE, Maria Melanie Irma, geboren te Nieuwer-
kerken op 19 mei 1926, wonende te 3850 Nieuwerkerken, Diester-
steenweg 408, verblijvende te Woonzorgcentrum Huize Sint-Jozef,
Kloosterstraat 26, te 3850 Nieuwerkerken, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : KEMPENEERS, Henri,
wonende te 2260 Westerlo, Ilsestraat 26.

Sint-Truiden, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(62050)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 29 januari 2014 :

Verklaart : DEGLINE, Roger Laurent Joseph, geboren te Velm op
4 december 1942, wonende te 3800 Sint-Truiden, Steenovenstraat 24/
0002, verblijvende te W.Z.C. Den Akker, Montenakenweg 51a, te
3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : COX, Gunther, advocaat te
3800 SINT-TRUIDEN, Kapelstraat 7.

Sint-Truiden, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(62051)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 29 januari 2014 :

Verklaard : RAYMAEKERS, Guy Emiel, geboren te Hasselt op
15 mei 1961, wonende te 3800 Sint-Truiden, Eglantierplein 9, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : SNEIJERS, Els, advocaat te
3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Sint-Truiden, 30 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(62052)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 29 januari 2014, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

« Ontslaat op heden de heer MOORS, Willy, advocaat, kantoor-
houdende te 2500 LIER, Donk 54, van zijn opdracht als voorlopig
bewindvoerder over mevrouw Christine JACOBS.

Stelt aan als voorlopig bewindvoerder over mevrouw JACOB, Chris-
tine, geboren te Wilrijk op 29 augustus 1962, wonende te
2000 ANTWERPEN, Karel Rogierstraat 1/C : VAN IMPE, Ann-Pascale,
advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Doorn-
straat 319.

Zegt dat opdracht en bevoegdheden van de nieuwe aangestelde
voorlopige bewindvoerder dezelfde blijven als diegene bevolen in het
vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen de dato
30 december 2011 (Rol nr. 11A1917 - rep. nr. 4452/2011). »

Antwerpen, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(62053)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 29 januari 2014, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

« Ontslaat op heden de heer MOORS, Willy, advocaat, kantoor-
houdende te 2500 LIER, Donk 54, van zijn opdracht als voorlopig
bewindvoerder over de heer Walter Windey.

Stelt aan als voorlopig bewindvoerder over de heer WINDEY, Walter
René Maria, geboren te Hamme (O.Vl.) op 4 februari 1963, wonende te
2000 ANTWERPEN, Karel Rogierstraat 1/c : VAN IMPE Ann-Pascale,
advocaat, kantoorhoudende te 2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Doorn-
straat 319.

Zegt dat opdracht en bevoegdheden van de nieuwe aangestelde
voorlopige bewindvoerder dezelfde blijven als diegene bevolen in het
vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen de dato
30 december 2011 (Rol nr. 11A1918 - rep. nr. 4453/2011). »

Antwerpen, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(62054)
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Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het vijfde kanton Brussel de
dato 23-01-2014 werd er een einde gesteld aan het mandaat van
LEMMENS, Annick, te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64, aangesteld
werd als voorlopig bewindvoerder over NTAMBWE DIVUALA,
geboren te Kinshasa op 31 oktober 1990, te 1020 Laken, Emile Bockstael-
laan 360/Db03.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : VERBOVEN, Jolien, advocaat, 1000 Brussel, Antoine
Dansaertstraat 92.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(62055)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 27 januari 2014, werd meester GHEKIERE, Rudy, advocaat, met
kantoor te 8870 IZEGEM, Burgemeester Vandenbogaerdelaan 14,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen van de heer
DENECKERE, Frans, geboren te Lendelede op 22 februari 1953,
wonende te 8870 IZEGEM, Kortrijksestraat 7/0006, dit in vervanging
van meester LEYS Pascal, advocaat, met kantoor te 8000 BRUGGE,
Ezelpoort 6.

Izegem, 30 januari 2014.
De griffier, (get.) Freddy Duthoo.

(62056)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort,
zetel Nieuwpoort

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort zetel Nieuwpoort d.d. 22 januari 2014 :

Verklaart Kurt Vanterberghe, aangewezen bij beschikking verleend
door de Vrederechter van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuw-
poort, op 23 april 2002 (rolnummer 02B41 - Rep.R. 274/2002), tot
voorlopig bewindvoerder over Marie José Claeys (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 8 mei 2002, blz. 19223 en onder nr. 63712), met
ingang van 22 kanuari 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon CLAEYS, Marie José : Kristl Vanhollebeke, advo-
caat te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109.

Nieuwpoort, 30 januari 2014.
De griffier, (get.) Françoise De Bruyn.

(62057)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 31 januari 2014, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

Verklaart VERLEYEN, Frank Rachel Raymond, havenarbeider,
wonende te 2170 MERKSEM (ANTWERPEN), Laaglandlaan 266,
handelende in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
VERLEYEN, Frans, geboren te Oudegem op 16 augustus 1932, gepen-
sioneerde, wonende te 2170 ANTWERPEN, De Lunden 2, hiertoe
aangesteld ingevolge vonnis van het vredegerecht tweede kanton

Antwerpen de dato 6 januari 2009 (Algemene Rol nr. 08a 1846 -
rep. nr. 9/2009) (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
22 januari 2009), met ingang vanaf 24 januari 2014 ontslagen van zijn
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 31 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(62058)

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 31 januari 2014, werd DE TROETSEL, Maria, advocaat en plaatsver-
vangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 NIEL, Ridder Bert-
houtlaan 24, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van
het kanton Boom op 23 maart 2010 (rolnr. 10A246 - Rep.R. 647/2010),
tot voorlopig bewindvoerder over RILLAERTS, Julienne, geboren te
Boom op 11 februari 1927, laatst ingeschreven te 2850 Boom, Grote
Markt 10/0007, met ingang van 26 januari 2014 ontslagen van haar
opdracht, aangezien de beschermde persoon overleden is te Willebroek
op voormelde datum.

Boom, 31 januari 2014.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(62059)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 29 januari 2014, werd JOSEPH, Ronny, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Onderbergen 57, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 15 november 2012 over de goederen van
DE MOL, Freddy, geboren te Gent op 28 januari 1953, laatst wonende
te 9990 Maldegem, Noortemstraat 2, ontlast van zijn ambt als voor-
lopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van De Mol, Freddy, op
14 januari 2014.

Gent, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(62060)

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Ieper
verleend op 30 januari 2014 werd de heer Luc VANTIEGHEM,
wonende te 8940 Wervik, Kruisekestraat 143, ontlast van de hem bij ons
vonnis van 18 april 2013 toebedeelde opdracht van voorlopige bewind-
voerder van zijn vader, de heer Vantieghem, Roger, geboren te Esen op
7 februari 1927, in leven wonende te 8900 Ieper, « Woon- en Zorg-
centrum Huize Zonnelied », Stationsstraat 24, overleden te Ieper op
13 juli 2013.

Ieper, 30 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) W. Van Engelandt.
(62061)
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Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 28 januari 2014, werd Mr. VAN WEERDT, Elke, advocaat,
kantoorhoudende te 2880 BORNEM, Frans Van Haelenstraat 89, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Willy COECK,
geboren te Bornem op 4 oktober 1948, in leven wonende te
2880 BORNEM, W.Z.C. ’De Vlietoever’, Egied De Jonghestraat 74, en
overleden te Bornem op 22 januari 2014, met ingang van 22 januari 2014
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Willebroek, 28 januari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Borgonie, Mike.
(62062)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 31 octobre 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
20 janvier 2014, Madame Paula BRIXY, née à Deux-Acren le
15 septembre 1922, domiciliée à Deux-Acren, chemin des Merles 11,
mais résidant à 7860 LESSINES, rue des Quatre Fils Aymon 17, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Nathalie JOLY, avocate,
dont les bureaux sont sis à 7860 LESSINES, Grand Place 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62063)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
13 janvier 2014, Monsieur Henri LEMAIRE, né à Wannebecq le
8 juin 1934, domicilié à Wannebecq, rue Haute 9, mais résidant à
Lessines, rue René Magritte 89, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Martine LEMAIRE, domiciliée à 7860 LESSINES, chemin de
Chièvres 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(62064)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 06.01.2014, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 24-01-2014,
la nommée LAURENT, Jeannine, née le 30 janvier 1937, résidant au
« CHU-BRUGMANN », U90, place A. Van Gehuchten 4, à
1020 Bruxelles, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Voltaire 44, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : GENOT, Madeleine, avocat, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue Antoine Dansaert 92.

Le greffier délégué, (signé) Diane LEFAIBLE.
(62065)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 27.12.2013, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 24-01-2014,
la nommée FANTOLI, Andrée, née à Bruxelles le 17 juin 1926, domici-
liée à 1020 Bruxelles, avenue Prudent Bols 107, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : DESMARETS, Xavier, domicilié à 3140 Keerbergen, Oude Putse-
baan 43.

Le greffier délégué, (signé) Diane LEFAIBLE.
(62066)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi rendue le 30 janvier 2014, la nommée Claudine VLAEMING,
née à Pont-de-Loup le 17 avril 1943, domiciliée à 6001 Marcinelle,
avenue du Chili 4/0016, mais résidant à la Clinique « Sainte-Thérèse »,
rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire de biens en la personne de Madame Sylviane MONTAGNE,
domiciliée à 6250 Pont-de-Loup, rue de la Limite 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(62067)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 22-01-2014, Madame Jacqueline
BRARD, née le 7 octobre 1938, domiciliée à 7080 Frameries, maison de
repos « Le Rambour », chaussée Brunehault 36, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier BRIDOUX, ayant son cabinet sis à 7340 Colfon-
taine, rue de l’Eglise 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CONET, Annie.
(62068)

Justice de paix du canton de Hannut

Suite à la requête déposée le 13-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton Justice de Paix Hannut, rendue le 30 janvier 2014,
Madame Paula Anna Josephine VRANCKEN, né à Ans le 23 avril 1935,
domiciliée à 4100 Seraing, rue des Sables 181, résidant actuellement
« Les Cytises », rue Genon 19, à 4260 Ciplet (Braives) a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Sophie CASPERS, avocat,
domiciliée à 4210 Burdinne, rue du Marais 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(62069)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 03-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 16-01-2014, COPINE, Marie-Rose Julia Maria Ghis-
laine, née à Saint-Médard le 22 avril 1946, domiciliée à 6950 Nassogne,
rue de Masbourg 15, a été déclarée PARTIELLEMENT incapable de
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gérer ses biens et a été pourvu(e) d’un administrateur provisoire en la
personne de GUIMIN, Sylvie, avocat, dont le cabinet est sis à
6900 Waha (Marche-en-Famenne), Au trou des Lutons 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Lebrun-Jacob,
Liliane.

(62070)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 14 janvier 2014, par jugement rendu par
le Juge de Paix du canton de Messancy le 29 janvier 2014,
Madame SWINNEN, Léonie, née à Seraing le 24 avril 1926, domiciliée
rue de la Gare 49, à 6780 Messancy, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur BOONEN, René, né à Arlon le 31 juillet 1954,
domicilié rue de la Courtière 38, à 6720 Habay-la-Neuve.

Le 31 janvier 2014.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(62071)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 30 janvier 2014,
Madame GEERAERTS, Mariette, née à Molenbeek-Saint-Jean le
10 avril 1928, domiciliée à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, avenue
Brigade Piron 96C, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : Monsieur SUAIN,
Michel, domcilié à 1180 UCCLE, rue Beeckman 43.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(62072)

Justice de paix du premier canton de Namur

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 21 janvier 2014 (éd. 2), (Réf. 2014761203)
concernant un avis relatif à Monsieur ALFONSA, Alessandro, né le
17 mars 1995 à Charleroi, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue
des Grands Trieux 50, résidant à 5004 BOUGE, Institut François
d’Assise, rue de l’Institut 30, il y a lieu de lire le numéro de RG de la
manière suivante : RG 13A3321 au lieu de RG 14A3321.

Namur, le 29 janvier 2014.

Le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(62073)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 janvier 2014 (RG.N° 14Al28), DUBOIS,
Danielle, née à SAINT-SERVAIS, le 28 décembre 1946, domiciliée à
5000 Namur, rue Rogier 79, et résidant à 5002 Saint-Servais, hôpital du
Beau Vallon, rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-
Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 30 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62074)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 13 janvier 2014, prononcé par le Juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Maître PEDALINO,
Antoinette, avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 75, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame NAVEZ, Lila-Rose, née à Anderlues, le
seize septembre mille neuf cent trente et un, résidant à 7170 Fayt-lez-
Manage, résidence « Le Doux Repos », rue Abel Wart 1, domiciliée à
7170 Manage, rue du Seigneur 7/3, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Vanbel.
(62075)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du treize janvier deux mille quatorze, prononcé par le
Juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en audience publique,
Maître DUBUISSON, Brigitte, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame GODFROID, Yvonne, née le
sept mai mille neuf cent trente-huit, résidant à 6238 Luttre (Pont-à-
Celles), résidence « Ma Campagne », rue Sainte-Anne 10, cette dernière
étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(62076)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du vingt et un octobre deux mille treize, prononcé par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en audience publique,
Maître HAEGEMAN, Chantal, avocat dont le cabinet est établi à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal 124, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame DURIEUX, Murielle,
née à Montigny-le-Tilleul, le treize janvier mille neuf cent quatre-vingt-
sept, résidant actuellement au 7170 Manage, Centre Psychiatrique
Saint-Bernard, rue Jules Empain 43, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(62077)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du treize janvier deux mille quatorze, prononcé par le
Juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en audience publique,
Maître DUBUISSON, Brigitte, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame SCHEIRLINCK, Stone, née
le premier janvier mille neuf cent septante-quatre, résidant à
6238 Luttre (Pont-à-Celles), résidence « Ma Campagne », rue Sainte-
Anne 10, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Vanbel.
(62078)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize en date du
23-01-2014, sur requête déposée le 24 décembre 2013, la nommée
VANDENBRANDE, Julienne, née le 15-06-1919 à Lembeek, résidant rue
Dehase 70, à 1480 Tubize, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Maître LANOY,
Dominique, rue de La Hulpe 27A, à 1331 Rixensart.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62079)
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Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize en date du
16-01-2014, sur requête déposée le 19 décembre 2013, le nommé VAN
HOOYDONCK, François, né le 17-01-1931 à Péronnes (lez-Binche),
résidant rue Neuve Cour (résidence Neuve Cour) 76, à 1480 Tubize, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant VAN HOOYDONCK, Michel, rue de la
Moisson 35, 1480 Tubize.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62080)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize en date du
16-01-2014, sur requête déposée le 23 décembre 2013, la nommée
LAROY, Lucette, née le 03-06-1936 à Ressaix, résidant rue Neuve Cour
(résidence Neuve Cour) 76, à 1480 Tubize, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
VAN HOOYDONCK, Michel, rue de la Moisson 35, 1480 Tubize.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62081)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
24-01-2014, en suite de la requête déposée le 9 janvier 2014,
Madame Philomena IMMERS, née à Schoten le 24 octobre 1922,
domiciliée à la M.R.S. NAZARETH, à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant Madame FREMAUX,
Evelyne, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 194B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(62082)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2014 par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue
le 23 janvier 2014, Madame Jeanne GEUDKIN, née à Léglise le
18 avril 1928, domiciliée à 6767 Rouvroy, quartier des Ouyélis 10, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Damien PONCELET,
avocat, dont le cabinet est sis 6700 Arlon, rue des Martyrs 19.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, Maria.
(62083)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Suite à la requête déposée le 14 janvier 2014 par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue
le 23 janvier 2014, Madame Colette BONNEAU, née à Saint-Pancre le
14 septembre 1926, domiciliée à 6769 Meix-devant-Virton, rue de la
Trembloie 4, résidant Maison de la Sainte-Famille, à 6767 Rouvroy,
quartier des Ouyelis 10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
Damien PONCELET, avocat, dont le cabinet est sis 6700 Arlon, rue des
Martyrs 19.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, Maria.
(62084)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 17 janvier 2014 par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville,
rendue le 28 janvier 2014, Madame Louisette Madeleine HUBERT, née
à Lacuisine le 26 mars 1922, domiciliée au Home La Concille, à 6820
Florenville, rue des Epérires 71, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Anne-Catherine LEPAGE, avocate, dont le cabinet est sis à
6700 Arlon, avenue Nothomb 8/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Toussaint,
Mireille.

(62085)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 23 janvier 2014, rep. 447/2014 par le Juge
de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Gabriella VANDER-
LEYDEN, née 14 mai 1920, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
drève de Nivelles 28B, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Monsieur VAN RHIJN,
Marcel, domicilié à 1560 Hoeilaart, Druivenlaan 22.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(62086)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 30 janvier 2014, le Juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 28 juillet 2010 à Maître Françoise GIROUARD, avocat à Liège en
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Salvatore CARUANA,
né le 27 août 1963, domicilié à 4020 Liège, rue Georges Simenon 14 et a
dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité Maître Nadine TIMMERMANS, avocat
dont le cabinet est établi à 4053 Chaudfontaine, rue Baileux 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Zanelli, Joséphine.
(62087)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 22 janvier 2014, il a été mis fin
au 31 janvier 2014 à la mission d’administrateur provisoire de
Maître Charles CRESPIN, notaire, domicilié à 4970 Stavelot, rue
Neuve 113, qui avait été désigné à cette fonction à l’égard des biens de
Madame Claudine CAPON, née le 13 avril 1965, célibataire, domiciliée
rue d’Arlon 61, à 6780 Messancy et ce par ordonnance du 31 mars 1999
(Moniteur belge du 24 avril 1999), Maître Damien PONCELET, avocat,
ayant son cabinet sis à 6700 Arlon, rue des Martyrs 19, a été désigné
pour remplacer l’administrateur provisoire démissionnaire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(62088)
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Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 9 janvier 2014, il est mis
fin au 15 janvier 2014 à la mission d’administrateur provisoire de Maître
Charles CRESPIN, notaire à 4970 Stavelot, rue Neuve 113, qui avait été
désigné à cette fonction à l’égard des biens de Monsieur Mohamed BEN
HAMOU, né le 21 février 1977, domicilié rue de la Clinique 53, 1070
Anderlecht et ce, par ordonnance du 18/12/2002 (Moniteur belge du
31/12/2002), Maître Diane OSSIEUR, avocate, ayant son cabinet sis
avenue Hippolyte Limbourg 19, à 1070 Anderlecht, est désignée pour
remplacer l’administrateur provisoire démissionnaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Planchard, Valérie.
(62089)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 28 janvier 2014, LEFEBVRE, Jeannine, née à TOURNAI le
30 octobre 1963, domiciliée à 7500 Tournai, rue Blandinoise 22, mais
résidant aux habitations protégées « Les Marronniers », à 7500 Tournai,
rue Despars 94, épouse de EL BEDOUI, Ahmed, a été pourvue d’un
nouvel administrateur provisoire en la personne de Maître LEMAITRE,
Elise, avocate, domiciliée à 7500 Tournai, rue Rogier 45, en lieu et place
de : Maître MOULIGNEAU, François avocat, dont le cabinet est sis à
7700 Mouscron, rue R. Salengro 43.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Witesprost.
(62090)

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
21-01-2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur DRACHOUSSOFF,
Michel, domicilié à 1950 SION (SUISSE), Espace des Remparts 12, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Anne
DRACHOUSSOFF, née à Kisantu le 4 juin 1948, domiciliée à 1180 Uccle,
rue Général Mac Arthur 48.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Monsieur DRACHOUSSOFF, Nicolas, domicilé à
1332 Rixensart, rue de la Tasnière 101.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(62091)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 30 janvier 2014, rendue par le Juge de Paix du
canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, il a été mis fin à
l’administration provisoire protégeant les biens de GUIOT, Stéphanie,
née à Bastogne le 23 avril 1979, domiciliée Rachamps 22C, à
6600 BASTOGNE, qui avait été confiée à Maître COLLARD, Stany,
avocat, dont le cabinet est établi rue des Hêtres 24-26, à
6600 BASTOGNE, par ordonnance du 30 juin 2010 rendue par la Justice
de Paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège
de Houffalize, publiée au Moniteur belge du 12 juillet 2010.

Bastogne, le 30 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.

(62092)

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du trente janvier deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat
de DRANICZAREK, Jean-Pierre, domicilié à 8970 Blankenberge,
Rogierlaan 21/2, en qualité d’administrateur provisoire de PIASECKA,
Waleria, né à Kroczyge (Pologne) le 15 septembre 1917, résidant de son
vivant à 7141 Carnières, home « Notre-Dame », rue Dufonteny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(62093)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 29 janvier 2014, par le Juge de Paix du
sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 23 septembre 2011 (numéro de rôle
11A2498-rép. 3741/2011) et publiée au Moniteur belge du
21 octobre 2011, à l’égard d’Eugène LACASSE, né à Schaerbeek le
21 avril 1921, de son vivant domicilié à 1120 Neder-over-Heembeek, rue
Saints-Pierre et Paul 15, décédé à Bruxelles le 17 décembre 2013, de
sorte que la mission de son administrateur provisoire, Sacré, Cathérine,
avocat, dont le bureau est sis à 1050 Ixelles, rue Crespel 48, a pris fin.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(62094)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du Premier Canton de Charleroi,
rendue le 30-01-2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 16.01.2014, à l’égard de VAN COTTHEM, Guy,
né le 24.01.1959, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Maître Eric HERINNE, avocat, dont le cabinet
est établi à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23, bte 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(62095)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue te 30 janvier 2014, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 20 octobre 2006, à l’égard de
Madame Alphonsine Marguerite Marie GYBELS, née à Seraing le
4 avril 1931, domiciliée à la maison de repos « Les Patios », à
4342 Awans, rue Chaussée 36, décédée à Awans le 19 janvier 2014.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Monsieur Claude GYBELS, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, rue de la Coopération 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(62096)
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Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 janvier 2014, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19 octobre 2010, à l’égard de
Madame Ubaldina CHIARIOTTI, née à Foligno (Italie) le 22 mars 1923,
domiciliée à 4400 Flémalle, thier des Trixhes 159, résidant rue des
Hospitaliers 13/1, à 4400 Flémalle, décédée à Flémalle le
7 décembre 2013, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Bruno VALENTI,
pensionné, domicilié à 4400 Flémalle, thier des Trixhes 159.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(62097)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 27 janvier 2014, la nommée
WALRY, Elisabeth, née à Opprebais le 10 juillet 1935, domiciliée à
1370 JODOIGNE, chaussée de Tirlemont 58 au home « Le Clair Séjour »,
et résidant à la même adresse, avait été déclarée incapable de gérer ses
biens et avait été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
LEMPEREUR, Patricia, domiciliée à 1390 GREZ-DOICEAU, chemin du
Ry de Heze 4.

Cette mesure a été levée par ordonnance du 27 janvier 2014, suite au
décès de Madame Elisabeth WALRY, le 23 janvier 2014.

Fait à Jodoigne, le 27 janvier 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. VANDENPLAS.
(62098)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 23 février 2006, la nommée
COLMAN, Solange, née à Schaerbeek le 4 janvier 1926, domiciliée à
1370 JODOIGNE, chaussée de Tirlemont 58 au home « Le Clair Séjour »,
et résidant à la même adresse avait été déclarée incapable de gérer ses
biens et avait été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
CASNOT, David, avocat à 1370 JODOIGNE, avenue des Combattants 4.

Cette mesure a été levée par ordonnance du 31 janvier 2014, suite au
décès de Madame Solange COLMAN, le 15 janvier 2014.

Fait à Jodoigne, le 31 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. VANDENPLAS.
(62099)

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 14 novembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil
le 31 janvier 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 2 décembre 2010, et publiée au Moniteur belge
du 14 décembre 2010, à l’égard de RACHENEUR, Natalie Annie
(AP 51/10), née le 13 août 1970 à ETTERBEEK, domiciliée à
7000 MONS, rue Guy de Bres 4, cette personne étant redevenue capable

de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître SAINT-GHISLAIN, Valérie,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS, rampe Saint-Waudru 12.

Mons, le 31 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(62100)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 6 janvier 2014, mettons fin à la mission de DAUVRIN, Anne,
dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, administra-
teur provisoire des biens de DEVALTE, Georges, né à Bioul le
18-03-1959, domicilié en dernier lieu à 5620 Florennes, rue de
Mettet 149, et résidant en dernier lieu à Florennes, fonctions lui
conférées par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode, du 18 septembre 2000, suite au décès de la personne
protégée survenu à Florennes le 18 mai 2013.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(62101)

Justice de paix du canton de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
27 décembre 2013, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire Maître LOUSSE, Delphine, avocat à 1440 Braine-le-Château,
rue de Tubize 45, a cessé de plein droit au décès de l’administrée,
Madame TASCA, Giovanna, née en Italie (Povegliano) le
15 décembre 1918, domiciliée à 1440 Braine-le-Château, rue
Notre-Dame au Bois 62, en date du 20 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(62102)

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Wavre rendue
le 30 janvier 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 25 septembre 2013, a pris fin suite
au décès de Madame BIDOUL, Jeanne, née le 18-01-1931 à CORROY-
LE-GRAND, domiciliée de son vivant à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT,
rue de Bayau 18, décédée à Mont-Saint-Guibert le 9 janvier 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Monsieur Guy
ANCIAUX, domicilié à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue de Namur 37c,
bte 202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(62103)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op dertig januari tweeduizend veertien, is voor Ons, D. Naessens,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen : ISTAS, Bernard Michel A., geboren te
Antwerpen op 20 september 1961, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Sint-Hubertusstraat 84; handelend in zijn hoedanigheid van
bijzonder gevolmachtigde ingevolge onderhandse volmacht hem
verleend te Kapellen op 29 januari 2014, ten einde dezer van SIEBENS,
Luc Patrick Marc Jozef, geboren te Mortsel op 28 december 1964,
wonende te 2950 Kapellen, Mertensstraat 7; handelend in zijn hoeda-
nigheid van vader, wettige beheerder over de persoon en de goederen
van zijn minderjarige kinderen :

SIEBENS, Thomas, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op 3 mei 1996;

SIEBENS, Joaquim, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
7 augustus 2003;

beide wonende bij de vader.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen SIEBENS, Marcel Egide Fernand,
geboren te Antwerpen op 13 maart 1931, in leven laatst wonende te
2000 ANTWERPEN, Amerikalei 148, en overleden te Antwerpen,
district Antwerpen op 11 november 2013 en van wijlen COLLET,
Yolande Laurent Clémentine, geboren te Mechelen op 12 oktober 1930,
in leven laatst wonende te 2000 ANTWERPEN, Amerikalei 148, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen op 11 november 2013, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris DESMET,
Xavier, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Louizastraat 39, bus 1.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Kapellen, d.d. 21 januari 2014, voor waarbij Siebens, Luc,
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons afg. griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) D. Naessens.

(4724)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Op negen december tweeduizend dertien, door mevrouw YSEWIJN,
Anny Christine F. geboren te Kisangani ex Stanleyville (Belgisch
Congo) op 22 juli 1959, wonende te 1090 Jette, Priester Desloover-
straat 20, bus 3, in hoedanigheid van voogd ter vervanging van de heer
YSEWYN, Adhémar van mevrouw YSEWIJN, Jenny Elisabeth
Leopoldine, geboren te Hoei op 08 februari 1950, wonende te 1090 Jette,
Priester Deslooverstraat 20, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Jette, d.d. 09/10/2006.

Toelating beschikking van de Vrederechter van het kanton Jette, d.d.
27/11/2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, a.d. nalatenschap van YSEWIJN, Adhemar Alfons, geboren
te Aalst op 27 april 1926, in leven wonende te SINT-AGATHA-
BERCHEM, Klein Berchemstraat 42/b002, en overleden op
20 september 2013 te Sint-Agatha-Berchem.

Waarvan akte, na voorlezing,

de afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(4725)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van Eerste Aanleg te
Brugge, op 28 januari 2014, heb ik, ondergetekende, mevrouw TORFS,
Myriam Celine Guillaume, geboren te Lier op veertien april negentien-
honderd negenenvijftig, wonend te 8420 De Haan, Hoefijzerlaan 41.

Optredend in mijn hoedanigheid van wettige voogd-moeder, inge-
volge machtiging verleend door de Vrederechter van het Tweede
kanton Brugge, bij beschikking van 13 januari 2014, over de persoon en
de goederen van het bij haar wonend minderjarig kind : de heer
VANDAMME, Joshua Gregory Vanessa, student, geboren te Oostende
op zestien februari negentien honderd zevenennegentig, ongehuwd,
wonende te 8420 De Haan, Hoefijzerlaan 41.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de Heer VANDAMME, Danny Jerôme
Camiel, geboren te Oostende op tweeëntwintig maart negentienhon-
derd zevenenvijftig, overleden te De Haan op tweeëntwintig juli twee-
duizend dertien, en laatst gehuisvest te 8420 De Haan, Hoefijzerlaan 41.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Ides Henri Vander Heyde, geassocieerd notaris, te
Oostende, Vijverstraat 49.

Oostende, 30 januari 2014.

(Get.) mevrouw Myriam TORFS.
(4726)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op eenendertig januari tweeduizend veertien, heeft
notaris Paul De Meirsman, met kantoor, te 9160 Lokeren, Room-
straat 19, handelend als gevolmachtigde van VAN DEN BROECK,
Jarmila, geboren te Lokeren op 3 september 1980, wonende te
9200 Dendermonde (Grembergen), Verbindingsstraat 19, handelend in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij haar
inwonende minderjarige dochter, zijnde DE LOOSE, Eirinn Stefani,
geboren op 14 maart 2013.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE LOOSE, Stefan Marc Clement, geboren te
Dendermonde op 26 november 1973, in leven laatst wonende te
9200 DENDERMONDE, Verbindingsstraat 19, en overleden te Gent op
4 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Paul De Meirsman en Mr. Pieter De Meirsman, geas-
socieerde notarissen, met standplaats te 9160 Lokeren, Roomstraat 19.

Dendermonde, 31 januari 2014.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(4727)

10850 BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op dertig januari tweeduizend veertien, blijkt dat HENRAAT,
Gerardus Theodorus, geboren te Hasselt op 19.06.1957 en wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Beukenstraat 13; handelend in hoedanig-
heid van voogd over HENRAAT, Peter Karel Marietje, geboren te
Maaseik op 7 april 1964, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Stokkemer-
baan 147, verlengd minderjarig verklaard bij vonnis van de Rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren, d.d. 10.04.1994.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vrederechter L. DECKERS van het Vredegerecht van het
kanton Houthalen-Helchteren, d.d. 24.10.2013 (Rolnr : 13B297 en
Repnr : 2934/2013); in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap
van wijlen HENRAAT, Pierre, geboren te Helmond (Nederland) op
25 oktober 1928, in leven laatst wonende te 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN, Lunstraat 19, en overleden te Houthalen-Helchteren
op 19 juni 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van notaris
B. DRIESKENS, Ringlaan 22, 3530 Houthalen-Helchteren.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 30 januari 2014.

de griffier, (get.) E. SCHEPMANS.
(4728)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op zes januari tweeduizend veertien; ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven; voor ons, A. Dezza, griffier bij dezelfde
rechtbank, is verschenen : de comparant : de heer VASTENAVONDT,
Kristiaan Irma L, geboren te Merchtem op 10 juni 1967, wonende te
3010 Leuven (Kessel-Lo), August Vermeylenlaan 22; alleenstaande
ouder, handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van zijn
twee, hierna vernoemde, minderjarige kinderen; hierbij gemachtigd bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 20 december 2013 :

1. VASTENAVONDT, Rani, geboren te Leuven op 30 december 1996;

2. VASTENAVONDT, Maya, geboren te Leuven op 23 augustus 1999;

beide minderjarige kinderen wonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo),
August Vermeylenlaan 22.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN ROSSEN, Ann, geboren te Aalst op
16 maart 1967, in leven laatst wonende te 3010 Kessel-Lo, August
Vermeylenlaan 22, en overleden te Leuven op 1 augustus 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven, verleend op d.d. 20 december 2013, waarbij hij gemachtigd
wordt om in naam van zijn twee voornoemde minderjarige kinderen,
VASTENAVONDT, Rani en Maya, de nalatenschap van wijlen
VAN ROSSEN, Ann, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van Mr. Luc TALLOEN, notaris met standplaats te
3000 Leuven, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) A. Dezza, griffier.
(4729)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft Mr.
Mortelmans, Karl, advocaat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Mechelesesteenweg 111, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg, d.d. 12/11/2013, voor
en in naam van VERBIST, Jozef, geboren te Berlaar op 20 maart 1944,
wonende te 2590 Berlaar, Vruchtelei 47, verblijvende te 2260 Westerlo,
Vlasland 4.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, d.d. 23/01/2014.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VERBIST, Julius Jozef Albert, geboren te
Wuustwezel op 20 april 1917, in leven laatst wonende te 2590 Berlaar,
Vruchtelei 47, en overleden te Berlaar op 11 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris notaris Cuypers, Marc, te 2220 Heist-op-den-Berg,
F. Coeckelbergstraat 14.

Mechelen, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Stock, Karin.

(4730)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft Mr.
Mortelmans, Karl, advocaat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Mechelesesteenweg 111, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg, d.d. 22/11/2005, voor
en in naam van VANDERBORGHT, Christian, geboren te Heist-op-den-
Berg op 18 juni 1963, wonende te 2570 Duffel, Stationsstraat 22c.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, d.d. 23/12/2013.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen NAULAERTS, Magda Godelieva Josepha,
geboren te Wiekevorst op 14 april 1939, in leven laatst wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Jozef Weynsstraat 3, en overleden te
Heist-op-den-Berg op 28 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Stroeykens, te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

Mechelen, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Stock, Karin.

(4731)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-189) passé au greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles le trente et un janvier deux mille quatorze.

Par Monsieur Pierre CLOSSET, domicilié à 1050 Ixelles, rue César
Franck 58, en qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous
seing privé ci-annexée datée du 13/01/2014 et donnée par :

1. Monsieur Tanguy Jacques R. DE WALQUE, domicilié à 1040 Etter-
beek, rue de Tervaete 97;

2. Monsieur François Joseph VANBELLINGEN, né le
26 décembre 1941 et domicilié à 1140 Evere, rue du Bon
Pasteur 57/B018.
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Administrateurs nommés par décision de l’assemblée générale ordi-
naire du 24 mai 2012, de l’ASBL « Association des œuvres paroissiales
du doyenné Bruxelles Nord-Est », ayant son siège social à
1040 Bruxelles, rue Saint-Vincent 1, agissant en vertu de l’art. 12 des
statuts publiés aux annexes au Moniteur belge du 25 juin 2012.

Autorisation : extrait des délibérations du conseil d’administration
du 17 décembre 2013.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
WITTEMBERCQ, Paule Marie Augusta Marguerite, née à Schaerbeek
le 18 décembre 1926, de son vivant domiciliée à SCHAERBEEK, rue de
la Ruche 1 et décédée le 29 juillet 2010 à Schaerbeek.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Jean-François POELMAN, notaire à
1030 Shaerbeek, place Eugène Palsky 144.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(4732)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-175) passé au greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles le trente janvier deux mille quatorze.

Par Monsieur MARCHAL, Luc Emile N., domicilié à 1070 Ander-
lecht, rue Pierre Biddaer 33, agissant en son nom personnel, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de MARCHAL, Albert
Georges Camille, né à Forest le 28 décembre 1947, de son vivant
domicilié à BRUXELLES, Borgval 2/b034 et décédé le 28 décembre 2013
à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître MARTROYE DE JOLY, Jean, 1190 Forest,
avenue du Roi 177.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(4733)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte au Greffe du Tribunal de Première Instance de Bruxelles
le 30 janvier 2014, Maître Marie-Dominique COPPIETERS ’t
WALLANT, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue
du Pesage 61, bte 18, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de Madame Aurélie THOMISSEN, désignée par ordonnance
du Juge de Paix du canton d’Ixelles du 11 décembre 2003, a déclaré, en
cette qualité, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame Marie-Paule THOMISSEN, née à Kinshasa (Congo), le
7 août 1953, de son vivant domiciliée à Jette, avenue Charles
Woeste 81/004m et décédée à Jette le 2 janvier 2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Marie-Dominique COPPIETERS ’t
WALLANT, préqualifiée.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.
(Signé) l’administrateur provisoire, Maître M.-D. Coppieters ’t

Wallant.
(4734)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Aux termes d’une déclaration faite au greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles, le 21 janvier 2014, M. COPPENS, Kevin, domicilié
à 5031 Gembloux, administrateur provisoire de Madame MUSSCHE,
Catherine Gustavine, née à Anderlecht le 14/02/1927, domiciliée à
1020 Bruxelles (Laeken), rue Ernest Salu 96, à ce, dûment autorisé par

ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Bruxelles, le
9 décembre 2013, déclare accepter MAIS sous bénéfice d’inventaire
seulement la succession de feu son époux Monsieur COPPENS,
Georges, né à Uccle le 05/07/1928, domicilié à 1020 Bruxelles (Laeken),
rue Emest Salu 96 et décédé le 28 octobre 2013 à Anderlecht. Les
créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par
avis recommandé adressé à l’étude du Notaire Erik Struyf, avenue
R. Neybergh 41-43, à 1020 Bruxelles, dans le délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

Pour le notaire, (signé) Mme F. Lefevre.
(4735)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
30 janvier 2014.

Aujourd’hui le trente janvier deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Patricia PATAT, greffier.

Maître Carine POLLAERT, avocat dont le cabinet est sis à
7100 La Louvière, rue Ernest Milcamps 24, agissant en sa qualité de
tuteur de Mademoiselle TILMANNE, Delphine, née à Nivelles le
20 février 1975, domiciliée à 7070 Le Rœulx, rue des Huit Bonniers 14,
placée sous statut de minorité prolongée par décision du Tribunal de
Première Instance de Mons le 23 décembre 2009.

Désignée à cette fonction par un jugement de la Première Chambre
du Tribunal de Mons en date du trois mars deux mille dix.

A ce dûment autorisée par Ordonnance du Juge de Paix du canton
de Soignies en date du trente décembre deux mille treize.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en
langue française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de MONNOYER Béatrice Jeanine Octavie,
née le 14 juin 1948 à Seneffe, de son vivant domiciliée à MARCINELLE,
rue Delimborg 39 et dont le décès a été constaté le 14 octobre 2013 à
Charleroi (Marcinelle).

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Yves GRIBOMONT, notaire à
7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe 20.

Charleroi, le 30 janvier 2014.
Le greffier, (signé) Patat, Patricia.

(4736)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
31 janvier 2014.

Aujourd’hui le trente janvier deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Patricia PATAT, greffier.

Madame WALLON, Marie-Françoise Monique L., née à Péruwelz le
14/03/1963, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue des Béguines 9,
agissant en sa qualité de mandataire spéciale de Mon-
sieur MEERHOUT, Thierry, né à Bruxelles le 25/01/1980, domicilié à
5150 Floreffe, rue Ferme de la Vallée 6 et ce, en vertu d’un mandat
délivré à Floreffe le 14/01/2014, laquelle comparante, agissant comme
dit ci-dessus déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
MEERHOUT, Jean Marie Armand Léon, né le 12 avril 1934 à Likasi (ex
Congo belge), de son vivant domicilié à PONT-A-CELLES, chaussée de
Nivelles 724 et décédé le 5 octobre 2013 à Pont-à-Celles.
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Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Maître Thierry
VANPEE, notaire à 1400 Nivelles, faubourg de Charleroi 4.

Charleroi, le 30 janvier 2014.
Le greffier, (signé) Patat, Patricia.

(4737)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil de Première Instance de Charleroi
en date du trente janvier deux mille quatorze.

Aujourd’hui le TRENTE JANVIER deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Patricia PATAT, greffier.

Maître Brigitte DUBUISSON, avocat, dont le cabinet est situé à
Charleroi, rue Tumelaire 93/2, désignée par l’ordonnance du Juge de
Paix du Canton de Seneffe du VINGT-QUATRE NOVEMBRE DEUX
MILLE QUATRE en qualité d’administrateur provisoire des biens de
MALOTEAU, Nadine, née à Charleroi, le treize octobre mil neuf cent
cinquante-cinq, domiciliée à 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT,
Maison de Repos « La Rotonde », avenue Reine Astrid 77.

Laquelle comparante agissant en vertu de l’ordonnance du Juge de
Paix du canton de SENEFFE du VINGT-QUATRE JANVIER DEUX
MILLE QUATORZE, déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
GOORICKX, Josephus Martinus, né le 26 mars 1940 à Lommel, de son
vivant domicilié à CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT, avenue Reine
Astrid 77 et décédé le 19 septembre 2013 à La Louvière (avenue Max
Buset 34).

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans les délais de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Valérie DEPOUHON, notaire dont
l’Etude est située à Trazegnies, Sentier Saint-Joseph 1.

Charleroi, le 30 janvier 2014.
Le greffier, (signé) Patricia Patat.

(4738)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
30 janvier 2014.

Aujourd’hui le trente janvier deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Patricia PATAT, greffier.

Madame LOS, Nathalie, née à Montignies-sur-Sambre le 16/11/1967,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue des Chasseurs 38, agissant en sa qualité
de mère, seule titulaire de l’autorité parentale sur l’enfant mineur, à
savoir MATTIOLI, Andrea, né le 8 février 1998, domicilié avec sa mère.

A ce dûment autorisée par ordonnance du Juge de Paix du canton de
Châtelet en date du vingt-huit janvier deux mille quatorze.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en
langue française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de MATTIOLI, Guy, né le 20 février 1959 à
Bouffioulx, de son vivant domicilié à CHATELET, rue du Mayeur
69/02/1 et décédé le 18 octobre 2013 à Châtelet.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Maître Sophie
BELLOTTO, notaire à 6200 Châtelet, rue de Couillet 4.

Charleroi, le 30 janvier 2014.

Le greffier, (signé) Patat, Patricia.
(4739)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
31 janvier 2014.

Aujourd’hui le trente et un janvier deux mille quatorze, comparaît
au greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi,
province de Hainaut et pardevant Nous, Patricia PATAT, greffier.

Monsieur SLOWINSKI, Mariusz Alojzy, né en Pologne à Jaworzno le
02/11/1961, domicilié à 6200 Châtelet, avenue Paul Pastur 319.

Lequel comparant déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
COOLS, Jacques Clément Gustave Joseph Ghislain, né le 4 mai 1939 à
Mettet, de son vivant domicilié à CHATELET, avenue Paul Pastur 319
et décédé le 14 novembre 2013 à Châtelet, et plus particulièrement au
legs qui lui a été consenti par testament authentique établi chez Maître
Sophie BELLOTTO, Notaire à Châtelet, en date du douze janvier deux
mille neuf.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Sophie BELLOTTO, notaire à
6200 Châtelet, rue de Couillet 4.

Charleroi, le 31 janvier 2014.

Le greffier, (signé) Patat, Patricia.
(4740)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
30 janvier 2014.

Aujourd’hui le trente janvier deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et pardevant Nous, PATAT Patricia, greffier.

Maître Poncelet Xavier, avocat à 6000 Charleroi, agissant en qualité
de mandataire spécial de Maître Herinne Eric, avocat à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 23, bte 21, agissant en qualité de tuteur ad hoc de
Monsieur Loïc Lelièvre, né à Charleroi le 25/07/2000, domicilié à
6200 Châtelet, rue Emile Vandervelde 118, bte 0001.

A ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 15/01/2014 par
le Juge de Paix du canton de Châtelet.

A ce dûment désigné par une ordonnance rendue le 19/12/2012 par
le Juge de Paix du canton de Châtelet.

A ce dûment autorisé par une procuration rendue le 29/01/2014 à
Charleroi.

Lequel comparant déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
LELIEVRE, Eric, né le 19 août 1967 à Charleroi, de son vivant domicilié
à CHARLEROI, rue Turenne 9/2/5b et décédé le 8 juin 2010 à Roux.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec lui.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Nokerman Etienne, notaire de
résidence à 6040 Jumet, rue Ledoux 34.

Charleroi, le 30 janvier 2014.

Le greffier, (signé) Patat, Patricia.
(4741)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille quatorze, le 8 janvier, au greffe du Tribunal de
Première Instance de Huy, a comparu :

Madame CALLUY, Laurence Josée G., née le 06.08.1978, domiciliée à
Marchin, rue Bois de Goesnes 24/A, agissant en qualité de mère et
représentante légale de son enfant mineur, à savoir : NIGOT, Alix, née
à Huy le 10.02.2008, fille du défunt, domiciliée avec sa mère, laquelle
est autorisée aux fins des présentes par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Huy datée du 24.12.2013.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de NIGOT, Jean Christophe Henri Martin, né à Huy le
26 juin 1973, de son vivant, domicilié à Marchin, rue Bois de
Goesnes 24/A, et décédé le 5 novembre 2013 à Marchin.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GREGOIRE, notaire à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A,
où les légataires et créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Renaud GREGOIRE, notaire.
(4742)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre janvier, au greffe du
Tribunal de Première Instance de Liège, a comparu :

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat à 4030 Grivegnée, rue
Pirenne 42, agissant en qualité d’administratrice provisoire de :

DEJARDIN FRANCIS, né à Ougrée le 11 avril 1973, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, rue A. Boulanger 77;

désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Stavelot rendue en date du 6 novembre 2013, et autorisée à cet effet
par ordonnance du même juge de paix, rendue en date du
8 janvier 2014, les 2 ordonnances sont produites en photocopie et
resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de DEJARDIN, Dieudonné Louis,
né à Beyne-Heusay le 14 avril 1935, de son vivant domicilié à BEYNE-
HEUSAY, avenue J. Wauters 4, et décédé le 20 juillet 2013 à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maertens de Noordhout, Sébastien, notaire à 4000 Liège, boulevard
Piercot 17.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : (signé) Anne-Françoise HAENEN, avocat.
(4743)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le trente janvier, au greffe du Tribunal de
Première Instance de Namur, et par-devant nous, Dominique ROBE,
greffier en chef, a comparu :

Monsieur RONQUART, José, né à Longlier le 3 mai 1966, divorcé,
domicilié à 6880 Bertrix, rue de la Gare 180, agissant en sa qualité de
titulaire de l’autorité parentale sur :

*RONQUART, Corentin (fils de la défunte), né à Libramont-
Chevigny le 29 janvier 2005;

*RONQUART, Clara (fille de la défunte), née à Libramont-Chevigny
le 6 janvier 2006;

*RONQUART, Chloé (fille de la défunte), née à Libramont-Chevigny
le 6 janvier 2006;

domiciliés à 6880 Bertrix, rue de la Gare 180, mineurs sous autorité
parentale;

et ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par
Monsieur Philippe AOUST, Juge de Paix du canton de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, en date du trente et
un décembre deux mil treize.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame MAJERUS, Mireille, née à Messancy le douze juin mil neuf
cent septante-neuf, domiciliée en son vivant à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre (Ham), rue du Baty 89, et décédée à Tinlot, en date du
sept avril deux mil douze.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Dominique ROBE, greffier en chef.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Namur le 30 janvier 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.

(4744)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
tribunal de première instance de Nivelles, le 21 janvier 2014,
Mme Daems, Nancy Jacqueline Danièle, née à Etterbeek le
11 janvier 1977, veuve non remariée de M. Philippe Bahout, domiciliée
à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des Evaux 32, agissant en
sa qualité de représentante légale, exerçant l’autorité sur la personne
de ses deux filles, à savoir :

1. Mlle Bahout, Lana Giuletta Lisa, née à Etterbeek le 1er août 2008,
célibataire, domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des
Evaux 32;

2. Mlle Bahout, Licia Ethel Pascale, née à Etterbeek le 1er août 2008,
célibataire, domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des
Evaux 32, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Bahout, Philippe Jean Raymond, né à Watermael-Boitsfort le
6 mars 1965, en son vivant, époux de Mme Nancy Daems, prénommée,
domicilié à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des Evaux 32,
étant la père de ses enfants mineures d’âge, décédé à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le 25 avril 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Jacques Wathelet, notaire à 1300 Wavre, rue
Saint-Roch 28.

(Signé) Jacques Wathelet, notaire.
(4922)
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Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le trente-et-un janvier, par-devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de Première Instance de
TOURNAI, province de Hainaut, a comparu :

DEFGNEE, Yves Robert Leonce, né à Uccle le 2 novembre 1969,
domicilié à 7822 Ath, chaussée de Grammont 9, agissant en qualité de
père et représentant légal de son enfant mineur :

DEFGNEE, Maelie Anne-Marie, née à Jette le 8 octobre 2009, domi-
ciliée avec son père, autorisé par ordonnance prononcée le
11 décembre 2013, par Monsieur le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
VANDEVELDE, Christelle, née à Boussu le 4 avril 1981, en son vivant
domiciliée à ATH-GHISLENGHIEN, chaussée de Grammont 9, et
décédée le 30 septembre 2013 à Jette.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Françoise MOURUE, notaire de résidence à 6567 Merbes-le-
Château, rue de la Place 37.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(4745)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, buitengewone
zitting derde kamer, d.d. 28 januari 2014, werd in de procedure
gerechtelijke reorganisatie van bvba GREENPOINTS, met maatschap-
pelijke zetel te 9050 Gent, Gaston Crommenlaan 4, bus 501, Tower A,
9th floor, met ondernemingsnummer 0842.254.265, de voortijdige
beëindiging bevolen op grond van art. 41, § 3 WCO.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4746)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 27 januari 2014, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie van
INGELS, DANNY, landbouwer, wonende te 9900 Eeklo, Bus 20,
hebbende als ondernemingsnummer 0585.946.316, open verklaard en
de duur van opschorting bepaald vanaf 27 januari 2014 tot 27 juli 2014.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Daniël Van De Velde, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(daniel@plantenvdv.be).

Stelt aan als gerechtsmandataris, Mr. Astère Pattyn, advocaat,
kantoorhoudende te 9940 Evergem, Schoonstraat 64, belast met de
overdracht van de afdelingen van het varkensbedrijf van verzoeker
gelegen te Knesselare en Sint-Laureins onder gerechtelijk gezag over-
eenkomstig artikel 59 e.v. WCO.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4747)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 27 januari 2014, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie
DE SMET, IRIS, detailhandelaar in schoeisel, wonende te 9031 Gent,
Mariakerksesteenweg 82, met ondernemingsnummer 0742.437.901, met
als doelstelling het bekomen van een collectief akkoord, open verklaard
en de duur van opschorting bepaald op 3 maanden vanaf
27 januari 2014 om te verstrijken op 27 april 2014.

Bevestigt de aanstelling van Marc François, rechter in handelszaken,
in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

(e-mail adres : marc_francois@telenet.be)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4748)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
29 januari 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
VAN HEYSTE, Marnix, opticien, wonende te 9971 Lembeke, Ave-
schoot 35, met ondernemingsnummer 0711.365.237, het reorganisatie-
plan neergelegd ter griffie op 08.01.2014, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4749)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 28/01/2014, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake GOLFIMMO NV, met vennootschapszetel te 2381
WEELDE, KONINGSSTRAAT 33, met ondernemingsnum-
mer : 0460.555.703

Aard van de handel : ALG. BOUW VAN RESIDENTIELE
GEBOUWEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, eindigend
op 11/04/2014.

Stemming reorganisatieplan : 08/04/2014, om 11 u. 30 m., Rechtbank
van Koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4750)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 28/01/2014, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie inzake SPELEERS TRADING NV, met
vennootschapszetel te 2260 WESTERLO, VELDSTRAAT 9, met
ondernemingsnummer : 0460.616.475, aard van de handel : DOE-HET-
ZELF-ZAAK, procedure geopend op 14/08/2014, met aanstelling van
de heer CEULEMANS, GUIDO, als gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4751)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 28/01/2014, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake F & P LOGISTICS NV, met vennootschapszetel te
2321 MEER, MEERLESEWEG 47, met ondernemingsnum-
mer : 0465.464.495.

Aard van de handel : GOEDERENVERVOER.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, eindigend
op 14/04/2014.

Stemming reorganisatieplan : 08/04/2014, om 11 uur, Rechtbank van
Koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4752)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 28/01/2014, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake HUFKENS, WILLY, met vennootschapszetel te
2431 VEERLE, OUDE GEELSEBAAN 95, met ondernemingsnum-
mer : 0698.204.812.

Aard van de handel : POETSDIENSTEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, eindigend
op 07/04/2014.

Stemming reorganisatieplan : 25/03/2014, om 11 u. 30 m., Rechtbank
van Koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4753)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 31 janvier 2014, la deuxième chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation
judiciaire déposé le 10 janvier 2014, conformément aux articles 47 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par la SPRL POZZI THIERRY & FILS, dont le siège social
est sis à 7180 SENEFFE, rue du Heaume 1, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0478.676.192.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(4754)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27.01.2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
autorisé un transfert partiel de l’entreprise SPRL HOWARD’S RETAIL,
dont le siège social est établi à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 238,
bte 23, inscrite auprès de la B.C.E. sous le n° 0890.996.666, au bénéfice
de la SA DY METAL, inscrite auprès de la B.C.E. sous le n° 0422.157.955,
et a autorisé le mandataire de justice à procéder à l’exécution de ce
transfert.

Le tribunal a désigné le mandataire de justice en vue de recueillir le
produit du transfert et l’a invité à le répartir conformément aux
articles 1627 et suivants du Code judiciaire.

(Signé) Luc GOETHALS, mandataire de justice.
(4755)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is EL FASHION BVBA, GALLIFORTLEI 129,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), DETAILHANDEL IN
NIET-GESPECIALISEERDE WINKELS WAARBIJ VOEDINGS EN
GENOT MIDDELEN OVERHEERSEN, ondernemingsnum-
mer 0807.587.752, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4756)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is FIREFOX COMM. V, RODE KRUISLEI 16,
2930 BRASSCHAAT, REPARATIE VAN UURWERKEN EN SIERADEN,
ondernemingsnummer 0844.587.710, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4757)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is ROUDI BVBA, FERDINAND DE DECKERSTRAAT 5,
2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT, TUSSENPERSOON IN DE HANDEL,
ondernemingsnummer 0886.353.435, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166 2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4758)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is A.G. SYSTEMS COMM. V, ZANDSTRAAT 1,
2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT, INSTALLATIE VAN VERWARMING,
KLIMAATREGELING EN VENTILATIE, ondernemingsnum-
mer 0834.280.469, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VERHAEGEN, KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4759)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, zijn ALLEVENTS BELGIUM COMM. V, met zetel te
2050 Antwerpen, Thonetlaan 92, promotie en organisatie van uitvoe-
rende kunstevenementen, KBO : 0825.551.855, MEVROUW
NICULAïTA, LENUTA, geboren te Piatra Neamt (Roemenië) op
25.10.1968, wonende te 1457 Walhain, rue de l’Eglise 1, alwaar van
ambtswege afgevoerd en thans zonder gekende woonplaats, verblijf-
plaats of gekozen woonplaats in België noch in het buitenland,
ondernemingsnummer 0825.551.855, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VERHAEGEN, KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de pfail-
leeftle (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4760)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is CYMBIPLANTS BVBA, VREMDESTEENWEG 246,
BUS A, 2530 BOECHOUT, TEELT VAN BLOEMEN, ondernemings-
nummer 0810.583.171, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10,
bus 21, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail. W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4761)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is DE HEER VISSERS, TOM ELISABETH CAROLUS,
geboren te Brasschaat op 11.06.1981, wonende te 2930 Brasschaat, De
Prolistraat 32, dakwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer 0822.254.152, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4762)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is EDF TRANSPORT BVBA, HEIDEMOLENBAAN 27,
2390 MALLE, GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, MET UITZON-
DERING VAN VERHUISBEDRIJVEN, ondernemingsnum-
mer 0472.339.025, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10, bus
21, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4763)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is PARES BVBA, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 33,
2018 ANTWERPEN 1, OVERIGE ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED
VAN BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFSVOERING, ondernemingsnum-
mer 0894.652.081, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VEREECKE, VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4764)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is DUIJNSTEE BVBA, DEKEN VERBISTSTRAAT 8,
2910 ESSEN, TUSSENPERSOON IN DE HANDEL, ondernemings-
nummer 0883.543.306, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. DE HAES, INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4765)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is PROFTEGELS BVBA, BREDERODESTRAAT 18,
BUS GLV, 2018 ANTWERPEN 1, PLAATSEN VAN VLOER- EN
WANDTEGELS, ondernemingsnummer 0890.078.730, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. DE PRETRE, LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fai1.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4766)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is GERARD LEIJTEN DRIVING SCHOOL BVBA,
WIEZELO 7, 2990 WUUSTWEZEL, TUSSENPERSOON IN DE
HANDEL, ondernemingsnummer 0822.512.488, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. DE HAES, INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4767)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
30/01/2014, is GOLD BUYERS BELGIE BVBA, JAN VAN BEERS-
STRAAT 44, 2018 ANTWERPEN 1, INKOOP VAN EDELMETALEN-
,ondernemingsnummer 0840.858.752,OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curators :

Mr. DE LEUR, KAREN, ALICE NAHONLEI 74, 2900 SCHOTEN

en :

Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5, 2050 ANTWERPEN
5.

Datum der staking van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 28/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. GENTIER.
(Pro deo) (4768)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 31/01/2014, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van BVBA DE POSTDUIF, met zetel en
handelsuitbating te 8470 GISTEL, Stationsstraat 38, ingeschreven in de
KBO onder het nummer 0464.010.881, hebbende als handelsactivitei-
ten : krantenwinkel.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 31/01/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. SABINE DE WISPELAERE,
advocaat, te 8400 OOSTENDE, PRINSENLAAN 2.
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De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 04/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
13/03/2014.

Voor eensluiden verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(4769)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
30/01/2014, werd GERKAPA GCV, VERTEGENWOORDIGER PUBLI-
CITEIT, RIETSTRAAT 7, 9320 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0806.703.171

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 01/01/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 07/03/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(4770)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
30/01/2014, werd GERMANES, PATRICK, VENNOOT VAN DE GCV
GERKAPA, RIETSTRAAT 7, 9320 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 01/01/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 07/03/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(4771)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
29/01/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake LANDGOED WESTVOORDE BVBA, financiële
participaties, met maatschappelijke zetel te 9880 AALTER,
BROUWERIJSTRAAT 4, BUS 1, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0883.199.252.

Rechter-commissaris : de heer DELOOF, SAMMY.

Datum staking der betalingen : 12/09/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 26/02/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. WAETERLOOS, GEERT, advocaat, kantoorhou-
dende te 9090 MELLE, BRUSSELSESTEENWEG 119A.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(4772)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
29/01/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake VILLA RENT NV, beheer onroerend goed, met
maatschappelijke zetel te 9880 AALTER, BROUWERIJSTRAAT 4,
BUS 1, hebbende als ondernemingsnummer 0895.562.693.

Rechter-commissaris : de heer DELOOF, SAMMY.

Datum staking der betalingen : 12/09/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 26/02/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. WAETERLOOS, GEERT, advocaat, kantoorhou-
dende te 9090 MELLE, BRUSSELSESTEENWEG 119A.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(4773)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van HENDRIKS, DIRK, HERESTRAAT 93, te
3520 ZONHOVEN.

Ondernemingsnummer 0698.264.002

Dossiernummer : 8404

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4774)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van LOBICO INVEST BVBA, BROEKKANTSTRAAT 91, te
3583 PAAL.

Ondernemingsnummer 0404.898.586

Dossiernummer : 8405

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4775)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van BONNE, GWENNY, geboren op 07/12/1979, DIESTER-
STEENWEG 7, te 3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0817.669.319

Handelswerkzaamheid : dagbladhandel.

Dossiernummer : 8406

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4776)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van SINO CONSULT BVBA, SINT-FRANCISCUSSTRAAT 33,
te 3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 0880.824.831.

Handelswerkzaamheid : electronica.

Dossiernummer : 8403.

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. Bossens.
(4777)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van ASM PROJECTS BVBA, RUE ALBERTIER 63, te
6220 FLEURUS.

Ondernemingsnummer 0896.426.290

Handelswerkzaamheid : renovatie.

Dossiernummer : 8407

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL DANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 01/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4778)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van PALADUTA MIHAI-FLORIN, TERMADEN 45, te
3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer 0849.260.734

Dossiernummer : 8402

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4779)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 30/01/2014, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van PAUMAKA BVBA, KAMPWEG 6, te 3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer 0824.482.578

Dossiernummer : 8401

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 02/03/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13/03/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4780)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, BUITEN-
GEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 31/01/2014, werd OP
BEKENTENIS failliet verklaard : VANHOUTTE, ANDREW,
STORMESTRAAT 131, BUS 0014, te 8790 WAREGEM, geboren op
28/08/1990.

Ondernemingsnummer : 0806.501.946

Voegwerken.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. DELEERSNYDER, Jan, Harelbekestraat 63,
8540 DEERLIJK.

Datum der staking van betaling : 31/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 25/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19/03/2014, te 11 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (4781)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 29/01/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : DEGRENDEL, FRANKY EMIEL, PROCESSIESTRAAT 41, te
8790 WAREGEM, geboren op 05/02/1964.

Ondernemingsnummer : 0867.596.605

Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. LANNOY, CAROLINE, OSCAR VERSCHUERE-
STRAAT 64, 8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 29/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 22/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19/03/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (4782)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 29/01/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : IMMO ONROLINE NV, voorheen te 8760 MEULEBEKE,
BRUGGESTEENWEG 124, thans te 8740 PITTEM, SPOORWEG-
LAAN 2.

Ondernemingsnummer : 0466.086.780

Detailhandel in andere tweedehandsgoederen in winkels m.u.v.
tweedehandskleding.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. MAES, NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Datum der staking van betaling : 29/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 22/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19/03/2014, te 10 u. 15 m.,in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (4783)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd MIRES CVOA, gevestigd
te GROENENHEUVEL 30/17, 2440 GEEL, met ondernemingsnum-
mer : 0828.390.490, activiteit : HANDEL IN VOERTUIGEN, failliet
verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. STERCKX SILVY, advocaat te 2440 GEEL, DENNEN-
STRAAT 26.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4784)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd LINEA TROVATA PEKRI
BVBA, gevestigd te GEHEUL 11C, 2330 MERKSPLAS, met onder-
nemingsnummer : 0833.947.107, activiteit : MESTVERWERKINGS-
BEDRIJF, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curators : Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT,
DE MERODELEI 37; Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURN-
HOUT, DE MERODELEI 37.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4785)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd L.T.D. SERVICE BVBA,
gevestigd te ANTWERPSEWEG 255-257, 2340 BEERSE, met
ondernemingsnummer : 0459.034.682, activiteit : REPARATIE &
ONDERHOUD DRUKKERIJMACHINES, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014/

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4786)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd NOHE SOFTWARE
APPLICATIONS CV, gevestigd te BERKENLAAN 6, 2460 KASTERLEE,
met ondernemingsnummer : 0440.869.057, activiteit : SOFTWARE,
COMPUTERS EN VERKOOP, failliet verklaard op aangifte (bekente-
nis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4787)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd INTERNATIONAL
CREATIONS COMM.V., gevestigd te KANAALDIJK 4D, 2380 RAVELS,
met ondernemingsnummer : 0828.190.948, activiteit : VERVAARDIGEN
EN HANDEL IN KLEINMEUBEL, failliet verklaard op aangifte (beken-
tenis) (art. 11 FW).
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Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4788)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd HUIJSMANS, PETRUS,
ZAAKV. INTERNATIONAL CREATIONS COMM.V., geboren op
24/05/1950 te GOIRLE (NL), gevestigd te WATERHOFSTRAAT 8,
NL-5525 AK DUIZEL (NEDERLAND), failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4789)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd VERBORGT, AN,
geboren op 07/06/1978 te MOL, gevestigd te LIEVEN HEER-
STRAAT 25, 2400 MOL, met ondernemingsnummer : 0896.020.375,
activiteit : KINDERWINKEL « BENGELS », failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curators : Mr. VAN OVERSTRAETEN, ANTJE, advocaat te
2400 MOL, JAKOB SMITSLAAN 52; Mr. HERMANS, GERT, advocaat
te 2400 MOL, JAKOB SMITSLAAN 52.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4790)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 28/01/2014 werd ANNABEL BVBA,
gevestigd te WINDMOLENSTRAAT 12, 2400 MOL, met onder-
nemingsnummer : 0464.249.225, activiteit : CONSULTING, failliet
verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curators : Mr. VAN OVERSTRAETEN, ANTJE, advocaat te
2400 MOL, JAKOB SMITSLAAN 52; Mr. HERMANS, GERT, advocaat
te 2400 MOL, JAKOB SMITSLAAN 52.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 28/01/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/02/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 11/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4791)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. AUTO-
COPART BVBA, BRUGSTRAAT 46/6, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0442.956.834, failliet verklaard op 28/06/2011,
afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : Mr. R. Ceusters.

Met kantooradres : Gemeentestraat 4/6, 2300 Turnhout.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(4792)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL.
TOFTA BVBA, HOUTUM 58, 2460 KASTERLEE, met ondernemings-
nummer : 0896.632.762, failliet verklaard op 24/01/2012, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaars : de heer Ive Van Dijck en de heer Kurt Laenen.

Met laatst gekend adres : Dorp 15, 2275 Lille.
De griffier, (get.) Lieve Peeters.

(4793)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. DAPA
SPORT BVBA, LARENSTRAAT 51, 2340 BEERSE, met ondernemings-
nummer : 0460.610.042, failliet verklaard op 16/10/2012, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Kesselaers, Paul.

Met laatst gekend adres : Zilvereind 37, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(4794)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. TRANS-
PORT VERDONK BVBA, MADESTRAAT 66, 2230 HERSELT, met
ondernemingsnummer : 0453.273.575, failliet verklaard op 20/03/2012,
afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Van Bael, Wim.

Met laatst gekend adres : Berkenstraat 4, 3200 Aarschot.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4795)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van
V.D.H.-HOLDING NV, WITTE BREMLAAN 11, 2360
OUD-TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0474.642.378, failliet
verklaard op 16/04/2013, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : mevrouw Van den Hanenberg, Wilhelmina.

Met laatst gekend adres : Witte Bremlaan 11, 2360 Oud-Turnhout.

De griffier, (get.) Lieve Peeters.
(4796)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. DECO
TECHNOLOGY ENGINEERING CONSULTANCY BVBA, BRUSSEL-
STRAAT 31, 2321 MEER, met ondernemingsnummer : 0877.567.116,
failliet verklaard op 15/05/2007, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Christiaansen, Patrick.

Met laatst gekend adres : Beukendreef 21F, 2320 Hoogstraten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4797)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. VROEM-
VROEM GCV, NIEUWSTRAAT 29, 2290 VORSELAAR, met
ondernemingsnummer : 0892.577.172, failliet verklaard op 17/01/2012,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Verboven, Patrick.

Met laatst gekend adres : Moleneinde 51, 2290 Vorselaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4798)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van DRUKKERIJ
E. VAN GORP BVBA, VELDENSTRAAT 14A, 2470 RETIE, met
ondernemingsnummer : 0459.757.531, failliet verklaard op 17/09/2013,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Van Gorp, Eddy.

Met laatst gekend adres : Duifhuisstraat 3, bus 3, 2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4799)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. C-BLOK
BVBA, LARUMSEWEG 99, 2440 GEEL, met ondernemingsnummer :
0875.244.658, failliet verklaard op 06/03/2007, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Croonenborghs, Eddy.

Met laatst gekend adres : Geelseweg 42, 2200 Herentals.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4800)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van STADS-
HERBERG DE BEIAARD BVBA, GROTE MARKT 2, 2300 TURNHOUT,
met ondernemingsnummer : 0420.130.358, failliet verklaard op 02/04/
2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Van der Laan, Margrieta.

Met laatst gekend adres : Duivenstraat 6, 3052 Blanden.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4801)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 28/01/2014 werd het faillissement van FAIL. LEVER
BVBA, WELVAARTSTRAAT 9F, 2381 WEELDE, met ondernemings-
nummer : 0894.454.519, failliet verklaard op 22/05/2012, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Vervelde, Gerda.

Met laatst gekend adres : Dreef 7, 2381 Weelde.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(4802)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AC LIFT
SERVICES BVBA, FERDINAND UYLENBROECKSTRAAT 128,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Faillissementsnummer : 20140186.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : verhuizingen.

Ondernemingsnummer : 0840.467.980.

Rechter-Commissaris : M. VAN MUYLDERS.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos, SCHOONUITZICHTLAAN 9,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4803)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : HUMAN INTE-
REST PROJECTS BVBA, NIEUWELAAN 70, BUS 03,
1785 MERCHTEM.

Faillissementsnummer : 20140184.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0450.926.769.

Rechter-Commissaris : M. VAN MUYLDERS.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos, SCHOONUITZICHTLAAN 9,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4804)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : D.M. PARTNERS
(ARARAT) CVOA, SINT-KATARINASTRAAT 55, B 01, 1831 DIEGEM.

Faillissementsnummer : 20140183.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0467.204.953.

Rechter-Commissaris : M.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos, SCHOONUITZICHTLAAN 9,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4805)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MELITA BVBA,
BLONDIEAUSTRAAT 29, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20140182.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0473.488.771.

Rechter-Commissaris : M. VAN HEES.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4806)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ALVERIA REAL
ESTATE WEMMEL NV, MAALBEEKLAAN 22, 1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20140177.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : projectontwikkeling.

Ondernemingsnummer : 0508.782.321.

Rechter-Commissaris : M. VANDERBEUKEN.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4807)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : TIMAN BVBA,
LENNIKSEBAAN 167, 1701 ITTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140178.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer : 0441.912.204.

Rechter-Commissaris : M. VAN HEES.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4808)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : IMMOMAR NV,
LENNIKSEBAAN 167, 1701 ITTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140179.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0433.531.008.

Rechter-Commissaris : M. VAN HEES.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4809)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : D.C.F.T. NV,
LENNIKSEBAAN 167, 1701 ITTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140180.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer : 0458.756.748.

Rechter-Commissaris : M. VAN HEES.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4810)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AFSPANNING DE KROON
SA, AVENUE JAMAR 53, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140181.

Date de faillite : 28/01/2014.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0477.848.130.

Juge-Commissaire : M. VAN HEES.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4811)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AFSPANNING
DE KROON NV, JAMARLAAN 53, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140181.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0477.848.130.

Rechter-Commissaris : M. VAN HEES.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4811)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SF RENOVATION SPRL,
AVENUE BISCHOFFSHEIM 39, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20140185.

Date de faillite : 28/01/2014.

Objet social : nettoyage général.

Numéro d’entreprise : 0831.998.593.

Juge-Commissaire : M. VAN MUYLDERS.

Curateur : Me MOMBAERS, Jos, avenue Belle Vue 9,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4812)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SF RENOVA-
TION BVBA, BISCHOFFSHEIMLAAN 39, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20140185.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : Algemene reiniging.

Ondernemingsnummer : 0831.998.593.

Rechter-Commissaris : M. VAN MUYLDERS.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos, SCHOONUITZICHTLAAN 9,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4812)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : OPWYCK-VILLA SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 691/7D, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140187.

Date de faillite : 28/01/2014.

Objet social : IMMOBILIER.

Numéro d’entreprise : 0862.934.566.

Juge-Commissaire : M. VAN MUYLDERS.

Curateur : Me MOMBAERS, Jos, avenue Belle Vue 9,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4813)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : OPWYCK-
VILLA BVBA, BERGENSE STEENWEG 691/7D, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140187.

Datum faillissement : 28/01/2014.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0862.934.566.

Rechter-Commissaris : M. VAN MUYLDERS.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos, SCHOONUITZICHTLAAN 9,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4813)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DEMOLICONSTRUCT SPRL,
RUE DES MOISSONS 7, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20140126.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : NETTOYAGE DE BATIMENTS.

Numéro d’entreprise : 0881.058.522.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4814)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DEMOLICON-
STRUCT BVBA, OOGSTSTRAAT 7, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20140126.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0881.058.522.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4814)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RELOOKING HOUSE SPRL,
RUE DE ROME 5, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140127.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0897.612.561.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4815)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RELOOKING
HOUSE BVBA, ROMESTRAAT 5, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140127.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0897.612.561.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4815)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IL MARESCIALLO SCRI,
BOULEVARD D’ANVERS 16, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140128.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0811.621.566.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4816)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IL MARES-
CIALLO CVOA, ANTWERPSELAAN 16, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140128.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0811.621.566.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4816)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ELMA INVEST SPRL,
AVENUE DU PORT 108-110/12, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140129.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : BOULANGERIE.

Numéro d’entreprise : 0836.453.467.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4817)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ELMA
INVEST BVBA, HAVENLAAN 108-110/12, 1000 BRUSSEL.

Faillisse mentsnummer : 20140129.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BAKKERIJ.

Ondernemingsnummer : 0836.453.467.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4817)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ARKOS SPRL, RUE DES
COMMERCANTS 20, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140130.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : ARCHITECTURE DE CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0884.798.267.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4818)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ARKOS BVBA,
KOOPLIEDENSTRAAT 20, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140130.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0884.798.267.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4818)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NEO’S FRIENDS SPRL,
RUE ANTOINE DANSAERT 71, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140131.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DE VETEMENTS.

Numéro d’entreprise : 0835.950.354.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

10869BELGISCH STAATSBLAD — 06.02.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4819)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NEO’S
FRIENDS BVBA, ANTOINE DANSAERTSTRAAT 71, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140131.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KLEDING.

Ondernemingsnummer : 0835.950.354.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4819)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BOULANGERIE 2000 SPRL,
CHAUSSEE D’ANVERS 373, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140132.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : BOULANGERIE.

Numéro d’entreprise : 0470.807.811.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4820)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BOULANGERIE
2000 BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 373, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140132.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BAKKERIJ.

Ondernemingsnummer : 0470.807.811.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4820)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MONSIEUR HERMANS,
PHILIPPE, NE LE 10/06/1967, DOMICILIE A AVENUE PRINCESSE
ELISABETH 123, ETAGE 04, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20140133.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : FRIGORISTE.

Numéro d’entreprise : 0654.569.262.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4821)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DE HEER
HERMANS, PHILIPPE, GEBOREN OP 10/06/1967, WONENDE TE
PRINSES ELISABETHLAAN 123, VERDIEP. 04, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20140133.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : FRIGORISTE.

Ondernemingsnummer : 0654.569.262.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.
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Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4821)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ANIBO SERVICES SCRIS,
AVENUE LOUISE 500, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140134.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : SERVICES PERSONNELS.

Numéro d’entreprise : 0893.764.136.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4822)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ANIBO
SERVICES CVOHA, LOUIZALAAN 500, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140134.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : DIENST.

Ondernemingsnummer : 0893.764.136.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4822)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : 4HOMEDESIGN SPRL,
RUE GUSTAVE BIOT 23, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140135.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : DECORATION.

Numéro d’entreprise : 0828.496.497.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4823)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : 4HOME-
DESIGN BVBA, GUSTAVE BIOTSTRAAT 23, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140135.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : DECORATIE.

Ondernemingsnummer : 0828.496.497.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4823)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ABI SPRL, AVENUE
LOUISE 130A, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140136.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : IMPORT/EXPORT.

Numéro d’entreprise : 0834.465.462.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4824)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ABI BVBA,
LOUZALAAN 130A, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140136.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : INVOER/UITVOER.

Ondernemingsnummer : 0834.465.462.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4824)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BUGGLES SPRL, AVENUE
LOUISE 367, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20140137.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSEIL DE GESTION.

Numéro d’entreprise : 0896.128.758.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4825)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
BUGGLES BVBA, LOUIZALAAN 367, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20140137.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : RAADPLEGING.

Ondernemingsnummer : 0896.128.758.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4825)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LAGMAN SCRI, RUE THEO-
DORE VERHAEGEN 176, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140138.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0808.164.705.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4826)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
LAGMAN CVOA, THEODORE VERHAEGENSTRAAT 176,
1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140138.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KRUIDENIERSWINKEL.

Ondernemingsnummer : 0808.164.705.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.
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Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4826)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ARRIDA SPRL, RUE MALI-
BRAN 11, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140139.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0465.755.693.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me MASSART, POL, BOULEVARD DE LA
CAMBRE 33/5, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4827)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ARRIDA BVBA,
MALIBRANSTRAAT 11, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140139.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KRUIDENIERSWINKEL.

Ondernemingsnummer : 0465.755.693.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. MASSART, POL, TERKAMERENLAAN 33/5,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4827)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : AZER SPRL, RUE FERNAND
BERNIER 7, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140140.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : SNACK.

Numéro d’entreprise : 0832.769.843.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4828)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : AZER BVBA,
FERNAND BERNIERSTRAAT 7, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140140.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : SNACK.

Ondernemingsnummer : 0832.769.843.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4828)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RHADAMANTHE SPRL,
AVENUE LOUISE 350, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140141.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSEIL COMMUNICATION.

Numéro d’entreprise : 0831.507.160.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4829)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RHADA-
MANTHE BVBA, LOUZALAAN 350, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140141.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : COMMUNICATIE.

Ondernemingsnummer : 0831.507.160.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4829)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VIVASOLDES SPRL, RUE
GUSTAVE BIOT 23-25, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140142.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DE DETAIL (DIVERS).

Numéro d’entreprise : 0829.062.265.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4830)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VIVA-
SOLDES BVBA, GUSTAVE BIOTSTRAAT 23-25, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140142.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL.

Ondernemingsnummer : 0829.062.265.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4830)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VOICENETCOM SPRL,
AVENUE LOUISE 306, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140143.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : TELECOMS.

Numéro d’entreprise : 0811.559.606.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4831)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VOICE-
NETCOM BVBA, LOUIZALAAN 306, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140143.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : TELECOMMUNICATIE.

Ondernemingsnummer : 0811.559.606.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4831)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KL PRESTIGE CLEA-
NING SPRL, AVENUE LOUISE 149, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140144.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : NETTOYAGE DE BATIMENTS.

Numéro d’entreprise : 0892.346.352.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4832)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KL PRESTIGE
CLEANING BVBA, LOUIZALAAN 149, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140144.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0892.346.352.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4832)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SPARTACUS EUROPE SPRL,
AVENUE DES SAISONS 100-102/30, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140145.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : IMPORT/EXPORT.

Numéro d’entreprise : 0831.549.425.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4833)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SPARTACUS
EUROPE BVBA, JAARGETIJDENLAAN 100-102/30, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140145.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : INVOER UITVOER.

Ondernemingsnummer : 0831.549.425.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4833)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BELOFT SPRL, RUE DES
VETERINAIRES 45, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140146.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : PROMOTION IMMOBILIERE.

Numéro d’entreprise : 0871.966.454.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4834)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BELOFT BVBA,
VEEARTSENSTRAAT 45, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140146.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : IMMOBILIEN.

Ondernemingsnummer : 0871.966.454.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4834)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DINISART SPRL, RUE
ANDRE BAILLON 7B, A03, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20140147.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0424.641.353.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4835)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DINI-
SART BVBA, ANDRE BAILLONSTRAAT 7B, A03, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20140147.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0424.641.353.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4835)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ISLER PARTNER’S SCRL,
CHAUSSEE DE MONS 108, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140148.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DE GROS BOISSONS.

Numéro d’entreprise : 0439.522.539.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4836)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ISLER
PARTNER’S CVBA, BERGENSTESTEENWEG 108, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20140148.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DRANKEN.

Ondernemingsnummer : 0439.522.539.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.
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Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4836)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LIFT-RO SPRL, AVENUE
DOCTEUR LEMOINE 11, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140149.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : TRAVAUX D’INSTALLATION.

Numéro d’entreprise : 0892.507.589.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4837)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LIFT-RO BVBA,
DOKTER LEMOINELAAN 11, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140149.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0892.507.589.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4837)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : QUALITY COMFORT SPRL,
RUE DES ALOUETTES 60, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140150.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : INSTALLATION ELECTROTECHNIQUE.

Numéro d’entreprise : 0822.947.208.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4838)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : QUALITY
COMFORT BVBA, LEEUWERIKENSTRAAT 60, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140150.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : ELECTROTECHNISCHE INSTALLATIE.

Ondernemingsnummer : 0822.947.208.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4838)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PACHAM SPRL, RUE
BROGNIEZ 163, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140151.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0462.051.184.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4839)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
PACHAM BVBA, BROGNIEZSTRAAT 163, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140151.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KRUIDENIERSWINKEL.

Ondernemingsnummer : 0462.051.184.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4839)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TRAYBOARD
HOLDINGS SA, RUE DE LIVOURNE 7/4, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20140152.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : IMPORT/EXPORT.

Numéro d’entreprise : 0470.800.287.

Juge-Commissaire : M. MOTYL.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4840)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TRAYBOARD
HOLDINGS NV, LIVORNOSTRAAT 7/4, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20140152.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : INVOER/UITVOER.

Ondernemingsnummer : 0470.800.287.

Rechter-Commissaris : M. MOTYL.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4840)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : UFE INTERNATIONAL SPRL,
RUE BOLLINCKX 15, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20140153.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : TRAITEUR.

Numéro d’entreprise : 0480.116.445.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4841)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : UFE INTERNA-
TIONAL BVBA, BOLLINCKXSTRAAT 15, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20140153.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : CATERING.

Ondernemingsnummer : 0480.116.445.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4841)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A FER DESIGN SPRL, RUE
DE LA LAITERIE 142, 1082 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140154.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTIONS METALLIQUES.

Numéro d’entreprise : 0871.291.216.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4842)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A FER DESIGN
BVBA, MELKERIJSTRAAT 142, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20140154.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : METALEN.

Ondernemingsnummer : 0871.291.216.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4842)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A.A.A. SPRL, RUE OPEN-
VELD 8, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20140155.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CAFE BAR.

Numéro d’entreprise : 0823.231.971.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4843)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A.A.A. BVBA,
OPENVELDSTRAAT 8, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20140155.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : CAFE BAR.

Ondernemingsnummer : 0823.231.971.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4843)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : WELLSIT FURNITURE SPRL,
RUE ALPHONSE VANDENPEEREBOOM 148, 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140156.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DETAIL MOBILIER.

Numéro d’entreprise : 0883.293.084.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.
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Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4844)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WELLSIT
FURNITURE BVBA, ALPHONSE VANDENPEEREBOOM-
STRAAT 148, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20140156.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN MEUBELEN.

Ondernemingsnummer : 0883.293.084.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4844)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EUROPEAN CENTRAL
REGISTER OF BRANDS AND PATENTS SPRL, BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 67/60, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140157.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : PORTAIL INTERNET.

Numéro d’entreprise : 0818.351.287.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4845)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EUROPEAN
CENTRAL REGISTER OF BRANDS AND PATENTS BVBA, LOUIS
METTEWIELAAN 67/60, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20140157.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : PORTAAL SITE.

Ondernemingsnummer : 0818.351.287.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4845)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IBNOUSINA SPRL, RUE
EDMOND DE GRIMBERGHE 22, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140158.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : BOULANGERIE.

Numéro d’entreprise : 0446.603.143.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4846)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IBNOU-
SINA BVBA, EDMOND DE GRIMBERGHESTRAAT 22, 1080 SINT-
JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20140158.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BAKKERIJ.

Ondernemingsnummer : 0446.603.143.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.
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Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4846)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CHAMCHAM SPRL,
RUE PIERS 8, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20140159.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE ALIMENTAIRE.

Numéro d’entreprise : 0866.734.590.

Juge-Commissaire : M. MEYAHED.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4847)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
CHAMCHAM BVBA, PIERSSTRAAT 8, 1080 SINT-JANS-MOLEN-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20140159.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : VOEDING.

Ondernemingsnummer : 0866.734.590.

Rechter-Commissaris : M. MEYAHED.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPESESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4847)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BRASSERIE LE
COLIGNON SPRL, PLACE COLIGNON 8, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20140160.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : BRASSERIE.

Numéro d’entreprise : 0817.201.046.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4848)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BRASSERIE LE
COLIGNON BVBA, COLIGNONPLEIN 8, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20140160.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BRASSERIE.

Ondernemingsnummer : 0817.201.046.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4848)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LYS SA, RUE DE THEUX 160,
1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20140161.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : PROMOTION IMMOBILIERE.

Numéro d’entreprise : 0869.533.734.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4849)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LYS NV,
DE THEUXSTRAAT 160, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140161.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : IMMOBILIEN.

Ondernemingsnummer : 0869.533.734.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4849)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HALILCAN SPRL-S, RUE
DU MERINOS 12, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20140162.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0831.029.484.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4850)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
HALILCAN BVBA-S, MERINOSSTRAAT 12, 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE.

Faillissementsnummer : 20140162.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0831.029.484.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4850)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PRESTIGE NET SPRL,
RUE LINNE 118, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20140163.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : NETTOYAGE.

Numéro d’entreprise : 0475.838.646.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4851)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PRESTIGE
NET BVBA, LINNESTRAAT 118, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20140163.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0475.838.646.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4851)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BRASSERIE
L’ANTIQUE SPRL, CHAUSSEE DE HELMET 267, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20140164.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0844.014.321.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4852)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BRASSERIE
L’ANTIQUE BVBA, HELMETSESTEENWEG 267, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20140164.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0844.014.321.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4852)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MONSIEUR KORBUT,
WIESLAW, NE LE 09/01/1967, DOMICILIE A PLACE AIME
DANDOY 1/B1, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20140165.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0860.392.671.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4853)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DE HEER
KORBUT, WIESLAW, GEBOREN OP 09/01/1967, WONENDE TE
AIME DANDOYPLEIN 1/B1, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140165.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0860.392.671.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4853)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DIALOGUE PLATFORM SPRL,
RUE PAPENKASTEEL 78, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140166.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMUNICATION.

Numéro d’entreprise : 0889.982.423.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4854)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DIALOGUE
PLATFORM BVBA, PAPENKASTEELSTRAAT 78, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140166.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : COMMUNICATIE.

Ondernemingsnummer : 0889.982.423.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4854)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STAFF COMPANY SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 715/11, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140167.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DETAIL AUTOS.

Numéro d’entreprise : 0822.759.344.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4855)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STAFF
COMPANY BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 715/11, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140167.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN AUTO’S.

Ondernemingsnummer : 0822.759.344.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4855)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALTITUDE 100 SPRL,
AVENUE OSCAR VAN GOIDTSNOVEN 18, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140168.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : REGIE PUBLICITAIRE MEDIAS.

Numéro d’entreprise : 0453.693.645.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4856)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALTI-
TUDE 100 BVBA, OSCAR VAN GOIDTSNOVENLAAN 18,
1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140168.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : ADVERTENTIE.

Ondernemingsnummer : 0453.693.645.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4856)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CAL CONSTRUCT SCS,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140169.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0843.689.073.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4857)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CAL
CONSTRUCT GCV, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140169.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0843.689.073.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4857)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : C.G.B & CO SPRL, RUE DE
MERODE 308, BTE 0001, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20140170.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0828.139.874.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4858)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : C.G.B &
CO BVBA, MERODESTRAAT 308, BUS 0001, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20140170.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0828.139.874.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4858)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GO STAR SPRL, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 995/19, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20140171.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0832.858.925.

Juge-Commissaire : M. MAUQUOY.

Curateur : Me GODFROID, YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4859)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GO STAR BVBA,
ALSEMBERGSESTEENWEG 995/19, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20140171.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0832.858.925.

Rechter-Commissaris : M. MAUQUOY.

Curator : Mr. GODFROID, YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4859)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CRECHE BERGER SPRL,
AVENUE DE ROODEBEEK 293, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20140172.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : CRECHE.

Numéro d’entreprise : 0824.057.857.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4860)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CRECHE
BERGER BVBA, ROODEBEEKLAAN 293, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20140172.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KRIBBE.

Ondernemingsnummer : 0824.057.857.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4860)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : K.G. CLEAN SCS, AVENUE
DES CROIX DE GUERRE 311/19, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20140173.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : NETTOYAGE BATIMENTS.

Numéro d’entreprise : 0819.838.654.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4861)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : K.G.
CLEAN GCV, OORLOGKRUISENLAAN 311/19, 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20140173.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : BOUW REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0819.838.654.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4861)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AXION NET SPRL, AVENUE
DES CROIX DE GUERRE 94, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20140174.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DE CHAUSSURES.

Numéro d’entreprise : 0430.759.380.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4862)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AXION
NET BVBA, OORLOGKRUISENLAAN 94, 1120 NEDER-OVER-HEEM-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20140174.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN SCHOENEN.

Ondernemingsnummer : 0430.759.380.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4862)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TAXIS EMINI ET CIE SCS,
RUE DES PALAIS OUTRE-PONTS 436, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20140175.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0430.482.040.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4863)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TAXIS EMINI
ET CIE GCV, PALEIZENSTRAAT OVER DE BRUGGEN 436,
1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20140175.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0430.482.040.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4863)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : COIFFURE WIELEMANS
CEUPPENS SPRL, BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 299,
1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20140176.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COIFFURE.

Numéro d’entreprise : 0882.544.701.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4864)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : COIFFURE
WIELEMANS CEUPPENS BVBA, EMILE BOCKSTAELLAAN 299,
1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20140176.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : KAPPER.

Ondernemingsnummer : 0882.544.701.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4864)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ARCADO SPRL, CHAUSSEE
DE WAVRE 756, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20140188.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE ARTICLES RELIGIEUX.

Numéro d’entreprise : 0466.872.480.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4865)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
ARCADO BVBA, WAVERSESTEENWEG 756, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20140188.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : GODSDIENST ARTIKELEN.

Ondernemingsnummer : 0466.872.480.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4865)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : P.C.S.P. SPRL, RUE DES
PALAIS OUTRE-PONTS 405, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20140189.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : TRAVAUX DE PLOMBERIE.

Numéro d’entreprise : 0893.859.354.

Juge-Commissaire : M. MEUNIER.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28,
1000 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4866)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : P.C.S.P. BVBA,
PALEIZENSTRAAT OVER DE BRUGGEN 405, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20140189.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : LOODGIETER.

Ondernemingsnummer : 0893.859.354.

Rechter-Commissaris : M. MEUNIER.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, WETSTRAAT 28,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4866)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CELEBRATING YOUR
NIGHT SPRL, CHAUSSEE DE VLEURGAT 213, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20140190.

Date de faillite : 27/01/2014.

Objet social : COMMERCE DE BOISSONS.

Numéro d’entreprise : 0810.401.148.

Juge-Commissaire : M. WUESTENBERGHS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4867)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CELEBRATING
YOUR NIGHT SPRL, VLEURGATSESTEENWEG 213, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20140190.

Datum faillissement : 27/01/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN DRANKEN.

Ondernemingsnummer : 0810.401.148.

Rechter-Commissaris : M. WUESTENBERGHS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (4867)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 23 janvier 2014 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SA G.T. PARAMED, dont le siège
d’exploitation et l’adresse d’établissement étaient sis à 5060 Tamines,
rue Victor Lagneau 27, y ayant exploité un commerce de gros en
matériel et produits paramédicaux au personnel médical, vétérinaire et
institutions de soins et homes, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0440.428.696.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 21 janvier 1999.

Ledit jugement donne décharge à Maître Brigitte DE CALLATAY-
PAQUOT, avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et
considère Monsieur Guy GOFFARD, chaussée de Châtelet 149, à
6060 Gilly, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) A.-P. Dehant.
(4868)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 23 janvier 2014 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SA JANEIRO, dont le siège social est établi
à 5336 Courrière, rue du Vivier l’Agneau 1, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0425.149.317.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 28 avril 2005.

Ledit jugement donne décharge à Maître Caroline GRAPPE, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Anthony GROENEN, rue des Hayettes, à 5340 Gesves,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(4869)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 23 janvier 2014 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SCRIS LIBGESVES, dont le siège social
était sis à 5340 Gesves, chaussée de Gramptinne 96, ayant exploité un
commerce de détail en journaux, articles de librairie, tabac, cigares dans
cette même rue au n° 161D sous la dénomination « Libgesves », inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0862.029.595.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 13 octobre 2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Céline LEBLANC, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Madame Odette SEUMOIS, chaussée de Gramptinne 96, à 5340 Gesves,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) A.-P. Dehant.
(4870)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 23 janvier 2013 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SCS P.J.C., dont le siège social était situé à
5000 Namur, rue Saint Nicolas 103, ayant eu une activité d’entreprise
générale, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0831.450.940.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 26.4.2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Isabelle SOHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Jean-Claude PELLET, rue Mottiaux 87, à 5100 Jambes, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) A.-P. Dehant.
(4871)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de la CARROSSERIE
PARMENTIER SPRL, CHEMIN DE WAVRE 4, 1401 BAULERS, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0428.331.016.

Déclarée ouverte par jugement du 06/08/2009.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Eric
PARMENTIER, domicilié à 1401 BAULERS, chemin de Wavre 4.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4872)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de SAMAR
SPRL, AVENUE ALPHONSE ALLARD 400, 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0889.607.685.

Déclarée ouverte par jugement du 11/03/2013.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Marco
SANNA, domicilié à 1081 KOEKELBERG, place Eugène Simonis 22.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4873)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LA
DUCHERE & PARTNERS SPRL, AVENUE SAINT-JACQUES 2,
1420 BRAINE-L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0892.030.509.

Déclarée ouverte par jugement du 12/03/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Eric DUFER,
domicilié à 1150 BRUXELLES, avenue Crombrugghe 65.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4874)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de JACKSON
RHODEL LIDYA, DENOM. « L’EGLANTINE », RUE DE PIETRAIN 1,
1370 JODOIGNE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0838.081.384.

Déclarée ouverte par jugement du 18/02/2013.

Et a déclaré le failli excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.

(4875)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de D.E.C. SMEYERS
SCRL, CHAMP DES MONTS 4, 1300 WAVRE.

Déclarée ouverte par jugement du 10/07/1997.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur SMEYERS,
domicilié à 1325 BONLEZ, ch. Fort des Voiles 70.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4876)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de TOUNETT
SPRL EN LIQUIDATION, RUE DE LA GOURMETTE 18,
7090 BRAINE-LE-COMTE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0459.152.270.

Déclarée ouverte par jugement du 05/11/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Laurence
GALAND, domiciliée à 1460 ITTRE, rue E. Vandervelde 60.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4877)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de DIEPIMO
SA, RUE BASSE 8, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0442.706.812.

Déclarée ouverte par jugement du 11/08/2011.
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A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Renaud
CALLET, domiciliée en FRANCE à 14360 TROUVILLE, rue du Chalet
Cordier 11bis.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4878)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de SOCOPART FURNI-
TURES SPRL, RUE DES 3 FONTAINES 32/B, 1370 JODOIGNE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.183.301.

Déclarée ouverte par jugement du 02/05/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur John VAN
ZUYLEN, domicilié à 1315 INCOURT, rue de Wez 11.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4879)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de VANTON CEDRIC,
DENOM. FOOD CORNER, RUE SAINT-JEAN 10, 1435 MONT-SAINT-
GUIBERT, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0693.598.203.

Déclarée ouverte par jugement du 09/05/2011.

Et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4880)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de BELVA SA,
CHAUSSEE DE NIVELLES 83/2, 1420 BRAINE-L’ALLEUD, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0452.547.065.

Déclarée ouverte par jugement du 21/06/2010.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Angelo
TROIANO, domicilié à 1380 LASNE, chaussée de Louvain 630.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4881)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de PHOENIX
SA, RUE DE LA HULPE 147B, 1331 ROSIERES, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0423.825.068.

Déclarée ouverte par jugement du 25/07/2013.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Michel
GREGOIRE, domicilié à 1301 ROSIERES, rue de La Hulpe 147B.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4882)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de
JP CONSULT SPRL, RUE DE LA STATION 48, 1350 ORP-JAUCHE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0403.406.073.

Déclarée ouverte par jugement du 17/09/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Jan
PETILLION, domicilié à 1350 ORP-JAUCHE, rue de la Station 48.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4883)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de AUTOS
HAINAUT SA, AVENUE DU BOIS DE CHAPELLE 67, 1380 LASNE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0446.758.244.

Déclarée ouverte par jugement du 11/04/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateurs : Madame Mireille
BRANKART et Monsieur Michel SMAL, domiciliés à 1380 LASNE,
avenue Bois de Chapelle, 67 et Monsieur Roland DRUART, domicilié à
1170 WATERMAEL-BOITSFORT, rue de l’Engoulevant 6.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4884)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de HALLAL
FOOD FACTORY SPRL, RUE DE LA SCIENCE 12, 1400 NIVELLES,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0810.526.258.

Déclarée ouverte par jugement du 23/01/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Valérie
PAILLON, domiciliée à 1650 BEERSEL, Steenweg op Ukkel 56.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4885)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’ECURIE
HENDRICKX SPRL, RUE ERNEST SOLVAY 1, 1430 REBECQ, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.656.159.

Déclarée ouverte par jugement du 25/03/2013.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Kathleen
HENDRICKX, domiciliée à 1430 REBECQ, rue Ernest SOLVAY 1.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4886)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de GETRABAT SPRL,
RUE DE LA TASNIERE 20/2, 1360 PERWEZ, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.218.383.

Déclarée ouverte par jugement du 15/12/2008.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur WTORECK,
domicilié à 1320 BEAUVECHAIN, rue des Anges 65.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4887)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’ENGENE-
RING CONSTRUCTION BELGIUM SCRIS, CHAUSSEE DE
BRUXELLES, GAL. WELL. NIV1 173, 1410 WATERLOO, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0824.731.909.

Déclarée ouverte par jugement du 12/09/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Johnny
GOBLED, domicilié à 6560 ERQUELINNES, rue Saint Médard 10.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4888)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de NATURAL
WASH SPRL, AVENUE VESALE 13, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0430.354.356.

Déclarée ouverte par jugement du 19/11/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Muriel
DUBRAY, domiciliée à 6001 MARCINELLE, avenue Paul Pastur 118/11.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4889)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de MONDIAL
MAINTENANCE SPRL, AVENUE LAVOISIER 13, 1300 WAVRE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.002.232.

Déclarée ouverte par jugement du 11/03/2013.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Kurutepe Romazan,
domicilié à 1030 BRUXELLES, rue Jacques Jansen 19.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4890)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de CHLO-
DALIX SPRL, RUE DE LA BACHEE 68/A, 1380 LASNE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0869.898.077.

Déclarée ouverte par jugement du 11/03/2013.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Nathalie
MOUILLAC, domiciliée à 1380 LASNE, rue de la Bachée 68.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4891)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de PASCLYNE
BENELUX SPRL, DENOM. JUST CLASS, AVENUE MAUPASSANT 48,
1300 WAVRE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0895.094.719.

Déclarée ouverte par jugement du 17/11/2008.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Pascale
NOIZET, domiciliée à 1300 WAVRE, avenue Maupassant 48.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4892)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/01/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de SYLIO SPRL,
RUE DE MONS 37, 1480 TUBIZE, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0888.484.267.

Déclarée ouverte par jugement du 11/06/2012.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Sylvie
COLMANT, domiciliée à 7100 SAINT-VAST, rue d’Eguishein 19.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(4893)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
24 mei 2012, werd het faillissement van GCV BRIEBAI, met zetel te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 21, KBO 0825.023.996,
alsmede haar hoofdelijk aansprakelijke vennoten Locin Jozeph
YOUSSOU, wonende te Frankrijk, 99999 La Guyane, Papaichton 973,
en Marijke Hermine COLE, wonende te Nederland, Rotterdam, Patijn-
straat 24, ingetrokken.

(Get.) Louis Leysen jr., gewezen curator.
(4894)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Hof van beroep te Antwerpen

Intrekking

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 30 januari 2014, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
NURIMONTANA BVBA, met maatschappelijke zetel te
2060 Antwerpen, Carnotstraat 25, KBO nummer 0810.998.489 tegen het
openbaar Ministerie, vertegenwoordigd door de Procureur generaal bij
het hof van beroep, te 2000 Antwerpen, Waalse kaai 35a en Mr. Jan
Loyens, advocaat, te 2600 Berchem, Grote Steenweg 77, in zijn hoeda-
nigheid van vereffenaar van NURIMONTANA BVBA in vereffening,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen van 10 september 2013, werd de beslissing tot ontbinding
van BVBA NURIMONTANA ingetrokken.

Antwerpen, 31 januari 2014.

(Get.) F. HSINI, griffier.
(4895)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis, d.d. 29/01/2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Kortrijk, VIJFDE KAMER, werd NEW CHINA TOWN BVBA, Noord-
straat 163, te 8800 Roeselare, ondernemingsnummer : 0416.762.082,
ontbonden verklaard, met onmiddellijke afsluiting van de vereffening.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(4896)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis, d.d. 29/01/2014, van de Rechtbank van Koophandel te
Kortrijk, VIJFDE KAMER, werd VANDECASTEELE BVBA, Wijnberg-
straat 36, te 8560 Wevelgem, voorheen met ondernemingsnummer :
0421.587.437, ontbonden verklaard, met onmiddelijke afsluiting van de
vereffening.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(4897)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis d.d. 29.01.14 van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
vijfde kamer, werd bij dagvaarding ontbonden en in staat van veref-
fening verklaard, SAFI OVERSEAS ENTREPRISE BVBA, met
vennootschapszetel te 8800 Roeselare, Oude Heirweg 2,
KBO nr. 0475.099.070.

In datzelfde vonnis werd aangesteld als vereffenaar : Mr. Guy
Delabie, advocaat te 8510 KORTRIJK (MARKE), Engelse Wandeling 74.

(Get.) Guy Delabie, vereffenaar.
(4898)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Geens, Marcellus Joannes Theodorus Hubertus, en zijn echtgenote,
mevrouw Verbist, Maria Odrada Louisa, wonende te 2490 BALEN,
Steenweg Op Leopoldsburg 80, verleden op 16/01/2014, voor mij,
notaris Erika Roosen, met standplaats te 2490 BALEN, geregistreerd op
het kantoor der registratie te Mol op 21 januari 2014, 3 bladen, geen
verzending, reg 5, deel 233, blad 68, vak 15, ontvangen vijftig euro
(S 50,00) en getekend, de eerstaanwezend inspecteur : bij delegatie, de
bestuursassistent, P. Cuyvers.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
16/01/2014 blijkt dat :

de echtgenoten gehuwd blijven onder het stelsel : wettelijk stelsel

En dat volgende wijzigingen werden aangebracht :

toevoeging van een keuzebeding;

inbreng onroerende goed in het gemeenschappelijk vermogen

Balen, 31 januari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Roosen, notaris.

(4899)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor Patrice
Bohyn, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap
onder de rechtsvorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Patrice en Carol Bohyn Geassocieerde Notarissen »,
met zetel te Beveren (Haasdonk), op 29 januari 2014, blijkt dat de
heer Smet, André Petrus, geboren te Nieuwkerken-Waas op
4 november 1942, en zijn echtgenote mevrouw Maes, Christianne
Leonie Andrea, geboren te Nieuwkerken-Waas op 23 oktober 1945,
samenwonend te 9100 Sint-Niklaas, Turkyen 48, gehuwd onder het
stelsel der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Dany De Kesel, te Nieuwkerken-Waas
op 8 augustus 1968, de op hen toepasselijke vermogensregeling gewij-
zigd hebben door de aanneming van het Belgisch wettelijk stelsel, de
toevoeging van een keuzebeding, en de inbreng van onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(4900)

Bij akte verleden op 24 december 2013 voor notaris Frédéric
Van Bellinghen te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen
de heer De Heyn, Stefaan Juliaan Amand, geboren te Sint-Joost-ten-
Node op 22 augustus 1959 en mevrouw De Vis, Anne-Marie Alfons,
geboren te Anderlecht op 6 september 1961, samen wonende te
1790 Affligem, Brusselbaan 425, gewijzigd door : 1. toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen; 2. inbreng van een woonhuis op en met
grond en aanhorigheden gelegen te Affligem, Brusselbaan 425, door de
heer en mevrouw De Heyn-De Vis; 3. toevoeging van een keuzebeding
inzake de toebedeling van het intern gemeenschappelijk vermogen bij
ontbinding van het huwelijk door overlijden.

Voor de geassocieerde notarissen : (get.) F. Van Bellinghen.
(4901)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris, met
standplaats te Paal, op 17 januari 2014, hebben de heer Franssens,
Patrick, geboren te Herk-de-Stad op 28 mei 1971, (NN 71.05.28-211.87),
en zijn echtgenote mevrouw Nulens, Caroline, geboren te Diest op
11 juli 1975 (NN 75.07.11-186.41, samenwonende te 3560 Lummen,
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Sacramentstraat 46, gehuwd onder het wettelijk stelsel, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksstelsel door inbreng van onroerend door
mevrouw Nulens in het gemeenschappelijk vermogen en invoeging
van een clausule van toebedeling.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Marijke Mellaerts, geassocieerde
notaris.

(4902)

Bij akte verleden voor notaris Ignace Demeulemeester te Anzegem
op dertien december tweeduizend en dertien hebben de echtgenoten
de heer Guy Norbert Denis Devenyns, en zijn echtgenote
mevrouw Gerda Denise Georgette De Viaene beiden wonende te
Wortegem-Petegem 9790 Elsegem, Langestraat 19, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract door, onder meer, inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Anzegem, 11 januari 2014.

(Get.) Ignace Demeulemeester, notaris te Anzegem.
(4903)

Bij akte verleden op 12 december 2013 voor notaris Frédéric
Van Bellinghen te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen
de heer Van Eesbeeck, Filip Gustaaf geboren te Ninove op
2 februari 1970 en mevrouw Triest, Anne Marcella Alberte, geboren te
Elsene op 5 november 1971, samenwonende te 1731 Asse (Relegem),
Schapenbaan 37, gewijzigd door : 1. toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen; 2. inbreng van een woonhuis te Asse, Schapen-
baan 37, door de heer Van Eesbeeck en mevrouw Triest; 3. toevoeging
van een keuzebeding inzake de toebedeling van het intern gemeen-
schappelijk vermogen bij ontbinding van het huwelijk door overlijden.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) F. Van Bellinghen.
(4904)

Bij akte verleden op 12 december 2013 voor notaris Marie-Antoinette
Léonard te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer Cappelle, Renaat Karel Eugeen Antoon, geboren te Kortrijk op
28 november 1922 en mevrouw Zwaenepoel, Monique Germaine
Gustave, geboren te Kortrijk op 24 maart 1928, samenwonende te
1780 Wemmel, Lindendreef 4, gewijzigd door inbreng van een appar-
tement, 2 parkings en 1 garage gelegen te Nieuwpoort, Havengeul 22A
door mevrouw Zwaenepoel.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) M.-A. Léonard.
(4905)

Ondergetekende, Koen Diegenant, geassocieerd notaris te Halle
verklaart dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
2 juli 2013 :

De heer Schoonjans Jozef, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op
12 oktober 1936, en zijn echtgenote mevrouw Day, Marie Louise,
geboren te Huizingen op 4 februari 1941, beiden wonende te
1650 Beersel (1654 Huizingen), L. Devillersstraat 38, gehuwd te
Huizingen op 30 september 1965, een wijziging aanbrachten aan hun
huwelijkscontract, opgesteld door notaris André Bosman te
Sint-Pieters-Leeuw op 24 september 1965.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nr. 13/454 en geregistreerd
vier bladen, twee renvooien te Halle I, kantoor der registratie op
5 juli 2013, boek 725, blad 70 vak 06;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle, 31 januari 2014.

(Get.) Koen Diegenant, geassocieerd notaris.
(4906)

Ondergetekende, Koen Diegenant, geassocieerd notaris te Halle
verklaart dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
2 juli 2013 :

De heer Wenseleers, Steven Erik Christiane, geboren te Ukkel op
25 november 1984, en zijn echtgenote mevrouw Deknopper, Joken Leo
Monique, geboren te Anderlecht op 16 juli 1984, beiden wonende te
Beersel (1653 Dworp), Kerkstraat 76/0004, gehuwd te Beersel op
11 mei 2012, een wijziging aanbrachten aan hun huwelijkscontract.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nr. 13/280 en geregistreerd
drie bladen, twee renvooien te Halle-I, kantoor der registratie op
10 mei 2013, boek 725, folio 43, vak 13;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle, 30 januari 2014.

(Get.) Koen Diegenant, geassocieerd notaris.
(4907)

Ondergetekende, Koen Diegenant, geassocieerd notaris te Halle
verklaart dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
6 mei 2013 :

De heer Vennerom, Jurgen Peter David, geboren te Elsene op
2 augustus 1973, en zijn echtgenote mevrouw Serebryakova, Natalia
Alexandrovna, geboren te Moskou (Rusland) op 1 juni 1975, beiden
wonende te 1500 Halle, Bergensesteenweg 44, gehuwd te Moskou
(Rusland) op 23 september 2000, een wijziging aanbrachten aan hun
huwelijkscontract.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nr. 113/290 en geregis-
treerd twee bladen, drie renvooien te Halle-I, kantoor der registratie op
16 mei 2013, boek 725, folio 45, vak 20;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle 31 januari 2014.

(Get.) Koen Diegenant, geassocieerd notaris.
(4908)

Ondergetekende, Koen Diegenant, geassocieerd notaris te Halle
verklaart dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
15 mei 2013 :

De heer Van Eesbeeck, Johan Antoon, geboren te Ukkel op
25 september 1954, en zijn echtgenote mevrouw Neuckermans, Gode-
lieve Catharina, geboren te Ukkel op 16 januari 1955, beiden wonende
te Koksijde (8670 Oostduinkerke), Oeverbankhelling 9, bus 401,
gehuwd te Sint-Genesius-Rode op 30 juni 1979, een wijziging
aanbrachten aan hun huwelijkscontract.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nr. 13/317 en
geregistreerd- drie bladen, drie renvooien te Halle-I, kantoor der
registratie op 21 mei 2013, boek 725, blad 47, vak 03;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Halle, 6 december 2013.

(Get.) Koen Diegenant, geassocieerd notaris.
(4909)

Bij akte verleden voor ondergetekende notaris Koen Scheurweghs,
geassocieerd notaris te Ranst op 10 december 2013, « Geregistreerd drie
bladen geen verzending te Zandhoven, Registratie, de
13 december 2013, boek 129, blad 96, vak 4. Ontvangen vijftig euro
(50,00 EUR). De e.a. inspecteur, (get.) W. Laureys », werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Hendrickx, Martin
Maria, geboren te Pulle op 16 mei 1957, (RN 57.05.16-201.66), en zijn
echtgenote mevrouw De Pooter, Sonia Julia Jozef, geboren te Schoten
op 17 augustus 1959 (RN 59.08.17-196.07), beiden wonende te
2520 Ranst, Hemelstraat 18.
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Krachtens voormelde wijzende akte werd door de heer Martin Hen-
drickx een onroerend goed ingebracht in de gemeenschap van
aanwinsten alsmede de eraan verbonden hypothecaire kredieten.
Tevens werd artikel 6 en 7 van hun huwelijkscontract geschrapt en
vervangen door een keuzebeding met betrekking tot de gemeenschap
van aanwinsten.

(Get.) Koen Scheurweghs, notaris.
(4910)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren, op 10 januari 2014, geregistreerd te Beveren op
13 januari 2014, twee bladen, geen verzending, boek 460, blad 92,
vak 15, dat mevrouw Van Der Biest, Marie-Anne Theo Julien Elisa
Prudentia, geboren te Temse op negen juli negentienhonderd vijfen-
vijftig (NN 55.07.09-312.40), en haar echtgenoot, de heer De Clerck, Luc
Jozef Peter, geboren te Gent op negentien juli negentienhonderd zestig
(NN 60.07.19-355.93), samen wonende te 2880 Bornem (Hingene),
Klein-Akkerstraat 7/A.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Bornem op éénendertig mei tweeduizend en acht.

Dat ze gehuwd zijn onder het het stelsel der zuivere scheiding van
goederen, ingevolge hun huwelijkscontract verleden voor notaris
Olivier Maeyens te Bornem op 8 mei 2008, niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 10 januari 2014 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng onroerend goed in de
gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(4911)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Marc Verlinden, notaris
te Westerlo-Tongerlo op dertien januari tweeduizend veertien, « Gere-
gistreerd vier bladen zonder verzendingen te Herentals kantoor der
Registratie op 17 januari 2014, boek 5/175, blad 27, vak 19. Ontvangen
vijftig euro. De ontvanger (get.) V. Gistelynck », tussen de heer Van
den Broeck, Willy, Norbertus Elisabeth, zelfstandige, geboren te Leuven
op acht februari negentienhonderd zevenenveertig, en zijn echtgenote
mevrouw Daems, Alphonsine, Clementine, geboren te Aarschot op
achtentwintig oktober negentienhonderd eenenvijftig, wonende te
2230 Herselt, G. Vandenheuvelstrat 49.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Westmeer-
beek op 22 juli 1972 onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jules Antonis te Herselt op 4 juli 1972.

Nationaal nummer : 47.02.08-361.12.

Nationaal nummer : 51.10.28-344.54.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Opgemaakt door ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo op 27 januari 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris.
(4912)

Uit een akte verleden voor Eric TALLON, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 16 januari 2014 blijkt dat de heer DEGLEIN,
Roger Martin Arnold, geboren te Zepperen op 6 juli 1952, nationaal
nummer 52.07.06-187.95, en zijn echtgenote, mevrouw BLEUS, Marie-
Louise Catharine, geboren te Hasselt op 23 oktober 1952, nationaal
nummer 52.10.23-300.75, samenwonende te 3800 Sint-Truiden, Gippers-
hovenstraat 52. Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeen-
schap blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jean-Frederic
WILSENS te Wellen op 22 juli 1985.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Roger
DEGLEIN onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel de artikelen 4 en 5 van hun
voormeld huwelijkscontract werden vervangen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(4913)

In een akte verleden voor Meester Alexis Lemmerling, geassocieerd
notaris, te Brussel, op 21 november 2012, hebben de heer DINCK, Roger
Egide, geboren te Sint-Pieters-Leeuw, op 28 februari 1937, en zijn
echtgenote, mevrouw VERMANDER, Simonne Octavie Emerence,
geboren te Gistel, op 29 februari 1940, samenwonende te 8300 Knokke-
Heist, Kustlaan 123, bus 51, hun huwelijkse voorwaarden gewijzigd en
onder andere door uitbreng uit het gemeenschappelijk vermogen door
de echtgenoten DINCK-VERMANDER en ingebracht in het eigen
vermogen van mevrouw VERMANDER van een goed gelegen te
Dilbeek, een goed gelegen te Sint-Lambrechts-Woluwe en een goed
gelegen te Sint-Pieters-Woluwe.

Voor de echtgenoten DINCK-VERMANDER : (get.) Alexis Lemmer-
ling, geassocieerd notaris.

(4914)

De heer Roelants, Joseph, en zijn echtgenote, mevrouw Van
Cleemput, Jeannine, samenwonende te 9090 Melle, Vijverwegel 50.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Christophe Delrive, ter standplaats Gent, op 16 januari 2014,
geregistreerd te Gent 2 op 23/01/2014, boek 256, blad 6, vak 6,
ontvangen : 50,00 S, de e.a. Inspecteur, getekend, S. Haegeman.

(Get.) Christophe Delrive, notaris te Gent.
(4915)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op
22 januari 2014 hebben de heer TIELEN, Henricus Maria, geboren te
Kleine-Brogel op dertig augustus negentienhonderddrieënvijftig, en
zijn echtgenote, mevrouw BECKERS, Catharina Maria, geboren te
Neerpelt op één november negentienhonderd zevenenvijftig, samen-
wonende te 3990 Peer, Teutenlaan 28, een wijziging aangebracht aan
hun huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat de toevoeging van bepalingen inzake
de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van goederen
verkregen of nog te verkrijgen ingevolge schenking, erfenis en/of
testament en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.
(4916)

Uit een akte verleden voor notaris Dorine MERLO, geassocieerd
notaris te RekemLanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde
notarissen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13 en met
ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952, op vijftien januari twee-
duizend veertien, dragende de melding :

« Geregistreerd te Maasmechelen op 21 januari 2014, drie bladen,
geen verzendingen, boek 289, blad 88, vak 3, ontvangen : vijftig euro
(50,00 EUR), de e.a. Inspecteur, i.o., RUTTEN, R. », blijkt dat :

- De heer BECKERS Arnold Joseph, gepensioneerd, geboren te
Uikhoven (thans Maasmechelen) op vijf oktober negentienhonderd
tweeëndertig, en zijn echtgenote, mevrouw RAMAEKERS Henriette
Christine, huisvrouw, geboren te Uikhoven (thans Maasmechelen) op
drie december negentienhonderd vijfendertig, samenwonende te
3631 Uikhoven (Maasmechelen), Schoorstraat 34.

- Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Uikhoven
(thans Maasmechelen) op vijftien oktober negentienhonderd vijfen-
vijftig, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract
zonder verklaring van behoud te hebben afgelegd, niet gewijzigd tot
op heden.
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- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer BECKERS,
Arnold, voornoemd, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht
en werd er een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Rekem-Lanaken 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dorine Merlo, geassocieerd
notaris.

(4917)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans
te Schilde op 27/01/2014, blijkt dat de heer CAMPO, Luc Domien
Henri, geboren te Brecht op 12/02/1956, en zijn echtgenote, mevrouw
HOREMANS, Linda Maria Edgard, geboren te Antwerpen (Berchem)
op 13/06/1959, samenwonende te 2970 Schilde, Turnhoutsebaan 410,
gehuwd te Zoersel op 03/08/1979, onder het stelsel van wettelijk stelsel
(zonder huwelijkscontract) een wijziging aangebracht hebben aan hun
huwelijkscontract bij toepassing van het artikel 1394 van het BW door
het te wijzigen in een stelsel van algehele gemeenschap met toevoeging
van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Karin Poelemans, notaris.
(4918)

Ondergetekende, Anton Van Bael, geassocieerd notaris te
Antwerpen, verklaart :

- dat bij akte verleden voor geassocieerd notaris Ellen Verhaert te
Antwerpen op 17 januari 2014 :

De heer Rudiger Bertha Jan DEDONCKER, en zijn echtgenote,
mevrouw Katharina Augustin Clementia Maria HUBENS, beiden
wonende te 2900 Schoten, Kanaallei 9, gehuwd te Gent op
4 oktober 1997, hun huwelijkscontract minnelijk hebben gewijzigd;

- dat deze akte niet de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg
heeft.

(Get.) Ellen Verhaert, geassocieerd notaris.
(4919)

Uit een akte verleden voor Frank DE WILDE, notaris, met stand-
plaats te Gingelom, op 30 januari 2014 blijkt dat de heer REDIERS,
Henri Alfons, geboren te Lummen op 31 januari 1933, nationaal
nummer 33.01.31-185.70, identiteitskaart nummer 591-5421832-22, en
zijn echtgenote, mevrouw VEEKMANS, Stephania Theresia, geboren te
Koersel op 23 augustus 1931, nationaal nummer 31.08.23-202.09, iden-
titeitskaart nummer 591-5486176-55, samenwonende te 3580 Beringen,
Mijnschoolstraat 56. Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Henri
REDIERS en mevrouw Stephania VEEKMANS onder de gewone
waarborg als naar recht en voor vrij en onbelast van alle schulden, in-en
overschrijvingen, volgend onroerend goed ingebracht :

STAD BERINGEN, eerste afdeling, artikel 02141

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden gelegen Mijn-
schoolstraat 56, gekend volgens titel onder sectie A, nummers 575/q/2
en 575/G/2 en volgens recente kadastrale gegevens sectie A,
nummer 575/02/E/2, met een oppervlakte van duizend tweehonderd
vijfendertig (1.235) vierkante meter (12 a 35 ca).

Kadastraal inkomen : zevenhonderd zesendertig euro (S 736,00). en
een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frank DE WILDE, notaris.
(4920)

Aux termes d’un acte du notaire Rodolphe Delmée, de résidence à
Arlon, reçu en date du 31 janvier 2014, M. Gheysen, Bernard Roger
Victor, né à Etterbeek le 21 septembre 1975, de nationalité belge, et son
épouse Mme François, Marie Françoise Raymonde, née à Messancy le
11 mai 1976, de nationalité belge, domiciliés et demeurant ensemble à
6700 Arlon, rue Léon Castilhon 28, mariés à Arlon le 20 décembre 2008,
ont conservé le régime de la séparation de biens.

Mme François, Marie a apporté à la société d’acquêts accessoire au
régime de séparation de bien qui existe entre elle et M. Gheysen,
Bernard, les biens immeubles suivants :

Commune d’Arlon, première division, Arlon :

Une maison d’habitation, sise chemin des Espagnols 241, cadastrée
d’après titre et matrice cadastrale datant de moins d’un an, section A,
n° 2061/S2, pour une contenance, d’après titre et cadastre, d’un are dix
centiares (1 a 10 ca).

Un jardin, sis au lieu-dit « Bei Der Johans Wies », cadastré d’après
titre et matrice cadastrale datant de moins d’un an, section A, n° 2061/
T2, pour une contenance, d’après titre et cadastre, de six ares quarante
centiares (6 a 40 ca).

Une remise, sise chemin des Espagnols 241, cadastrée d’après titre et
matrice cadastrale datant de moins d’un an, section A, n° 2061/V2,
pour une contenance, d’après titre et cadastre, de seize centiares (16 ca).

Un jardin, sis en lieu-dit « Bei Der Johans Wies », cadastré d’après
titre et matrice cadastrale datant de moins d’un an, section A, n° 2061/
C3, pour une contenance, d’après titre et cadastre, de six ares quinze
centiares (6 a 15 ca).

Pour une contenance totale de treize ares quatre-vingt-un centiares
(13 a 81 ca).

(Signé) Rodolphe Delmée, notaire.
(4921)

Suivant acte reçu par le notaire Jacques Wathelet, de résidence à
Wavre, en date du 18 décembre 2013, M. Stambouli, Abderrahmane, né
à Mila (Algérie) le 30 juin 1959, et son épouse Mme Speidel, Marie-
Valérie Jacqueline, née à Etterbeek le 3 janvier 1964, domiciliés
ensemble à 1330 Rixensart, avenue des Anémones 7, ont apporté des
modifications à leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(4923)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Valérie Dhanis, à
Braine-l’Alleud, le 21 janvier 2014, enregistré à Braine-l’Alleud deux
rôles, un renvoi, le 28 janvier 2014, volume 218, folio 33, case 10, reçu
cinquante euros, (signé) Christine Godfroid, conseiller a.i., M. Bibi,
Roberto, né à Haine-Saint-Paul le 26 juin 1963, de nationalité italienne,
domicilié à Ariana (Tunisie), Cité El Ghazala, rue Essafaa 28, et son
épouse Mme Kiekens, Griet Rachel Flora, née à Ninove le
13 septembre 1963, domiciliée à Perwez, rue des Blés d’Or 8, ont
modifié conventionnellement leur régime matrimonial et plus précisé-
ment transformé leur régime légal de communauté en régime de
séparation de biens.

(Signé) Valérie Dhanis, notaire.
(4924)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Dominique Rombeau, de
résidence à Jumet, en date du 27 décembre 2013, il résulte que M. Noël,
Jean-Marie Roger Claude, né à Lodelinsart le 2 octobre 1943, et son
épouse Mme Mary, Nadine Régine Yvonne Camille, née à Charleroi le
8 août 1946, domiciliés à 6042 Charleroi (Lodelinsart), rue Alfred
Defuisseaux 80, ont modifié leur régime matrimonial comme suit :

Modification du régime de séparation des biens pure et simple en
régime légal de communauté;

Apport de biens immeubles à la communauté;

Insertion d’une clause d’attribution de communauté.

Le 23 janvier 2014.
Pour extrait conforme : (signé) Dominique Rombeau, notaire à Jumet.

(4925)
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Par acte reçu par le notaire Marie-Pierre Géradin, notaire associée à
Bruxelles, le 10 janvier 2014, M. Bocken, Philippe Marie André Edmond
Paul Henri, né à Anderlecht le 24 septembre 1942, et son épouse
Mme Jacob, Brigitte Marguerite Josèphe Berthe, née Uccle le
11 octobre 1947, domiciliés ensemble à 1180 Uccle, rue Paul Hankar 17,
ont modifié leur régime matrimonial en ajoutant un article constituant
une société limitée et entre autres par l’apport par Mme Jacob des deux
tiers (2/3) en pleine propriété d’un bien, sis à Uccle et par les époux
Bocken-Jacob d’un bien, sis à Uccle.

Pour les époux Bocken-Jacob : (signé) Marie-Pierre Géradin, notaire
associé.

(4926)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Louis le Maire, à Verlaine, le
dix-sept janvier deux mil quatorze, M. GOUDERS, Thierry Claude
Lambert, né à Ougrée le quatorze octobre mil neuf cent soixante-six,
inscrit au registre des personnes physiques sous le numéro 66.10.14-
055.11, et son épouse, Mme LEMAIRE, Fabienne Julia Maria, née à
Ougrée le trente-et-un octobre mil neuf cent soixante-huit, inscrite au
registre des personnes physiques sous le numéro 68.10.31-094.86,
domiciliés à 4537 Verlaine, rue Buisson la Fleur 90, ont confirmé vouloir
maintenir le régime de la communauté légale existant entre eux mais y
apporter les modifications ci-après.

Mme Fabienne LEMAIRE a déclaré faire apport au patrimoine
commun existant entre son époux et elle-même, conformément à
l’article 1452 du Code civil, du bien suivant dont elle est propriétaire, à
titre personnel, avec le passif le grevant.

Commune de VERLAINE – première division – ex Verlaine -
art. 01502 – RC : 458 S :

Une maison d’habitation avec annexe et jardin sise rue Buisson à la
Fleur 90, cadastrée selon titre et matrice cadastrale de moins d’un an
section B, numéro 470 A 2, pour une superficie de mille trois cent
sept mètres carrés.

Louis le Maire, notaire.
(4927)

Die Eheleute, Herr KLINKENBERG, Daniel Hubert, geboren in
Eupen am 16. November 1982, und Frau HILGER Anja, geboren in St.
Vith am 26. März 1986, wohnhaft in St. Vith, Malmedyer Straße 25,
haben vor dem Notar Huppertz Edgar in St. Vith am 31. Januar 2014
eine Güterstandsabänderung unterzeichnet, beinhaltend die Beibehal-
tung der Gütertrennung und die Gründung einer Gesellschaft mit
Einbringung in diese von Grundbesitz in der Gemeinde St. Vith,
Gemarkung St. Vith durch Frau Hilger.

St.Vith, den 01. Februar 2014.

Huppertz, Edgar, Notar.
(4928)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
16 januari 2014, werd op vordering van de heer Procureur des Konings
te Gent, advocaat Francis De Decker, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Steendam 77-79, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap

van wijlen Marcel Joannes Frans De Zutter, geboren te Sint-Laureins op
22 september 1921, in leven laatst wonende te 9982 Sint-Laureins (Sint-
Jan-in-Eremo), Ketterijstraat 68, en overleden te Eeklo op 10 juni 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Angélique Vander
Haegen, afgev. griffier.

(4929)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Rechtsprekend in eerste aanleg, gelet op de art. 811-813 B.W. en 1228
Ger.W., gehoord heden ter zitting in raadkamer, de heer K. Everaerts,
substituut-procureur des Konings, die voormeld schriftelijk advies
bevestigt.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.

Benoemt tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Jozef Albert JONCKERS, geboren te Runkelen op 23 oktober 1918, in
leven laatst wonende te 3470 Kortenaken, Mountstraat 21 en overleden
te Kortenaken op 23 februari 2010 : meester Geert DEMIN, advocaat te
3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Zegt voor recht dat de bekendmaking van dit vonnis zal geschieden
door verzoekende partij, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad, over-
eenkomstig de bepalingen van art. 1228, laatste lid van het Ger.W.

Laat de kosten ten laste van het actief van de nalatenschap.

Dit vonnis werd uitgesproken in de raadkamer van de tweede kamer
van de rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Leuven op
30 december 2013, waar zetelden :

- Mevrouw I. VAN GINDERACHTER, alleen zetelend rechter;

- De heer K. EVERAERTS, substituut-procureur des Konings;

- Mevrouw M. RAPPOORT, griffier.

(Get.) M. Rappoort, I. Van Ginderachter.
(4930)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij beschikking van de tweede kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren d.d. 06.11.2013 werden Mrs. André Gerkens en Erik
Schellingen, advocaten te Bilzen, Demerlaan 21, bus 1, aangesteld als
curatoren van de voor onbeheerd gehouden nalatenschap van wijlen
Quadackers, Johannes Peter Jozef, geboren te Heerlen (Nederland) op
29.03.1946, in leven wonende te 3740 Bilzen, Abdijstraat 2, overleden te
Genk op 02.07.2013.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curatoren kennis te geven van hun schuldvordering, rechten of
schulden en dit uiterlijk binnen drie maanden, te rekenen vanaf deze
publicatie.

(Get.) André Gerkens, advocaat.
(4931)
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Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Mutualité socialiste du Luxembourg,
place de la Mutualité 1, 6870 Saint-Hubert

Numéro d’entreprise 0411.727.485

Assemblée générale
de la Mutualité socialiste du Luxembourg du 24 juin 2013

Extrait du procès-verbal :

Election du nouveau conseil d’administration

Le Président fait lecture de la liste envoyée aux membres de
l’assemblée reprenant le nom de chaque personne ayant postulé au
poste d’administrateur de la Mutualité.

Il ajoute que tous les anciens administrateurs ont postulé selon la loi
en vigueur et que par ailleurs, il a reçu deux nouvelles candidatures,
celle de Monsieur Joël THIRY, secrétaire de la FGTB du Luxembourg,
et celle de Monsieur LEJEUNE, José, qui est bien connu de tous
puisqu’il fait déjà partie du membre de l’assemblée et qui est également
très actif dans nos différentes structures.

Les membres de l’assemblée générale acceptent à l’unanimité la liste
telle que présentée.

Sont donc élus administrateurs de la MSL :

Thierry CHAMBERLAND, rue de la Carrière 8, 6900 WAHA.

Paulette DECHAMPS, chaussée de l’Ourthe 68, 6900 MARCHE.

Jacques DEVILLERS, rue de Saint-Hubert 54, 6860 WINVILLE.

José FROMONT, rue Menil 87, 6800 FREUX.

Jacques GENNEN, Ville-du-Bois 20, 6690 VIELSALM.

José LEJEUNE, chemin de la Hé 1, 6800 LIBRAMONT.

Willy LEONARD, rue du Roy 1A, 6670 LIMERLE.

Mireille MARTINET-DAMINET, rue des Genêts 13, 6870 P. SAINT-
HUBERT.

Raymond PHILIPPART, Les Grands Champs 1, 6690 VIELSALM.

Gaby RONGVAUX, Grand-rue 103, 6747 CHATILLON.

Francis STEIFER, chemin de la Hè 14, 6800 LIBRAMONT.

Joël THIRY, rue Bataillon Laplace 6c, 6760 BLEID.

Conseil d’administration du 26 juin 2013

Extrait du procès-verbal :

Mise en place du nouveau conseil d’administration

Les administrateurs de la MSL désignés pour trois ans sont :

Thierry CHAMBERLAND, rue de la Carrière 8, 6900 WAHA.

Paulette DECHAMPS, chaussée de l’Ourthe 68, 6900 MARCHE.

Jacques DEVILLERS, rue de Saint-Hubert 54, 6860 WINVILLE.

José FROMONT, rue Menu 87, 6800 FREUX.

Jacques GENNEN, Ville-du-Bois 20, 6690 VIELSALM.

José LEJEUNE, chemin de la Hé 1, 6800 LIBRAMONT.

Willy LEONARD, rue du Roy 1A, 6670 LIMERLE.

Mireille MARTINET-DAMINET, rue des Genêts 13, 6870 P. SAINT-
HUBERT.

Raymond PHILIPPART, Les Grands Champs 1, 6690 VIELSALM.

Gaby RONGVAUX, Grand-rue 103, 6747 CHATILLON.

Francis STEIFER, chemin de la Hè 14, 6800 LIBRAMONT.

Joël THIRY, rue Bataillon Laplace 6c, 6760 BLEID.

Les membres du conseil d’administration présents désignent à
l’unanimité :

Gaby RONGVAUX, en tant que président.

Jacques DEVILLERS, en tant que secrétaire.

Thierry CHAMBERLAND, en tant que trésorier et secrétaire adjoint.

Jacques DEVILLERS, à la gestion journalière de la mutualité confor-
mément à l’article 37 des statuts.

Jacques DEVILLERS, Thierry CHAMERLAND, Maryline HODY,
Gaby RONGVAUX, comme personnes habilitées à gérer conjointement
sous leur signature les comptes financiers de la MSL.

Jacques DEVILLERS, et Gaby RONGVAUX, comme personnes habi-
litées pour représenter la mutualité dans les actes judiciaires et extra-
judiciaires; ils peuvent, agissant ensemble ou séparément, représenter
la mutualité tant en qualité de demanderesse que de défenderesse et
signer au nom de cette dernière tous les actes, pièces et documents.

José LEJEUNE, en qualité de membre non exécutif au comité d’audit
aux dotés de Jacques GENNEN, président du comité d’audit.

Conseil d’administration du 17 septembre 2013

Extrait du procès-verbal :

Nomination, démission de membres

Il appert que dans nos statuts, suivant l’article 38, un vice-président
doit être élu par le conseil d’administration. Afin de respecter scrupu-
leusement ceux-ci, Gaby RONGVAUX, souhaite savoir si un membre
du conseil d’administration est intéressé par la fonction.

Personne ne prenant la parole, Jacques DEVILLERS, propose Jacques
GENNEN, en précisant ses qualités techniques, juridiques tout en
rappelant que Jacques GENNEN, est par ailleurs également nommé au
conseil d’administration de l’U.N.M.S.

Francis STEIFFER, trouve que le choix est judicieux, l’ensemble des
administrateurs se rallie à la position de Francis STEIFFER, et souhaite
que Jacques GENNEN, accepte ce mandat.

Jacques GENNEN, se dit honoré de la proposition et est prêt à mettre
ses compétences au service de la mutualité. Il précise qu’il aidera au
mieux notre président dans sa fonction.

Le conseil d’administration marque son accord sur la proposition de
nommer Jacques GENNEN, en qualité de vice-président de la MSL.

Le président, Gaby RONGVAUX, félicite Jacques GENNEN, souhaite
la bienvenue à ses côtés et souligne le plus que Jacques GENNEN, va
lui apporter.

Certifié exact : (signé) Jacques DEVILLERS, secrétaire; Gaby RONG-
VAUX, président.

(4932)
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ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Bescherming van de economische mededinging
Wet van 10 juni 2006

Protection de la concurrence économique
Loi du 10 juin 2006

Hof van beroep te Brussel

HOF VAN BEROEP TE BRUSSEL, 18e KAMER,

NA BERAADSLAGING, WIJST VOLGEND ARREST

Rep.nr. : 2014/951

IN DE GEVOEGDE ZAKEN :

I. 2013/MR/16

1. ETABLISSEMENTEN FR. COLRUYT NV, met maatschappelijke zetel te 1500 HALLE, Edingensesteenweg 196, ingeschreven in de KBO
onder het nummer 0400.378.485,

eiseres

met als raadslieden Mr. Frank WIJCKMANS en Mr. Eline DECLERCK, advocaten, met kantoor te 1930 Zaventem, Minervastraat 5.

TEGEN :

2. BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT, autonome dienst met rechtspersoonlijkheid, benaming afgekort als BMa, gevestigd te
1000 Brussel, Koning Albert II-laan 16, North Gate, ingeschreven in de KBO onder nummer 0535.765.741,

verweerster

met als raadslieden Mr. Benoît ALLEMEERSCH en Mr. Stijn SABBE, advocaten, met kantoor te 1800 Vilvoorde, Medialaan 30 (kantoor Quinz).

MET ALS TUSSENKOMENDE PARTIJEN :

3. CORA Sa, met maatschappelijke zetel te 6040 JUMET (CHARLEROI), Zoning Industriel, 4e rue, ingeschreven in de KBO onder
nummer 402.537.726,

met als raadslieden Mr. Jacques DERENNE en Jan BLOCKX, advocaten met kantoor te 1040 BRUSSEL, Wetenschapsstraat 23.

4. BOLTON Nv, met maatschappelijke zetel te 1930 ZAVENTEM, Excelsiorlaan 27, b. 3, ingeschreven in de KBO onder nummer 0447.827.521,

met als raadsman Mr. Johan YSEWYN, advocaat met kantoor te 1050 BRUSSEL, Louizalaan 65, B2.

5. L’OREAL BELGILUX NV, met maatschappelijke zetel te 1082 BRUSSEL, Keizer Karellaan 584, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0403.136.453,

met als raadslieden Mr. Sébastien RYELANDT en Mr. Dorothée VERMEIREN, advocaten, met kantoor te 1050 BRUSSEL, Louizalaan 65,
bus 2.

6. CARREFOUR BELGIUM NV, met maatschappelijke zetel te 1140 BRUSSEL, Olympiadelaan 20, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0448.826.918,

met als raadslieden Mr. Peter WYTINCK, Mr. Bram HOORELBEKE en Mr. Delphine GILLET, advocaten met kantoor te 1000 BRUSSEL,
Loksumstraat 25.

7. BELGIUM RETAIL TRADING BVBA, voorheen GEORGIA-PACIFIC BELUX genaamd, met maatschappelijke zetel te 4801 VERVIERS,
rue de la Papeterie 2, ingeschreven in de KBO onder nummer 0402.145.073,

met als raadsman Mr. Thomas DE MEESE, advocaat met kantoor te 1000 BRUSSEL, Joseph Stevensstraat 7.

8. DELHAIZE GROUPE SA, met maatschappelijke zetel te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Osseghemstraat 53, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0402.206.045,

met als raadslieden Mr. Laurent GARZANITI en Mr. Tone OEYEN, advocaten, met kantoor te 1000 BRUSSEL, Marsveldplein 5.

9. D.E. HBC BELGIUM BVBA, als rechtsopvolger van de BVBA SARA LEE HOUSEHOLD AND BODY CARE BELGIUM, met maatschap-
pelijke zetel te 1850 GRIMBERGEN, Potaarde z/n, ingeschreven in de KBO onder nummer 0402.180.410,

met als raadslieden Mr. Wouter DEVROE en Mr. Wim DE MEESTER, advocaten te 1150 BRUSSEL, Tervurenlaan 268A.

10. MAKRO CASH & CARRY BELGIUM met maatschappelijke zetel te 2160 WOMMELGEM, Nijverheidsstraat 70, ingeschreven in de KBO
onder nummer 0406.952.018,

met als raadslieden die haar bijstaan Mr. Dirk VAN LIEDEKERKE en Mr. Filip RAGOLLE, advocaten, met kantoor te 1050 BRUSSEL,
Louizalaan 326, bus 26.
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11. PROCTER & GAMBLE SERVICES COMPANY NV, als rechtsopvolger van Procter Gamble Europe BVBA, met maatschappelijke zetel te
1853 STROMBEEK-BEVER, Temselaan 100, ingeschreven in de KBO onder nummer 0437.862.552,

en

12. PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL OPERATIONS, met maatschappelijke zetel in ZWITSERLAND, 1213 Petit-Lancy 1, route de
Saint-Georges 47.

en

13. PROCTER & GAMBLE COMPANY, vennootschap naar Amerikaans Recht, met maatschappelijke zetel in de VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA, S9 – 109 CINCINNATI OHIO 45202, E Sixth Street 299,

allen met als raadslieden Mr. Dirk ARTS en Karel BOURGEOIS, advocaten, met kantoor te 1150 BRUSSEL, Tervurenlaan 268A.

14. UNILEVER BELGIUM NV, met maatschappelijke zetel te 1190 BRUSSEL, Humaniteitslaan 292, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0438.390.312, ook eiseres op ‘incidenteel beroep’,

met als raadslieden Mr. Daniel FESLER, Kurt HAEGEMAN, Gregory LEBRUN en Quentin AZAU, advocaten, met kantoor te 1050 BRUSSEL,
Louizalaan 149, (Baker & Mc Kenzie).

15. ITM BELGIUM NV, met maatschappelijke zetel te 1348 LOUVAIN-LA- NEUVE, rue du Bosquet 4, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0444.175.173,

met als raadslieden Mr. Grégory SORREAUX en Laurent DE BROUWER, advocaten met kantoor te 1050 BRUSSEL, Louizalaan 149/ 20.

16. BEIERSDORF NV, met maatschappelijke zetel te 1070 ANDERLECHT, Marie Curiesquare 20, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0406.266.385,

met als raadslieden Mr. Gerwin VAN GERVEN en Niels BAETEN, advocaten met kantoor te 1000 BRUSSEL, Brederodestraat 9.

EN

II. 2013/MR/26

1. MAKRO CASH & CARRY BELGIUM Nv, met maatschappelijke zetel te 2160 WOMMELGEM, Nijverheidsstraat 70, ingeschreven in de
KBO onder nummer 0406.952.018,

incidentele eiseres

met als raadslieden die haar bijstaan Mr. Dirk VAN LIEDEKERKE en Mr. Filip RAGOLLE, advocaten met kantoor te 1050 BRUSSEL,
Louizalaan 326, bus 26.

TEGEN :

2. BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT, autonome dienst met rechtspersoonlijkheid, benaming afgekort als BMa, gevestigd te
1000 Brussel, Koning Albert II-laan 16, North Gate, ingeschreven in de KBO onder nummer 0535.765.741,

verweerster

met als raadslieden Mr. Benoît ALLEMEERSCH en Mr. Stijn SABBE, advocaten, met kantoor te 1800 Vilvoorde Medialaan 30 (kantoor Quinz).

Rechtspleging

1. In de voorliggende zaak hebben de eiseressen Colruyt enerzijds en Makro Cash & Carry anderzijds een verzoekschrift ingediend op de
griffie van het hof waarbij ze beroep instellen met toepassing van artikel 79, § 1, 2e lid en IV.79, § 2, 5e lid van Boek IV Wetboek Economisch Recht
(hierna vermeld als IV. WER).

2. Het hof heeft op 17 december 2013 een tussenarrest uitgesproken waarbij de door de BMa tegengeworpen excepties wegens schending van
de toepasselijke voorschriften inzake het taalgebruik worden verworpen.

3. De partijen zijn gehoord op de terechtzitting van 8 januari 2014 over de nadere instaatstelling van de zaak.

De verdere instaatstelling

4. De partijen hebben aan het hof schikkingen voorgesteld voor een kalender voor het nader in gereedheid brengen van de zaak en de
bewaring van hun rechten.

5. De schikkingen inzake de kalender worden door het hof beaamd en zijn weergegeven in het navolgende dictum.

6. De bewaring van de rechten van de eisende en tussenkomende partijen wordt verzekerd door de verlenging van de maatregel van de BMa
die op de terechtzitting van 30 november 2013 werd gecommuniceerd door haar directeur juridische studies.

Die houdt in dat de schorsing van de termijn die eerder door de Auditeur-generaal werd bepaald om antwoord te geven op de mededeling
van grieven, die verstreek op 4 november 2013, voortduurt zoals hierna in het dictum is aangegeven.

OM DEZE REDENEN

HET HOF,

In acht genomen de wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in gerechtszaken,

Verleent akte van de beslissing van de BMa die op de terechtzitting van 8 januari 2014 werd meegedeeld als volgt : “de BMa stemt ermee in
dat de antwoordtermijn op de mededeling van de grieven ten aanzien van alle partijen geschorst blijft tot en met de 10e dag die volgt op de
kennisgeving van het arrest dat in de voorliggende zaak zal worden uitgesproken.”

Bepaalt de termijnen om conclusie te nemen en om schriftelijke opmerkingen in te dienen als volgt :

- de BMa zal een conclusie indienen op de griffie en meedelen aan de andere partijen in het geding tegen uiterlijk 14 maart 2014;

- de Minister van Economie kan schriftelijke opmerkingen indienen op de griffie van het hof tegen uiterlijk 14 maart 2014 in zoveel exemplaren
als er partijen in het geding aanwezig zijn;

- de eiseressen en de tussenkomende partijen dienen een antwoordconclusie in op de griffie en delen ze aan de andere partijen in het geding
mee tegen uiterlijk 14 mei 2014;

- de BMa kan een syntheseconclusie indienen op de griffie en meedelen aan de andere partijen in het geding tegen uiterlijk 13 juni 2014;
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De zaak wordt voor behandeling vastgesteld op de openbare terechtzitting van de achttiende kamer op 24 juni 2014, vanaf 9 uur, voor een
duur van 210 minuten voor alle partijen samen.

Elke andere beslissing wordt aangehouden.

Aldus gevonnist en uitgesproken in openbare burgerlijke terechtzitting van de 18e kamer van het hof van beroep te Brussel op 29 januari 2014,

Waar aanwezig waren :

de heer Paul BLONDEEL, kamervoorzitter,

de heer Eric BODSON, raadsheer,

de heren Raf VAN RANSBEECK, raadsheer,

mevrouw Darie VAN IMPE, griffier.
VAN IMPE; VAN RANSBEECK; BODSON; BLONDEEL.

(4933)

Hof van beroep te Brussel

HOF VAN BEROEP TE BRUSSEL, 18e KAMER,

NA BERAADSLAGING, WIJST VOLGEND ARREST

Rep.nr. : 2014/949

IN DE ZAAK :

I. 2013/MR/31

1. VAB NV, met maatschappelijke zetel te 2070 ZWIJNDRECHT, Pastoor Coplaan 100, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0436.267.594,

eerste eiseres

2. VAB Rijschool NV, met maatschappelijke zetel te 9100 SINT-NIKLAAS, Oostjachtpark 13, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0448.109.811,

tweede eiseres

3. RIJSCHOLEN SANDERUS NV, met maatschappelijke zetel te 2800 MECHELEN, Leopoldstraat 68, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0413.004.719,

derde eiseres

allen met als raadslieden Mr. Frank Wijckmans en Mr. Karolien Francken, advocaten, met kantoor te 1930 Zaventem, Minervastraat 5.

TEGEN :

4. BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT, autonome dienst met rechtspersoonlijkheid, benaming afgekort als BMa, gevestigd te
1000 Brussel, Koning Albert II-laan 16, North Gate, ingeschreven in de KBO onder nummer 0535.765.741,

verweerster

vertegenwoordigd door haar directeur juridische studies, de heer Joachim Marchandise.

MET ALS TUSSENKOMENDE PARTIJ :

KONINKLIJKE BELGISCHE TOURING CLUB VZW, met maatschappelijke zetel te 1040 BRUSSEL, Wetstraat 44, ingeschreven in de KBO
onder het nummer 0403.471.597,

met als raadslieden Mr. Jan Bocken en Mr. Marieke Van Nieuwenborgh, advocaten met kantoor te 1050 BRUSSEL, Louizalaan 99 (kantoor
Eubelius).

Over de rechtspleging.

01. In de voorliggende zaak hebben de eiseressen op 20 december 2013 een verzoekschrift ingediend op de griffie van het hof waarbij ze
beroep instellen met toepassing van artikel 79, § 1, van Boek IV Wetboek Economisch Recht (hierna vermeld als IV. WER).

02. Het verzoekschrift wijst als bestreden beslissing aan : ‘de beslissing nr. BMa 2013 - C /C - 02 van het Mededingingscollege van de Belgische
Mededingingsautoriteit van 24 oktober 2013 in de zaak MEDE-C/C-13/0023 betreffende de verwerving van uitsluitende zeggenschap over Auto-
veiligheid NV en dochteronderneming Bureau voor Technische Controle NV door Koninklijke Belgische Touring Club VZW’.

03. De bestreden beslissing oordeelt over een concentratie die op 30 augustus 2013 werd aangemeld waarbij de Koninklijke Belgische Touring
Club de uitsluitende zeggenschap verwerft over Autoveiligheid NV en haar dochteronderneming Bureau voor Technische Controle.

Ze beslist dat de concentratie wordt goedgekeurd zonder een onderzoek in tweede fase maar legt drie voorwaarden op.

04. De vordering strekt er toe de bestreden beslissing te horen vernietigen en daartoe worden drie middelen aangevoerd.

05. De partijen zijn gehoord op de terechtzittingen van 8 januari 2014 en 15 januari 2014 over het in gereedheid brengen van de zaak.

De nadere instaatstelling.

06. De partijen hebben aan het hof schikkingen voorgesteld voor een kalender met het oog op het nader in gereedheid brengen van de zaak.

Op vraag van het hof hebben ze meegedeeld dat er geen preliminaire vorderingen dienen te worden behandeld en inzonderheid ook niet wat
de toegang betreft tot het proceduredossier en het onderzoeksdossier die tijdens de behandeling van de aangemelde concentratie door de
Mededingingsautoriteit werden samengesteld.

07. De directeur juridische studies van de BMa heeft tijdens de terechtzitting evenwel aangegeven dat zij zich voorbehoudt om excepties van
nietigheid en niet-ontvankelijkheid tegen te werpen, zoals aangegeven in zijn brief aan het hof ingediend op 8 januari 2014, in functie van hetgeen
het hof zal beslissen in een andere hangende zaak die in beraad is gesteld.

08. De schikkingen inzake de kalender worden door het hof beaamd en zijn weergegeven in het navolgende dictum.
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OM DEZE REDENEN

HET HOF,

In acht genomen de wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in gerechtszaken,

Bepaalt de termijnen om conclusie te nemen en om schriftelijke opmerkingen in te dienen als volgt :

- de BMa zal een conclusie indienen op de griffie en meedelen aan de andere partijen in het geding tegen uiterlijk 28 februari 2014 en een
eventuele syntheseconclusie tegen uiterlijk 04 juli 2014;

- de Minister van Economie kan schriftelijke opmerkingen indienen op de griffie van het hof tegen uiterlijk 28 februari 2014 in zoveel
exemplaren als er partijen in het geding aanwezig zijn;

- de tussenkomende partij zal een conclusie indienen op de griffie en meedelen aan de andere partijen in het geding tegen uiterlijk
21 maart 2014 en een eventuele syntheseconclusie tegen uiterlijk 25 juli 2014;

- de eiseressen dienen een antwoordconclusie in op de griffie en delen ze aan de andere partijen in het geding mee tegen uiterlijk 23 mei 2014
en een eventuele syntheseconclusie tegen uiterlijk 08 augustus 2014.

De zaak wordt voor behandeling vastgesteld op de openbare terechtzitting van de achttiende kamer op 10 september 2014 vanaf 9 u voor een
duur van 210 minuten voor alle partijen samen.

Elke andere beslissing wordt aangehouden.

Aldus gevonnist en uitgesproken in openbare burgerlijke terechtzitting van de 18e kamer van het hof van beroep te Brussel op 29 januari 2014,

Waar aanwezig waren :

de heer Paul BLONDEEL, kamervoorzitter,

de heer Eric BODSON, raadsheer,

de heer Raf VAN RANSBEECK, raadsheer,

mevrouw Darie VAN IMPE, griffier.
VAN IMPE; VAN RANSBEECK; BODSON; BLONDEEL.

(4934)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
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